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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for any damage caused by the use of the
device contrary to its intended use or improper operation.

2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use for other purposes
inconsistent with its intended use.

3. The device should only be connected to an earthed socket 220-240V ~ 50/60Hz.

In order to increase the safety of use, many electric devices should not be connected to one
electric circuit simultaneously.

4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not allow
children to play with the device and do not let children or people unfamiliar with the device
use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people with
reduced physical, sensory or mental abilities, or people with no experience or knowledge of
the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for their safety
or has been provided to the instructions on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and
user maintenance should not be performed by children unless they are over 8 years of age
and these activities are performed under supervision.

6. Always remove the plug from the outlet after use, holding the outlet with your hand. DO
NOT pull on the cord.

7. Do not immerse the cable, plug, and the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity conditions
(bathrooms, damp mobile homes).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should
be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard.

9. Do not use the appliance with a damaged power cord, or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly. Do not repair the device yourself as it
may cause electric shock. Take the damaged device to an authorized service point for
inspection or repair. Any repairs may only be performed by authorized service points.
Incorrectly performed repairs can pose a serious threat to the user.

10. Place the device on a cool, stable, even surface, away from any kitchen appliances that
heat up, such as an electric cooker, gas burner, etc.

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.

13. The device must not be left unattended when plugged in.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. A specialist electrician
should be consulted in this regard.



15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.
Never touch the hot surfaces of the appliance
16. Due to the high temperature, special care should be taken when taking out the prepared
dishes, removing hot fat or other hot food remnants. Hot steam may come out of the
appliance.
17. The device has a heating function. The device should be used with care. Only touch
surfaces intended for this purpose. Use protective clothing (oven mitts, etc.)
18. After finishing work, wait until the device cools down before putting it into the packaging.
19. Itis not allowed to put cardboard, paper, plastic, and other flammable and fusible
products on the device.
20. The appliance is not intended to be operated with external timers or a separate remote
control system.
21. The power cord must not be placed over the device, and it must not touch or lie near hot
surfaces. Do not place the device under a power socket.
22. Do not move or carry the device during operation. After finishing work, they can be
moved only after they have cooled down.
23. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open fire
or other heat source and over sharp edges that may damage the cable insulation.
25. All packaging materials should be removed before the first use. Attention! In the case of
housing with metal elements, an invisible protective foil may be stretched over these
elements, which must also be removed.
26. NEVER cover the device during operation or when it is not completely cool, remember
that the heating elements of the device take time to cool down completely.
27. BE CAREFUL if you use the device on surfaces sensitive to high temperatures. It is then
recommended to use insulating pads

AD3058 Crepe maker, also for tortillas, apple pancakes, potato pancakes.

DESCRIPTION OF DEVICE

1. Heating plate

2. Power indicator (red)

3. Ready indicator (green)

4. Temperature control knob

5. Housing

6. Cord storage system

7. Accessories for spreading the dough and turning pancakes

BEFORE FIRST USE

1. Remove all cartons and labels from the device.

2. Wipe the heating plate first with damp and next with a dry cloth.

3. Apply a bit of edible oil or other plant fat onto the heating plate, connect the device to a grounded power socket, the power indicator
lamp will light up (2). Set the thermostat knob (4) on MAX, the ready indicator will light up (3).

4. Keep the appliance running for a few minutes to get rid of the manufacturing odor.

The device could emit some smoke during this time. That's normal.

5. Clean unit according to the "Cleaning" part of manual

USING DEVICE



Prepare needed products.

1. Connect the device to a grounded power socket- the power indicator lamp will light up (2).

2. Set the Temperature Control knob (4) to your desired setting: “MIN” for light-coloured crepes and “HIGH” for darker crepes. The ready
indicator will light (3). Wait about 5 minutes. After this time device should reach the required temperature-ready indicator lamp will go off

3. Put some dough in the middle of the form. Using the spatula (7), distribute it accurately on the heating plate.

4. During operation the ready indicator lamp (3) will be turning on and off, which means that the thermostat is keeping the appropriate
temperature of the heating plate.

5. When one side of the pancake is ready turn to the other side using a spatula.

6. Baking time is approximately 5 to 15 minutes and depends on the type of used ingredients and taste preference.

7. Remove the finished product using a plastic spatula (7).

ATTENTION! Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they can damage the special non-stick coating heating plate.
8. Before baking the next pancake wait for the heating plate to reach the proper temperature.

9. When finished baking, remove the plug from the outlet and allow the unit to cool down.

CLEANING DEVICE

1. Unplug the device from the socket after use. Wait for it to cool down before cleaning.

2. Wipe the heating plate surfaces first with wet and next with a dry cloth (you can also use paper towels).

3. Hardest to clean dough pieces, soak with oil and leave to soften. After a few minutes remove these pieces with a wooden paddle gently.
4. Please do not use any metal or hard abrasive tools to wipe the interior/exterior of the machine body to avoid scraping the surface of the
heating plate.

5. Do not immerse in water.

TECHNICAL DATA:

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power nominal: 1200W
Power maximum: 1600W

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container

Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device

ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit
it reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
bestimmungswidrige oder unsachgemalie Verwendung des Gerates entstehen.

2. Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fiir andere Zwecke verwenden,
die nicht mit der beabsichtigten Verwendung ubereinstimmen.

3. Das Gerét darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~ 50 / 60Hz angeschlossen
werden.

Um die Nutzungssicherheit zu erh6hen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der
Nahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie es nicht von
Kindern oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen




ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer dafiir verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder die Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der Gefahren bewusst sind, die
mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose und halten Sie die
Steckdose mit der Hand fest. NICHT am Kabel ziehen.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungseinfllissen (Regen, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Geréat nicht mit einem beschadigten Netzkabel, oder wenn es fallen
gelassen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu Stromschlagen flihren kann.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt
werden. Unsachgemal durchgefiihrte Reparaturen konnen eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Oberflache, entfernt von
Kiichengeraten, die sich erhitzen, wie z. B. Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heike Oberflachen berlhren.
13. Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es angeschlossen ist.

14. Flr zusétzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Hierzu sollte

eine Elektrofachkraft hinzugezogen werden.
A 15. Zugangliche Oberflachentemperaturen kdnnen hoch sein, wenn das Gerat in

Betrieb ist. Berlihren Sie niemals die heilen Oberflachen des Gerats
16. Aufgrund der hohen Temperatur ist beim Herausnehmen der zubereiteten Speisen
besondere Vorsicht geboten, um heiles Fett oder andere heile Speisereste zu entfernen.
Aus dem Gerat kann heiler Dampf austreten.
17. Das Gerat hat eine Heizfunktion. Das Gerét sollte mit Vorsicht verwendet werden.
Berlhren Sie nur dafir vorgesehene Oberflachen. Verwenden Sie Schutzkleidung
(Topfhandschuhe etc.)
18. Warten Sie nach Beendigung der Arbeiten, bis das Gerat abgekunhlt ist, bevor Sie es in
die Verpackung legen.
19. Es ist nicht gestattet, Pappe, Papier, Kunststoff und andere brennbare und
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schmelzbare Produkte auf das Gerat zu legen.

20. Das Gerét ist nicht dazu bestimmt, mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem betrieben zu werden.

21. Das Netzkabel darf nicht iber das Gerat gelegt werden und es darf keine heifen
Oberflachen beriihren oder in deren Nahe liegen. Stellen Sie das Gerét nicht unter eine
Steckdose.

22. Bewegen oder tragen Sie das Geréat nicht wahrend des Betriebs. Nach Arbeitsende
durfen sie erst nach dem Abkihlen bewegt werden.

23. Stellen Sie vor und wahrend des Gebrauchs sicher, dass das Netzkabel nicht tber ein
offenes Feuer oder eine andere Warmequelle und (iber scharfe Kanten gezogen wird, die
die Kabelisolierung beschadigen konnten.

25. Alle Verpackungsmaterialien sollten vor dem ersten Gebrauch entfernt werden.
Aufmerksamkeit! Bei Gehausen mit Metallelementen kann eine unsichtbare Schutzfolie
Uber diese Elemente gespannt sein, die ebenfalls entfernt werden muss.

26. Decken Sie das Gerat NIEMALS ab, wahrend es in Betrieb ist oder wenn es nicht
vollstandig abgekuhlt ist. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats Zeit
brauchen, um vollstandig abzukuhlen.

27. SEIEN SIE VORSICHTIG, wenn Sie das Gerat auf hochtemperaturempfindlichen
Oberflachen verwenden. Es wird dann empfohlen, Isolierpads zu verwenden

AD3058 Crépes-Maker, auch fiir Tortillas, Apfelpfannkuchen, Kartoffelpuffer.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Heizplatte

2. Betriebsanzeige (rot)

3. Bereitschaftsanzeige (griin)

4. Temperaturregler

5. Gehause

6. Kabelaufbewahrungssystem

7. Zubehdr zum Ausbreiten des Teigs und zum Wenden von Pfannkuchen

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Kartons und Etiketten vom Gerat.

2. Wischen Sie die Heizplatte zuerst feucht und dann mit einem trockenen Tuch ab.

3. Geben Sie etwas Speisedl oder anderes Pflanzenfett auf die Heizplatte, schlieBen Sie das Gerat an eine geerdete Steckdose an, die
Netzkontrollleuchte leuchtet (2). Stellen Sie den Thermostatknopf (4) auf MAX, die Bereitschaftsanzeige leuchtet auf (3).

4. Lassen Sie das Gerat einige Minuten laufen, um den Fabrikationsgeruch zu beseitigen.

Wahrend dieser Zeit kann das Gerat etwas Rauch abgeben. Das ist normal.

5. Reinigen Sie das Gerat gemafR dem Abschnitt ,Reinigung” des Handbuchs

GERAT VERWENDEN

Bereiten Sie benétigte Produkte vor.

1. SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete Steckdose an - die Betriebsanzeige leuchtet auf (2).

2. Stellen Sie den Temperaturregler (4) auf die gewtinschte Einstellung ein: ,MIN* fiir helle Crépes und ,HIGH* fiir dunklere Crépes. Die
Bereitschaftsanzeige leuchtet auf (3). Warten Sie etwa 5 Minuten. Nach dieser Zeit sollte das Gerat die erforderliche Temperatur erreicht
haben, die Bereitschaftsanzeige erlischt (3).

3. Etwas Teig in die Mitte der Form geben. Mit dem Spatel (7) genau auf der Heizplatte verteilen.

4. Wahrend des Betriebs schaltet sich die Bereitschaftsanzeige (3) ein und aus, was bedeutet, dass der Thermostat die richtige
Temperatur der Heizplatte halt.

5. Wenn eine Seite des Pfannkuchens fertig ist, wenden Sie ihn mit einem Pfannenwender auf die andere Seite.

6. Die Backzeit betragt etwa 5 bis 15 Minuten und hangt von der Art der verwendeten Zutaten und Geschmackspraferenzen ab.

7. Entfernen Sie das fertige Produkt mit einem Kunststoffspatel (7).



AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie keine Metallutensilien oder scharfen Kiichenwerkzeuge, da diese die spezielle
Antihaftbeschichtung der Heizplatte beschadigen kdnnen.

8. Warten Sie vor dem Backen des nachsten Pfannkuchens, bis die Heizplatte die richtige Temperatur erreicht hat.
9. Ziehen Sie nach dem Backen den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkuhlen.

REINIGUNGSGERAT

1. Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch von der Steckdose. Warten Sie, bis es abgekuhlt ist, bevor Sie es reinigen.

2. Wischen Sie die Heizplattenoberflachen zuerst mit einem feuchten und dann mit einem trockenen Tuch ab (Sie kdnnen auch
Papiertiicher verwenden). )

3. Am schwersten zu reinigende Teiglinge, mit Ol tranken und weich werden lassen. Entfernen Sie diese Stiicke nach ein paar Minuten
vorsichtig mit einem Holzpaddel. i

4. Bitte verwenden Sie keine metallischen oder harten Schleifwerkzeuge, um das Innere/AuRere des Maschinenkérpers abzuwischen,
um ein Verkratzen der Oberflache der Heizplatte zu vermeiden.

5. Nicht in Wasser eintauchen.

TECHNISCHE DATEN:
Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz
Nennleistung: 1200W

Maximale Leistung: 1600W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefdhrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FRIFRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par l'utilisation de I'appareil
contraire a son utilisation prévue ou un fonctionnement incorrect.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
incompatibles avec l'utilisation prévue.

3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 220-240V ~ 50 / 60Hz.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas
étre connectés simultanément a un circuit électrique.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes non familiarisées avec l'appareil I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
des personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est
fait sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou a été fourni aux
instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants a moins qu'ils
n‘aient plus de 8 ans et que ces activités soient effectuées sous surveillance.

6. Retirez toujours la fiche de la prise aprés utilisation, en tenant la prise avec votre main.
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NE PAS tirer sur le cordon.

7. N'immergez pas le cable, la prise et I'ensemble de 'appareil dans I'eau ou tout autre

liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne I'utilisez pas dans

des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout

danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagg, ou s'il est tombé ou

endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne

réparez pas l'appareil vous-méme car cela pourrait provoquer un choc électrique. Apportez

I'appareil endommagé a un point de service agréé pour inspection ou réparation. Toute

réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Les réparations

effectuées de maniere incorrecte peuvent constituer une menace sérieuse pour ['utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart de tout appareil de

cuisine qui chauffe, comme une cuisiniére électrique, un brileur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des

surfaces chaudes.

13. L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant

résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant

pas, 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.

&15. Les températures des surfaces accessibles peuvent étre élevées lorsque
I'appareil fonctionne. Ne touchez jamais les surfaces chaudes de I'appareil

16. En raison de la température élevée, des précautions particuliéres doivent étre prises

lors du retrait des plats préparés, de I'élimination des graisses chaudes ou d'autres restes

d'aliments chauds. De la vapeur chaude peut sortir de I'appareil.

17. L'appareil a une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilisé avec précaution. Ne

toucher que les surfaces prévues a cet effet. Utilisez des vétements de protection (gants de

cuisine, etc.)

18. Une fois le travail terminé, attendez que I'appareil refroidisse avant de le mettre dans

I'emballage.

19. Il est interdit de mettre du carton, du papier, du plastique et d'autres produits

inflammables et fusibles sur 'appareil.

20. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec des minuteries externes ou un systeme

de téléecommande séparé.

21. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé sur |'appareil, et il ne doit pas toucher

ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous une prise de

courant.

22. Ne déplacez pas et ne transportez pas |'appareil pendant son fonctionnement. Une fois

le travail terminé, ils ne peuvent étre déplacés qu'aprés avoir refroidi.
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23. Avant et pendant |'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
au-dessus d'un feu ouvert ou d'une autre source de chaleur et sur des bords tranchants qui
pourraient endommager l'isolation du céble.

25. Tous les matériaux d'emballage doivent étre retirés avant la premiére utilisation.
Attention! Dans le cas d'un boitier avec des éléments métalliques, une feuille de protection
invisible peut étre tendue sur ces éléments, qui doivent également étre retirés.

26. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant le fonctionnement ou lorsqu'il n'est pas
compléetement froid, rappelez-vous que les éléments chauffants de I'appareil mettent du
temps a refroidir complétement.

27. ATTENTION si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles aux hautes
températures. Il est alors recommandé d'utiliser des coussinets isolants

AD3058 Crépiere, également pour tortillas, crépes aux pommes, crépes aux pommes de terre.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Plaque chauffante

2. Voyant d'alimentation (rouge)

3. Voyant Prét (vert)

4. Bouton de contréle de la température

5. Logement

6. Systéme de rangement du cordon

7. Accessoires pour étaler la pate et retourner les crépes

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les cartons et étiquettes de I'appareil.

2. Essuyez d'abord la plaque chauffante avec un chiffon humide, puis avec un chiffon sec.

3. Appliquez un peu d'huile comestible ou d'autre graisse végétale sur la plaque chauffante, connectez I'appareil a une prise de courant
mise a la terre, le voyant d'alimentation s'allumera (2). Réglez le bouton du thermostat (4) sur MAX,; le voyant prét s'allume (3).

4. Laissez |'appareil fonctionner pendant quelques minutes pour éliminer l'odeur de fabrication.

L'appareil pourrait émettre de la fumée pendant ce temps. C'est normal.

5. Nettoyez I'unité conformément a la partie "Nettoyage" du manuel

UTILISATION DE L'APPAREIL

Préparer les produits nécessaires.

1. Connectez I'appareil a une prise de courant mise a la terre - le voyant d'alimentation s'allumera (2). ) )

2. Réglez le bouton de contréle de la température (4) sur le réglage désiré : « MIN » pour les crépes de couleur claire et « ELEVE » pour
les crépes plus foncées. Le voyant prét s'allume (3). Attendez environ 5 minutes. Passé ce délai, 'appareil doit atteindre la température
requise, le voyant indicateur de disponibilité s'éteint (3).

3. Mettez un peu de pate au milieu du moule. A l'aide de la spatule (7), répartissez-le avec précision sur le plateau chauffant.

4. Pendant le fonctionnement, le voyant lumineux prét (3) s'allumera et s'éteindra, ce qui signifie que le thermostat maintient la
température appropriée de la plaque chauffante.

5. Lorsqu'un coté de la crépe est prét, tournez-le de l'autre coté a I'aide d'une spatule.

6. Le temps de cuisson est d'environ 5 & 15 minutes et dépend du type d'ingrédients utilisés et des préférences gustatives.

7. Retirer le produit fini a I'aide d'une spatule en plastique (7).

ATTENTION! N'utilisez pas d'ustensiles métalliques ou d'ustensiles de cuisine tranchants car ils peuvent endommager la plaque
chauffante spéciale a revétement antiadhésif.

8. Avant de cuire la crépe suivante, attendez que la plaque chauffante atteigne la bonne température.

9. Une fois la cuisson terminée, retirez la fiche de la prise et laissez I'appareil refroidir.

DISPOSITIF DE NETTOYAGE

1. Débranchez I'appareil de la prise aprés utilisation. Attendez qu'il refroidisse avant de le nettoyer.

2. Essuyez d'abord les surfaces de la plaque chauffante avec un chiffon humide et ensuite avec un chiffon sec (vous pouvez également
utiliser des serviettes en papier).

3. Les pétons les plus difficiles a nettoyer, les imbiber d'huile et les laisser ramollir. Apres quelques minutes, retirez délicatement ces
morceaux avec une spatule en bois.

4. Veuillez ne pas utiliser d'outils métalliques ou abrasifs durs pour essuyer l'intérieur/I'extérieur du corps de la machine afin d'éviter de

10



rayer la surface de la plaque chauffante.
5. Ne pas immerger dans ['eau.

DONNEES TECHNIQUES:

Tension : 220-240V ~50/60Hz
Puissance nominale : 1200W
Puissance maximale : 1600W

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de usar el dispositivo, lea las instrucciones de funcionamiento y siga las
instrucciones contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados [por el uso del dispositivo contrario a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2. El aparato esta destinado exclusivamente para uso doméstico. No lo utilice para otros
fines incompatibles con el uso previsto.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un enchufe con toma de tierra de 220-240V ~
50/60Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos
a un circuito eléctrico simultdneamente.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas
que no estén familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o0 conocimiento del equipo, si se hace bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o ha recibido las instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y es consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifios a menos que tengan mas de 8 afos y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo, sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable.
7. No sumerija el cable, el enchufe ni todo el dispositivo en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).
8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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para evitar riesgos.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacidn dafiado, si se ha caido o dafiado de
alguna forma, o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que puede provocar una descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un punto de
servicio autorizado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden suponer una grave amenaza para el usuario.
10. Coloque el dispositivo en una superficie plana, estable y fresca, lejos de cualquier
aparato de cocina que se caliente, como una cocina eléctrica, quemador de gas, etc.
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.
13. El dispositivo no debe dejarse desatendido cuando esté enchufado.
14. Para proteccidn adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.
Se debe consultar a un electricista especialista a este respecto.

15. Las temperaturas de la superficie accesible pueden ser altas cuando el

aparato esta funcionando. Nunca toque las superficies calientes del aparato.
16. Debido a la alta temperatura, se debe tener especial cuidado al sacar los platos
preparados, quitar la grasa caliente u otros restos de comida calientes. Puede salir vapor
caliente del aparato.
17. El dispositivo tiene una funcion de calefaccion. El dispositivo debe usarse con cuidado.
Solo toque las superficies previstas para este fin. Use ropa protectora (manoplas para el
horno, etc.)
18. Después de terminar el trabajo, espere hasta que el dispositivo se enfrie antes de
colocarlo en el embalaje.
19. No esta permitido poner carton, papel, plastico y otros productos inflamables y fusibles
en el dispositivo.
20. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos o un sistema
de control remoto separado.
21. El cable de alimentacidn no debe colocarse sobre el dispositivo y no debe tocar ni
estar cerca de superficies calientes. No coloque el dispositivo debajo de una toma de
corriente.
22. No mueva ni transporte el dispositivo durante el funcionamiento. Después de terminar
el trabajo, solo se pueden mover después de que se hayan enfriado.
23. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado
sobre un fuego abierto u otra fuente de calor y sobre bordes afilados que puedan dafar el
aislamiento del cable.
25. Todos los materiales de embalaje deben retirarse antes del primer uso. jAtencién! En
el caso de carcasas con elementos metélicos, se puede extender una ldmina protectora
invisible sobre estos elementos, que también debe retirarse.
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26. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no esté
completamente frio, recuerde que los elementos calefactores del dispositivo tardan en
enfriarse por completo.

27. TENGA CUIDADO si utiliza el dispositivo en superficies sensibles a altas
temperaturas. Entonces se recomienda utilizar almohadillas aislantes.

AD3058 Crepera, también para tortillas, tortitas de manzana, tortitas de patata.
DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Placa calefactora

2. Indicador de encendido (rojo)

3. Indicador de listo (verde)

4. Perilla de control de temperatura

5. Vivienda

6. Sistema de almacenamiento de cables

7. Accesorios para extender la masa y dar la vuelta a las tortitas

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todas las cajas y etiquetas del dispositivo.

2. Limpie la placa calefactora primero con un pafio himedo y luego con un pafio seco.

3. Aplique un poco de aceite comestible u otra grasa vegetal en la placa de calentamiento, conecte el dispositivo a una toma de
corriente con conexion a tierra, la luz indicadora de encendido se encendera (2). Coloque la perilla del termostato (4) en MAX, el
indicador de listo se encendera (3).

4. Mantenga el aparato en funcionamiento durante unos minutos para eliminar el olor a fabricacion.

El dispositivo podria emitir algo de humo durante este tiempo. Eso es normal.

5. Limpie la unidad de acuerdo con la parte "Limpieza" del manual

UTILIZANDO EL DISPOSITIVO

Preparar los productos necesarios.

1. Conecte el dispositivo a una toma de corriente con conexion a tierra; la luz indicadora de encendido se encendera (2).

2. Ajuste la perilla de control de temperatura (4) a la configuracion que desee: "MIN" para crepes de colores claros y "HIGH" para
crepes mas oscuros. El indicador de listo se encendera (3). Espere unos 5 minutos. Después de este tiempo, el dispositivo deberia
alcanzar la temperatura requerida, la luz indicadora de listo se apagara (3).

3. Ponga un poco de masa en el medio de la forma. Usando la espatula (7), distribliyalo con precision en la placa de calentamiento.
4. Durante el funcionamiento, la luz indicadora de listo (3) se encendera y apagara, lo que significa que el termostato mantiene la
temperatura adecuada de la placa de calentamiento.

5. Cuando un lado de la tortita esté listo voltéalo hacia el otro lado usando una espatula.

6. El tiempo de horneado es de aproximadamente 5 a 15 minutos y depende del tipo de ingredientes utilizados y la preferencia de
sabor.

7. Retire el producto terminado con una espatula de plastico (7).

JATENCION! No use utensilios de metal o herramientas de cocina afiladas porque pueden dafiar la placa de calentamiento especial con
revestimiento antiadherente.

8. Antes de hornear el siguiente panqueque, espere a que la placa calefactora alcance la temperatura adecuada.

9. Cuando termine de homnear, quite el enchufe del tomacorriente y deje que la unidad se enfrie.

DISPOSITIVO DE LIMPIEZA
1. Desenchufe el dispositivo del enchufe después de usarlo. Espere a que se enfrie antes de limpiar.
2. Limpie las superficies de la placa de calentamiento primero con un pafio himedo y luego con un pafio seco (también puede usar
toallas de papel).
3. Las piezas de masa mas dificiles de limpiar, empape con aceite y deje que se ablanden. Después de unos minutos, retire estas
piezas con una paleta de madera suavemente.
4. No utilice herramientas de metal o abrasivas duras para limpiar el interior/exterior del cuerpo de la maquina para evitar raspar la
superficie de la placa calefactora.
5. No sumergir en agua.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de
DATOS TEONICOS: ﬁ e, s boka ds ot s ot o oo o bars sl (.
Voltaje: 220-240V ~50/60Hz adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para
Potencia nominal: 1200W <l medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
Potencia maxima: 1600W fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y

entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al
contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

1. Antes de usar o aparelho, leia 0 manual de instrucdes e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados pelo uso do
dispositivo contrario ao seu uso pretendido ou operacado inadequada.

2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use para outros fins inconsistentes
com o uso pretendido.

3. O aparelho s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240V ~ 50 / 60Hz.

Para aumentar a seguranga de uso, muitos dispositivos elétricos néo devem ser
conectados a um circuito elétrico simultaneamente.

4. Tenha especial cuidado ao usar o aparelho quando houver criangas nas proximidades.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

5. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de um
responsavel sua seguranga ou recebeu as instrugoes sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengao do usuario ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob superviséo.

6. Sempre remova o plugue da tomada apds o uso, segurando a tomada com a mao. NAO
puxe pelo cordao.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a condigdes climatéricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condigdes de humidade elevada (casas de banho, casas moveis humidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
9. N&o use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado, ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se n&o estiver funcionando corretamente. N&o conserte o
dispositivo por conta propria, pois isso pode causar choque elétrico. Leve o dispositivo
danificado a um ponto de servigo autorizado para inspegao ou reparo. Quaisquer reparos
s6 podem ser realizados por pontos de servigo autorizados. Reparos executados
incorretamente podem representar uma séria ameaga ao usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria, estavel e uniforme, longe de qualquer
aparelho de cozinha que aquega, como fogao elétrico, queimador a gas, etfc.

11. N&o use o dispositivo proximo a materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentacdo néo deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.
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13. O dispositivo ndo deve ser deixado sem vigilancia quando conectado.

14. Para protecgao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual

(RCD) no circuito elétrico com corrente residual nominal nao superior a 30 mA. Um

eletricista especializado deve ser consultado a este respeito.

& 15. As temperaturas das superficies acessiveis podem ser altas quando o

aparelho esta em funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do

aparelho

16. Devido a alta temperatura, deve-se ter cuidado especial ao retirar os pratos

preparados, remover a gordura quente ou outros restos de alimentos quentes. Pode sair

vapor quente do aparelho.

17. O aparelho tem uma fungédo de aquecimento. O dispositivo deve ser usado com

cuidado. Toque apenas em superficies destinadas a este fim. Use roupas de protecao

(luvas de forno, etc.)

18. Apos terminar o trabalho, espere até que o aparelho esfrie antes de coloca-lo na

embalagem.

19. N&o é permitido colocar papelao, papel, plastico e outros produtos inflamaveis Tle

fusiveis no aparelho.

20. O aparelho nao deve ser operado com temporizadores externos ou um sistema de

controle remoto separado.

21. O cabo de alimentagéo ndo deve ser colocado sobre o dispositivo e ndo deve tocar ou

ficar proximo a superficies quentes. Nao coloque o dispositivo sob uma tomada elétrica.

22. Nao mova ou transporte o dispositivo durante a operagédo. Depois de terminar o

trabalho, eles podem ser movidos somente depois de esfriarem.

23. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja esticado

sobre fogo aberto ou outra fonte de calor e sobre bordas afiadas que possam danificar o

isolamento do cabo.

25. Todos os materiais de embalagem devem ser removidos antes do primeiro uso.

Atencao! No caso de carcaca com elementos metalicos, uma pelicula protetora invisivel

pode ser esticada sobre esses elementos, que também deve ser removida.

26. NUNCA cubra o aparelho durante o funcionamento ou quando néo estiver

completamente frio, lembre-se que os elementos de aquecimento do aparelho demoram

para esfriar completamente.

27. TENHA CUIDADO se utilizar o aparelho em superficies sensiveis a altas

temperaturas. Recomenda-se entéo o uso de almofadas isolantes

AD3058 Maquina de crepe, também para tortilhas, panquecas de maga, panquecas de batata.

DESCRIGCAO DO DISPOSITIVO

1. Placa de aquecimento

2. Indicador de energia (vermelho)

3. Indicador de prontidao (verde)

4. Botdo de controle de temperatura

5. Habitagéo

6. Sistema de armazenamento de cabos
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7. Acessorios para espalhar a massa e virar as panquecas

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. Remova todas as caixas e etiquetas do dispositivo.

2. Limpe a placa de aquecimento primeiro com um pano Umido e depois com um pano seco.

3. Aplique um pouco de éleo comestivel ou outra gordura vegetal na placa de aquecimento, conecte o dispositivo a uma tomada
aterrada, a luz indicadora de energia acendera (2). Coloque o botdo do termostato (4) em MAX, o indicador de pronto acendera (3).
4. Mantenha o aparelho funcionando por alguns minutos para eliminar o odor de fabricago.

O dispositivo pode emitir alguma fumaga durante esse periodo. Isso é normal.

5. Limpe a unidade de acordo com a parte "Limpeza" do manual

USANDO O DISPOSITIVO

Preparar os produtos necessarios.

1. Conecte o dispositivo a uma tomada aterrada - a luz indicadora de energia acendera (2).

2. Ajuste o botdo de controle de temperatura (4) para a configuragéo desejada: “MIN” para crepes de cor clara e “HIGH” para crepes
mais escuros. O indicador pronto acendera (3). Aguarde cerca de 5 minutos. Apos esse tempo, o dispositivo deve atingir a temperatura
necessaria, a lampada indicadora se apagara (3).

3. Coloque um pouco de massa no meio da forma. Usando a espétula (7), distribua-a com precis@o na placa de aquecimento.

4. Durante a operagao a lampada indicadora de pronto (3) acendera e apagara, o que significa que o termostato esta mantendo a
temperatura adequada da placa de aquecimento.

5. Quando um lado da panqueca estiver pronto vire para o outro lado com uma espatula.

6. O tempo de cozedura é de aproximadamente 5 a 15 minutos e depende do tipo de ingredientes utilizados e da preferéncia de sabor.
7. Retire o produto acabado com uma espatula plastica (7).

ATENCAO! N&o use utensilios de metal ou utensilios de cozinha pontiagudos, pois podem danificar a placa de aquecimento com
revestimento antiaderente especial.

8. Antes de assar a proxima panqueca, espere que a placa de aquecimento atinja a temperatura adequada.

9. Quando terminar de assar, retire o plugue da tomada e deixe a unidade esfriar.

DISPOSITIVO DE LIMPEZA

1. Desligue o aparelho da tomada ap6s o uso. Espere esfriar antes de limpar.

2. Limpe as superficies da placa de aquecimento primeiro com um pano Umido e depois com um pano seco (vocé também pode usar
toalhas de papel).

3. Pedagos de massa mais dificeis de limpar, molhe com dleo e deixe amolecer. Depois de alguns minutos remova essas pegas com
uma pa de madeira suavemente.

4. Por favor, ndo use ferramentas de metal ou abrasivos duros para limpar o interior/exterior do corpo da maquina para evitar raspar a
superficie da placa de aquecimento.

5. Nao mergulhe na 4gua.

DADOS TECNICOS:
Voltagem: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia nominal: 1200W
Poténcia maxima: 1600W

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo h4 pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
—

LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

1. Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijq ir laikykités joje pateikty,
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne pagal
paskirt| arba netinkamo naudojimo.
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2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie neatitinka
numatyto naudojimo.

3. Prietaisg galima jungti tik prie jzeminto 220-240V ~ 50 / 60Hz lizdo.

Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami
prie vienos elektros grandinés vienu metu.

4. BUkite ypac atsargus naudodami prietaisa, kai $alia yra vaiky. Neleiskite vaikams zaisti
su {renginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazing su
frenginiu.

5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba Zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie
saugaus prietaiso naudojimo instrukcijoje ir Zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo prieZitros, nebent jie
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami uZ lizdo ranka.
NEtraukite uZ laido.

7. Nenardinkite laido, kiStuko ir viso jrenginio | vandenj ar bet koki kitg skyst|. Nelaikykite
prietaiso nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis
(vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, j reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas, kaip nors
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros
smagj. Sugadintg jrenginj nuneskite | jgaliotg techninés prieZitiros punkta, kad jis apZitréty
arba suremontuoty. Bet kokj remontg gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros punktai.
Neteisingai atliktas remontas gali kelti rimtg grésme vartotojui.

10. Padékite jrenginj ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy,
virtuvés prietaisuy, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagu.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalo krasto arba liesti karsty pavirsiy.

13. [jungto prietaiso negalima palikti be priezilros.

14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg
(RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia pasitarti su

elektriku.

& 15. Prietaisui veikiant pasiekiamo pavirSiaus temperattra gali bati auksta.
Niekada nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

16. Dél aukstos temperatiros ypac atsargiai reikia istraukti paruo$tus patiekalus, pasalinti

karStus riebalus ar kitus karsto maisto likuCius. IS prietaiso gali iSeiti karsti garai.

17. Prietaisas turi Sildymo funkcijg. Prietaisg reikia naudoti atsargiai. Palieskite tik tam

skirtus pavirSius. Dévékite apsauginius drabuzius (orkaités pirstines ir kt.)

18. Baige darbg palaukite, kol prietaisas atvés ir tik tada dekite jj | pakuote.
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19. Ant {renginio negalima déti kartono, popieriaus, plastiko ir kity degiy bei tirpiy gaminiy.
20. Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniais laikmaciais arba atskira nuotolinio valdymo
sistema.

21. Maitinimo laido negalima déti vir§ prietaiso, neliesti ar guléti Salia karSty pavirsiy.
Nestatykite jrenginio po elektros lizdu.

22. Nejudinkite ir neneskite prietaiso veikimo metu. Pabaigus darba, juos perkelti galima tik
atvésus.

23. Prie§ naudodami ir naudodami sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas vir§
atviros ugnies ar kito Silumos $altinio ir per astrius krastus, kurie gali pazeisti kabelio
izoliacija.

25. Prie$ pirmg kartg naudojant, reikia pasalinti visas pakavimo medziagas. Démesio! Jei
korpusas yra su metaliniais elementais, ant Siy elementy gali bati uztiesta nematoma
apsauginé plévelé, kurig taip pat reikia nuimti.

26. NIEKADA neuZdenkite prietaiso veikimo metu arba kai jis nevisiSkai atvéses, atminkite,
kad prietaiso kaitinimo elementai uztrunka, kol visiSkai atves.

27. BUKITE ATSARGIAI, jei prietaisg naudojate ant aukstai temperatiirai jautriy pavirsiy.
Tada rekomenduojama naudoti izoliacines trinkeles

AD3058 Krepy kepimo aparatas, taip pat tortiliju, obuoliy blynu, bulviy blynams.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Sildymo plokste

2. Maitinimo indikatorius (raudonas)

3. Parengties indikatorius (Zalias)

4. Temperataros valdymo rankenélé

5. Bustas

6. Laido laikymo sistema

7. TeSlos tepimo ir blyny vartymo priedai

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. 18 prietaiso iSimkite visas déZutes ir etiketes.

2. Sildymo plokste pirmiausia nuvalykite drégna, o paskui — sausa Sluoste.

3. Ant kaitinimo plokstés uztepkite Siek tiek maistinio aliejaus ar kity augaliniy riebalu, prijunkite jrenginj prie jzeminto elektros lizdo,
uzsidegs maitinimo indikatoriaus lemputé (2). Nustatykite termostato rankenéle (4) ties MAX, uzsidegs parengties indikatorius (3).
4. Palaikykite prietaisg keleta minuciy, kad pasalintuméte gamybos kvapa,

Siuo metu prietaisas gali skleisti ddmus. Tai normalu.

5. I$valykite jrenginj pagal vadovo dalj ,Valymas®.

NAUDOJANT PRIETAISA

Paruoskite reikalingus produktus.

1. Prijunkite jrenginj prie {Zeminto maitinimo lizdo - uZsidegs maitinimo indikatoriaus lemputé (2).

2. Temperatros valdymo rankenéle (4) nustatykite | norimg nustatyma: ,MIN* Sviesiems blynams ir ,HIGH" — tamsesniems. Uzsidegs
parengties indikatorius (3). Palaukite apie 5 minutes. Praéjus Siam laikui, prietaisas turi pasiekti reikiama temperatra, uzges
indikatoriaus lemputé (3).

3. | formos vidurj dékite Siek tiek teSlos. Mentele (7) tiksliai paskirstykite jg ant kaitinimo plokstés.

4. Veikimo metu uzsidegs ir iSsijungs parengties indikatoriaus lemputé (3), o tai reiskia, kad termostatas palaiko atitinkama kaitinimo
plokstés temperatra.

5. Kai viena blyno pusé bus paruo$ta, mentele apverskite kitg puse.

6. Kepimo laikas yra mazdaug 5-15 minuciy ir priklauso nuo naudojamy ingredienty, tipo ir skonio.

7. ISimkite gatava gaminj plastikine mentele (7).

DEMESIO! Nenaudokite metaliniy indy ar astriy virtuvés jrankiy, nes jie gali sugadinti specialia nepridegancia kaitinimo plokste.

8. Prie$ kepdami kita blyna palaukite, kol kaitinimo ploksté pasieks reikiama temperatra,

9. Baige kepti, iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo ir leiskite jrenginiui atvésti.
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VALYMO PRIETAISAS

1. Po naudojimo iStraukite prietaiso kistuka i$ lizdo. Prie$ valydami palaukite, kol atvés.

2. Sildymo ploka&iy pavirsius pirmiausia nuvalykite drégnu, o paskui sausu skuduréliu (galite naudoti ir popierinius rank$luoséius).

3. Sunkiausiai valomus te$los gabalélius pamirkykite aliejumi ir palikite suminkstéti. Po keliy minuciy Svelniai nuimkite Siuos gabalus
mediniu irklu.

4. Nenaudokite metaliniy ar kiety abrazyviniy jrankiy masinos korpuso vidaus/iSorés valymui, kad nesubraiZytuméte kaitinimo ploksteés
pavirSiaus.

5. Nenardinkite { vandenj.

TECHNINIAI DUOMENYS:
|tampa: 220-240V ~50/60Hz
Nominali galia: 1200W
Maksimali galia: 1600W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

VISPAREJIE DROSIBAS NOSACIJUMI

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINAI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieveérojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ierices lietoSanas
rezultata, kas ir pretruna tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietot citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240V ~ 50/60Hz.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, daudzas elektroierices nedrikst vienlaikus pieslégt vienai
elektriskajai kedei.

4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici un nelaujiet to lietot bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai cilvéki bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek darits tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par to dro$tbu vai ir sniegta instrukcija par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
lietoSanu saistitos apdraudé&umus. Beérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas
tiek veiktas uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot pie
kontaktligzdas ar roku. NEvelciet aiz vada.

7. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklauijiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras mobilajas majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina

R Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
|
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specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nokritusi vai jebkada veida bojata, vai art
ta nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisTt elektriskas stravas triecienu.
Bojato ierici nogadajiet pilnvarota servisa punkta parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, l[dzenas virsmas, prom no virtuves iericém, kas
uzkarst, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.

13. lerici nedrikst atstat bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota.

14. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kédé uzstadrt atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atliku$o stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara jakonsultgjas ar specialistu

elektriki.

& 15. lerices darbibas laika pieejamas virsmas temperatira var bt augsta. Nekad
nepieskarieties ierices karstajam virsmam

16. Augstas temperatiras dé| 1pasi piesardzigiem jabit sagatavoto trauku iznem$anai,

karsto tauku vai citu karsta eédiena palieku nonemsanai. No ierices var izpllst karsts tvaiks.

17. lericei ir sildiSanas funkcija. lerice jalieto uzmanigi. Pieskarieties tikai Sim nolikam

paredzétajam virsmam. Lietojiet aizsargapgérbu (krasns drainus utt.)

18. Péc darba pabeig$anas pagaidiet, [1dz ierice atdziest, pirms ievietojat to iepakojuma.

19. Uz ierices nav atlauts likt kartonu, papiru, plastmasu un citus viegli uzliesmojoSus un

klstoSus izstradajumus.

20. lerici nav paredzéts darbinat ar argjiem taimeriem vai atsevisku talvadibas sistemu.

21. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties karstam virsmam

vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem stravas kontaktligzdas.

22. Neparvietojiet un nenesiet ierici darbibas laika. PEc darba pabeigSanas tos var

parvietot tikai péc tam, kad tie ir atdzisusi.

23. Pirms lietoSanas un lietoSanas laika parliecinieties, ka stravas vads nav izstiepts virs

atklatas uguns vai cita siltuma avota un par asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.

25. Pirms pirmas lietoSanas reizes janonem visi iepakojuma materiali. Uzmanibu! Ja

korpuss ir ar metala elementiem, virs Siem elementiem var tikt uzvilkta neredzama

aizsargpléve, kas art ir janonem.

26. NEKAD neaizsedziet ierici darbibas laika vai tad, kad ta nav pilntba atdzisusi,

atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, lai pilniba atdzist.

27. Esiet UZMANIGI, ja lietojat ierici uz virsmam, kas ir jutigas pret augstu temperatiiru.

Péc tam ieteicams izmantot izolacijas paliktnus

AD3058 Krepu veidotajs, arT tortiljam, abolu pankakam, kartupelu pankakam.

IERICES APRAKSTS
1. Sildianas plaksne
2. Stravas indikators (sarkans)
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3. Gatavibas indikators (zal$)

4. Temperatdras reguléSanas poga

5. Majoklis

6. Vadu uzglabasanas sisttma

7. Piederumi miklas sméréSanai un pankiku apgrieSanai

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet no ierices visas kastites un uzlimes.

2. Sildisanas plaksni vispirms noslaukiet ar mitru un péc tam ar sausu dranu.

3. Uzklajiet uz sildisanas plaksnes nedaudz partikas ellas vai citu augu tauku, pievienojiet ierici iezemétai stravas kontaktligzdai,
iedegsies stravas indikators (2). Uzstadiet termostata pogu (4) uz MAX, iedegsies gatavibas indikators (3).

4. Turiet ierici darboties dazas mindtes, lai atbrivotos no razo$anas smakas.

Saja laika ierice var izdalit dimus. Tas ir normali.

5. NotTriet ierici saskana ar rokasgramatas dalu "TiriSana".

IERICES IZMANTOSANA

Sagatavojiet nepiecieSamos produktus.

1. Pievienojiet ierici iezemétai stravas kontaktligzdai — iedegsies stravas indikatora lampina (2).

2. lestatiet temperatdras kontroles pogu (4) vélamaja iestatijuma: “MIN” gaisam krepém un “HIGH” tum3akam krepém. ledegsies
gatavibas indikators (3). Pagaidiet apméram 5 mindtes. Péc §T laika iericei ir jasasniedz nepiecieS$ama temperatdra. Gatavibas indikators
nodzisTs (3).

3. Veidlapas vidi ielieciet nedaudz miklas. Izmantojot lapstinu (7), precizi sadaliet to uz sildiSanas plaksnes.

4. Darbibas laika gatavibas indikators (3) iedegsies un izsledzas, kas nozimé, ka termostats uztur atbilsto3u sildiSanas plaksnes
temperataru.

5. Kad pankikas viena puse gatava, ar lapstinu apgriez uz otru pusi.

6. CepSanas laiks ir aptuveni 5 [idz 15 mindtes un ir atkarigs no izmantoto sastavdalu veida un garSas izvéles.

7. lznemiet gatavo produktu, izmantojot plastmasas lapstinu (7).

UZMANIBU! Neizmantojiet metala traukus vai asus virtuves instrumentus, jo tie var sabojat specialo nepiedego$o parklajumu sildisanas
plaksni.

8. Pirms nakamas pankikas cep$anas pagaidiet, I1dz sildiSanas plaksne sasniegs vajadzigo temperatiru.

9. Kad cep$ana ir pabeigta, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un |auijiet iericei atdzist.

TIRISANAS IERICE

1. Péc lietoSanas atvienojiet ierici no kontaktligzdas. Pirms tiri§anas uzgaidiet, Iidz tas atdziest.

2. Sildi$anas plaksnu virsmas vispirms noslaukiet ar mitru un péc tam ar sausu dranu (var izmantot ari papira dvielus).

3. Visgratak tiramos miklas gabalus iemérc ar ellu un |auj mikstinat. Péc dazam mindtém uzmanigi nonemiet os gabalus ar koka
lapstinu.

4. Ladzu, neizmantojiet metala vai cietus abrazivus instrumentus, lai noslaucttu iekartas korpusa iekSpusi/arpusi, lai izvairitos no
sildiSanas plaksnes virsmas nokasisanas.

5. Neiegremdéjiet tdeni.

TEHNISKIE DATI:

Spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Nominala jauda: 1200W
Maksimala jauda: 1600W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos.

ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas

atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest selle
sihiparasest kasutamisest erineval viisil voi ebadigest kasutamisest.

2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.

3. Seadet tohib Gihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50 / 60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga thte
elektriahelasse iihendada. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet, kui laheduses on lapsed. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega laske lastel ega seadmega tundmatutel inimestel seda kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja vahenenud flilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vdi inimesed, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, kui seda tehakse eest vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutust
vOi on varustatud seadme ohutu kasutamise juhistega ja on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega
hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi tehakse
jarelevalve all.

6. Eemaldage pistik alati parast kasutamist pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE témmake juhtmest. )

7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega
tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud voi
mingil viisil kahjustatud vai kui see ei td6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna
see vOib pdhjustada elektrilddgi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi
parandamiseks volitatud teeninduspunkti. Remondit6id vdivad teha ainult volitatud
teeninduspunktid. Valesti teostatud remont voib kasutajat tdsiselt ohustada.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale, eemal kuumenevatest
koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet siittivate materjalide l&heduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puutuda kokku kuumade pindadega.

13. Seadet ei tohi vooluvérku Ghendatuna jatta jarelevalveta.

14. Taiendavaks kaitseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse (RCD),
mille nimijaakvool ei tleta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida spetsialistiga
elektrikuga.
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& 15. Seadme to6tamise ajal vdib ligipadsetava pinna temperatuur olla kdrge.
Arge kunagi puudutage seadme kuumi pindu

16. Kdrge temperatuuri tottu tuleb eriti ettevaatlik olla valmistatud roogade valjavétmisel,

kuuma rasva voi muude kuuma toidu jaakide eemaldamisel. Seadmest voib valjuda kuuma

auru.

17. Seadmel on kuttefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutage ainult

selleks ettenahtud pindu. Kasutage kaitseriietust (ahjukindad jne).

18. Péarast t66 lI6petamist oodake, kuni seade jahtub, enne kui panete selle pakendisse.

19. Seadmele ei ole lubatud panna pappi, paberit, plastikut ja muid kergestisuttivaid ja

sulavaid tooteid.

20. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste taimerite vdi eraldiseisva

kaugjuhtimissusteemiga.

21. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ning see ei tohi puudutada kuumasid pindu

ega asuda nende laheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.

22. Arge liigutage ega kandke seadet tétamise ajal. Pérast td6 1dpetamist saab neid

teisaldada alles pérast jahtumist.

23. Enne kasutamist ja kasutamise ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks venitatud tle lahtise

tule vdi muu soojusallika ega Ule teravate servade, mis vdivad kahjustada kaabli

isolatsiooni.

25. Enne esmakordset kasutamist tuleb eemaldada kdik pakkematerjalid. Tahelepanu!

Metallelementidega korpuse puhul vdib nende elementide peale venitada nahtamatu

kaitsekile, mis tuleb samuti eemaldada.

26. ARGE KUNAGI katke seadet todtamise ajal véi siis, kui see pole taielikult jahtunud,

pidage meeles, et seadme kitteelementide taielik jahtumine vdtab aega.

27. OLGE ETTEVAATLIK, kui kasutate seadet korgete temperatuuride suhtes tundlikel

pindadel. Seejarel on soovitatav kasutada isoleerivaid padju

AD3058 Krepimasin, ka tortillade, dunapannkookide, kartulipannkookide jaoks.

SEADME KIRJELDUS

1. Kitteplaat

2. Toiteindikaator (punane)

3. Valmisoleku indikaator (roheline)

4. Temperatuuri reguleerimise nupp

5. Eluase

6. Juhtmete hoidmise siisteem

7. Aksessuaarid taigna maarimiseks ja pannkookide keeramiseks

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage seadmelt k&ik karbid ja sildid.

2. Piihkige soojendusplaati esmalt niiske ja seejarel kuiva lapiga.

3. Kandke kitteplaadile veidi toidudli voi muud taimerasva, ihendage seade maandatud pistikupessa, stttib toiteindikaatortuli (2).
Seadke termostaadi nupp (4) asendisse MAX, valmisoleku indikaator siittib (3).

4. Valmistamisldhnast vabanemiseks laske seadmel méni minut td6tada.

Seade vdib selle aja jooksul suitsu eraldada. See on normaalne.

5. Puhastage seade vastavalt juhendi jaotisele "Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE
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Valmistage ette vajalikud tooted.

1. Uhendage seade maandatud pistikupessa - toiteindikaatorlamp siittib (2).

2. Seadke temperatuuri reguleerimise nupp (4) soovitud seadistusele: “MIN” heledate kreppide jaoks ja “HIGH” tumedamate kreppide
jaoks. Valmisoleku indikaator sittib (3). Oodake umbes 5 minutit. Selle aja md6dudes peaks seade saavutama vajaliku temperatuuri.
Valmisoleku indikaatortuli kustub (3).

3. Pane veidi tainast vormi keskele. Jaotage see spaatliga (7) tapselt soojendusplaadile.

4. Tootamise ajal suttib ja kustub valmisoleku indikaatorlamp (3), mis tdhendab, et termostaat hoiab kitteplaadi sobivat temperatuuri.
5. Kui pannkoogi Uks pool on valmis, keerake spaatliga teine (ipool.

6. Klipsetusaeg on ligikaudu 5 kuni 15 minutit ja sdltub kasutatud koostisosade tuiibist ja maitse-eelistusest.

7. Eemaldage valmistoode plastlabida (7) abil.

TAHELEPANU! Arge kasutage metallndusid ega teravaid kddgitdriistu, sest need véivad kahjustada spetsiaalset mittenakkuva kattega
kitteplaati.

8. Enne jargmise pannkoogi kiipsetamist oodake, kuni kuumutusplaat saavutab 6ige temperatuuri.

9. Kui kiipsetamine on Idppenud, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.

PUHASTAMISSEADME

1. Pérast kasutamist eemaldage seade pistikupesast. Enne puhastamist oodake, kuni see jahtub.

2. Plihkige soojendusplaadi pinnad esmalt mérja ja seejarel kuiva lapiga (vdib kasutada ka paberréatikuid).

3. Kdige raskemini puhastatavad taignatikid, immuta dliga ja lase pehmeneda. Mdne minuti parast eemaldage need tiikid &rnalt puidust
labaga.

4. Arge kasutage masina korpuse sise-/vlispinna piihkimiseks metalli ega kdvasid abrasiivseid toériistu, et véltida kuumutusplaadi
pinna kraapimist.

5. Arge kastke vette.

TEHNILISED ANDMED:
Pinge: 220-240V ~50/60Hz
Nimivéimsus: 1200W
Maksimaalne véimsus: 1600W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
E Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
|

cz) CESKY
V$EOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeCtéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném uvedené.
Viyrobce neruci za Skody zpisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo
nespravnou obsluhou.
2. Spotebi€ je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou v
souladu s jeho zamyslenym pouZitim.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~ 50 / 60Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k
jednomu elektrickému obvodu souCasné.
4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte détem,
aby si se zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji,
pouZivat.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpenému pouzivani zafizeni a jsou si
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védomi nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrét.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Po pouZiti vZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a drzte zasuvku rukou. NETAHEJTE za
kabel.

7. Neponofujte kabel, zastréku a celé zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpedi.

9. Spotebi¢ nepouZivejte s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jakkoli poskozen, nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odneste do
autorizovaného servisu na kontrolu nebo opravu. Jakékoli opravy mohou byt provadény
pouze autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedené opravy mohou predstavovat
vaznou hrozbu pro uZivatele.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch, mimo dosah kuchyriskych
spotfebicu, které se zahfivaji, jako je elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrcha.

13. Zapojené zafizeni nesmi byt ponechano bez dozoru.

14. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy chranic
(RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu by mél

byt konzultovan odborny elektrikar.

& 15. Teplota pristupného povrchu maze byt pfi provozu spotfebice vysoka. Nikdy
se nedotykejte horkych povrchu spotfebice

16. Vzhledem k vysoke teploté je tfeba dbat zvySené opatrnosti pfi vyjimani pfipraveného

nadobi, odstraniovani horkého tuku nebo jinych horkych zbytk( jidla. Z pfistroje mize

vychazet horka para.

17. Zafizeni ma funkci ohfevu. Zafizeni by mélo byt pouzivano opatrné. Dotykejte se

pouze povrchi uréenych k tomuto G¢elu. Pouzivejte ochranny odév (chiiapky atd.)

18. Po ukonceni prace pockejte, az zafizeni vychladne, nezZ jej vloZite do obalu.

19. Na zafizeni neni dovoleno pokladat lepenku, papir, plasty a jiné hoflavé a tavné

vyrobky.

20. SpotfebiC neni urCen k provozu s externimi ¢asovaci nebo samostatnym systémem

déalkového ovladani.

21. Napajeci kabel nesmi byt umistén pres zafizeni a nesmi se dotykat horkych povrch

ani lezet v jejich blizkosti. Neumistuijte zafizeni pod elektrickou zasuvku.

22. Béhem provozu se zafizenim nehybejte ani jej nepfenasejte. Po ukonceni prace je Ize

pfemistit az po vychladnuti.

23. Pred a béhem pouZiti se ujistéte, ze napajeci kabel neni natazen pres otevfeny ohen
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nebo jiny zdroj tepla a pfes ostré hrany, které by mohly poskodit izolaci kabelu.

25. Pred prvnim pouzitim by mély byt odstranény vSechny obalove materialy. Pozornost! V
pfipadé pouzdra s kovovymi prvky muze byt pfes tyto prvky natazena neviditelna ochranna
folie, kterou je také nutné odstranit.

26. NIKDY nezakryvejte zafizeni béhem provozu nebo kdyz neni uplné vychladle,
pamatujte, Ze topna télesa zafizeni néjakou dobu zcela vychladnou.

27. POZOR, pokud zafizeni pouzivate na povrsich citlivych na vysoké teploty. Poté se
doporucuje pouzit izolaéni podlozky

AD3058 Krepovad, také na tortilly, jablecné palacinky, bramboraky.
POPIS ZARIZENI

1. Topna deska

2. Indikator napajeni (Cerveny)

3. Indikator pfipravenosti (zeleny)

4. Knoflik ovladani teploty

5. Bydleni

6. Systém ukladani $iary

7. PrisluSenstvi pro roztirani tésta a obraceni palacinek

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite ze zafizeni v8echny krabice a Stitky.

2. Topnou desku otete nejprve vihkym a poté suchym hadfikem.

3. Na topnou desku naneste trochu jedlého oleje nebo jiného rostlinného tuku, pfipojte zafizeni k uzemnéné elektrické zasuvce, rozsviti
se kontrolka napjeni (2). Nastavte knoflik termostatu (4) na MAX, rozsviti se indikator pfipravenosti (3).

4. Nechte spotfebi¢ nékolik minut béZet, abyste se zbavili zdpachu z vyroby.

Beéhem této doby muze zafizeni vydavat kouf. To je normalni.

5. VyCistéte jednotku podle ¢asti "Cisténi" navodu

POUZIVAN| ZARIZENI

Pfipravte potfebné produkty.

1. Pripojte zafizeni k uzemnéné elektrické zasuvce - rozsviti se kontrolka napéjeni (2).

2. Nastavte ovlada¢ teploty (4) na poZadované nastaveni: ,MIN“ pro svétlé palacinky a ,HIGH" pro tmavsi palacinky. Rozsviti se
indikator pfipravenosti (3). Pockejte asi 5 minut. Po této dobé by mélo zafizeni dosahnout pozadované teploty, kontrolka pfipravenosti
zhasne (3).

3. Doprostfed formy dejte trochu tésta. Pomoci Spachtle (7) jej pfesné rozprostrete na topnou desku.

4. Béhem provozu bude kontrolka pfipravenosti (3) svitit a zhasinat, coz znamena, Ze termostat udrZuje vhodnou teplotu topné desky.
5. Kdyz je jedna strana palacinky hotova, otoéte pomoci Spachtle na druhou stranu.

6. Doba peceni je pfiblizné 5 az 15 minut a zavisi na druhu pouzitych surovin a chuti.

7. Odstrante hotovy vyrobek pomoci plastové Spachtle (7).

POZORNOST! Nepouzivejte kovové nacini nebo ostré kuchyriské nastroje, protoze by mohly poskodit speciélni topnou desku s
nepfilnavym povrchem.

8. Pred pecenim dalsi palacinky pockejte, az topna deska dosahne spravné teploty.

9. Po dokongeni peceni vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout.

CISTICI ZARIZENI

1. Po pouziti odpojte zafizeni ze zasuvky. Pred Cisténim pockejte, az vychladne.

2. Plochy topné desky otfete nejprve mokrym a poté suchym hadfikem (mlzete pouzit i papirové utérky).

3. Nejhure Cistitelné kousky tésta, namocte do oleje a nechte zméknout. Po nékolika minutach tyto kousky jemné odstrarite dfevénou
lopatkou.

4. K otirani vnitfku/vnéjSku téla stroje nepouZivejte Zadné kovové nebo tvrdé abrazivni nastroje, aby nedoslo k poskrabani povrchu
topné desky.

5. Neponofuijte do vody.

. ) Ochrana Zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do
TEC!"MCKA DATA: kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti
Napéti: 220-240V ~50/60Hz zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se
Jmenovity vykon: 1200W omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného
Maximalni vykon: 1600W sbérného mista zvlast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de utilizare si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat numai uzului casnic. Nu utilizati in alte scopuri neconforme cu
utilizarea prevazuta.

3. Aparatul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare 220-240V ~ 50 / 60Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu trebuie conectate simultan
la un circuit electric.

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu [asati copiii sau persoanele nefamiliare
cu dispozitivul sa-l foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este facut sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta acestora sau a fost furnizat la
instructiunile privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele
asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste 8
ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti
de cablu.

7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita un
pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul
deoarece poate provoca soc electric. Duceti dispozitivul deteriorat la un punct de service
autorizat pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi efectuata numai de
punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot reprezenta o amenintare
serioasa pentru utilizator.

10. Asezati dispozitivul pe o suprafata racoroasa, stabild, neteda, departe de orice aparate
de bucatarie care se incalzesc, cum ar fi aragazul electric, arzatorul pe gaz etc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
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suprafetele fierbinti.
13. Dispozitivul nu trebuie lasat nesupravegheat cand este conectat la priza.
14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA.
In acest sens, trebuie consultat un electrician specializat.

‘ 15. Temperaturile suprafetelor accesibile pot fi ridicate cand aparatul

functioneaza. Nu atingeti niciodata suprafetele fierbinti ale aparatului

16. Din cauza temperaturii ridicate, trebuie avuta o grija deosebita la scoaterea
preparatelor pregatite, indepartarea grasimii fierbinti sau a altor resturi de méncare
fierbinte. Din aparat poate iesi abur fierbinte.
17. Aparatul are functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu grija. Atingeti numai
suprafetele destinate acestui scop. Folositi imbracaminte de protectie (manusi de cuptor
etc.)
18. Dupa terminarea lucrarilor, asteptati pana cand dispozitivul se raceste inainte de a-|
pune in ambalaj.
19. Nu este permisa introducerea de carton, hértie, plastic si alte produse inflamabile si
fuzibile pe dispozitiv.
20. Aparatul nu este conceput pentru a fi operat cu temporizatoare externe sau cu un
sistem separat de telecomanda.
21. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie plasat peste dispozitiv si nu trebuie s& atinga
sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o priza de
curent.
22. Nu mutati si nu transportati dispozitivul in timpul functionarii. Dupa terminarea
lucrarilor, acestea pot fi mutate numai dupa ce s-au racit.
23. Inainte si in timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins peste un
foc deschis sau alta sursa de caldura si peste margini ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.
25. Toate materialele de ambalare trebuie indepértate inainte de prima utilizare. Atentie! In
cazul carcasei cu elemente metalice, peste aceste elemente poate fi intinsa o folie de
protectie invizibila, care trebuie de asemenea indepartata.
26. NU acoperi NICIODATA dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu este complet
rece, retineti ca elementele de incalzire ale dispozitivului au nevoie de timp pentru a se
raci complet.
27. ATENTIE daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi ridicate. Apoi
se recomanda utilizarea placutelor izolatoare

AD3058 Aparat de creponat, de asemenea pentru tortilla, clatite cu mere, clatite cu cartofi.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Placa de incalzire

2. Indicator de alimentare (rosu)
3. Indicator gata (verde)

4. Buton de control al temperaturii
5. Locuinte
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6. Sistem de depozitare a cablurilor
7. Accesorii pentru intinderea aluatului si intoarcerea clatitelor

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti toate cutiile si etichetele de pe dispozitiv.

2. Stergeti placa de incalzire mai intai cu umeda si apoi cu o carpa uscata.

3. Aplicati putin ulei comestibil sau alta grasime vegetala pe placa de incélzire, conectati dispozitivul la o prizé cu impamantare,
indicatorul luminos de alimentare se va aprinde (2). Setati butonul termostatului (4) pe MAX, indicatorul de pregétire se va aprinde (3).
4. Tineti aparatul in functiune cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabricatie.

Dispozitivul ar putea scoate ceva fum in acest timp. E normal.

5. Curatati unitatea conform partii ,Curatare” a manualului

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti produsele necesare.

1. Conectati dispozitivul la o priza cu impamantare - indicatorul luminos de alimentare se va aprinde (2).

2. Setati butonul de control al temperaturii (4) la setarea dorita: ,MIN” pentru crepurile deschise la culoare si ,HIGH" pentru crepurile mai
inchise. Indicatorul de pregétire se va aprinde (3). Asteptati aproximativ 5 minute. Dupa acest timp, dispozitivul ar trebui sa atinga
indicatorul necesar pentru temperatura pregatita se va stinge (3).

3. Puneti putin aluat in mijlocul formei. Folosind spatula (7), distribuiti-o cu precizie pe placa de incélzire.

4. Tn timpul functionarii, indicatorul luminos de gata (3) se va aprinde si se va stinge, ceea ce inseamna cé termostatul mentine
temperatura corespunzatoare a placii de incalzire.

5. Cand o parte a clatitei este gata, intoarceti-o pe cealaltad cu o spatula.

6. Timpul de coacere este de aproximativ 5 pana la 15 minute si depinde de tipul de ingrediente folosite si de preferinta de gust.

7. Scoateti produsul finit folosind o spatula de plastic (7).

ATENTIE! Nu folositi ustensile metalice sau unelte ascutite de bucatarie, deoarece acestea pot deteriora placa de incalzire cu acoperire
antiaderenta speciala.

8. Inainte de a coace urméatoarea cldtita, asteptati ca placa de incélzire sa ajunga la temperatura potrivita.

9. Cand ati terminat de coacere, scoateti stecherul din priza si [dsati unitatea sa se raceasca.

DISPOZITIV DE CURATARE

1. Deconectati dispozitivul de la priza dupa utilizare. Asteptati s& se raceasca inainte de curatare.

2. Stergeti suprafetele placii de incalzire mai intéi cu o carpa umeda si apoi cu o carpa uscata (puteti folosi si prosoape de hértie).

3. Bucdtile de aluat cel mai greu de curatat, se inmoaie cu ulei si se lasé s& se inmoaie. Dupa cateva minute indepéartati usor aceste
bucati cu o paleta de lemn.

4. Va rugam sa nu folositi unelte metalice sau abrazive dure pentru a sterge interiorul/exteriorul corpului masinii pentru a evita razuirea
suprafetei placii de incalzire.

5. Nu scufundati in apa.

DATE TEHNICE:

Tensiune: 220-240V ~50/60Hz
Putere nominala: 1200W
Putere maxima: 1600W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. .
Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
|

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. .
Dispozitivul electric trebuie transmis n aga fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase §i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

GR) EAAAAA

FENIKEZ 2YNOHKEZ AZQANEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

AIABAZTE MNPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA

1. Mpiv xpnolyoToINoETe TN GUCKEUR, BIAPACTE TIC 0dNyieg AciToupyiag Kal akoAouBroTe
TIG 0dnyieg TTou TrepIExovTal o€ auTtég. O KOTAOKEUAOTAG dEV EUBUVETAI yIA OTTOIOBATIOTE
{nuid pokAnBei aTmo T XpAoN TNG CUCKEUNS O€ avTiBeon We T XPAOT YIa TV oTToia
TpoopiceTal A akardAnAn Asitoupyia.
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2. H ouokeur| mpoopidetal pévo yia oikiakn xprhon. Mn xpnaiuotolgite yia GAAoug
oKoTToU¢ TToU Oev aUVAdOUV e TNV TTPORAETTOUEVN XPrON TOU.

3. H ouokeun pétel va ouvdéeTal pévo ot yelwpévn Tpida 220-240V ~ 50 / 60Hz.
[MpokelpéEvou va augnBei n ao@aAeia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG Bev TTPETTEN va
ouvdéovTal Tautdxpova a€ Eva NAEKTPIKG KUKAWHAL.

4. Na gioTe 181aiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN 6TAV BpicKovTal
TaId1a g€ KovTIv) amdaTacn. Mnv emTpémeTe aTa TaIdIA va TTai(ouv e T GUCKEUN Kal
UNV a@AveTe TTaIdIA 1) AToUa TTOU BEV €ival ECOIKEIWUEVA E TN CUCKEUR va TN
XPNOIUOTIOI00V.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autég o e€oTTAIoOG WTTopET va XpnalpotroinBei amod maidid avw
TWV 8 £TWV KAl ATOHA JE PEIWPEVES CWHATIKES, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES
aTopa Xwpic eutrelpia r) yvwan Tou £¢oTAIoP0U, £dv autd yivetal utré Tnv emiBAeyn
atépou TToU €ival uTEUBUVO Yia TNV ACQAAEI TOUG 1) £X0UV TTapacXeBei aTi odnyieg yia
NV aoQaA Xpion TNG GUCKEUNG KAl EXOUV ETTIYVWOT TWV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTAI JE TN
xprion Te. Ta maudid dev mpétel va maifouv pe Tov e€oTAIoNO. O kaBapIouog Kai n
ouvTpnon até Tov XpraoTn dev TPETTEI va ekTeEAoUVTAI atrd TTaIdIA EKTOC €AV €ival Avw
TWV 8 ETWV KAl auTEG 01 dPACTNPIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. AQaipeite TTAVTA TO QIS ATTO TNV TIPICA PETA TN XPNOTN, KPATWVTAG TV TIPICal WE TO XEPI
oag. MHN tpapare 1o kaAwadio.

7. Mnv BuBicete T0 kaAwdI0, T0 BUCHA KaI OAOKANPEN TN CUCKEUR O€ VEPO /) OTTOIOBATIOTE
GO uypo. Mnv ekBETETE Tn oUCKEUN O€ KAIPIKES TUVBNKES (BpOoXn, AAIO K.ATT.) KaI Unv TN
XPNOIHOTIOIEITE OE TUVBAKES UWNAAG Uypaaiag (utrdvia, uypd TPOXOOTTITA).

8. EAEyxeTe TrePI0dIKA TV KaTdoTaon Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 10 kaAwdio
Tp0®odOCTiag eival KaTeaTPAUUEVO, Ba TTPETTEN va aVTIKOTACTABE] ATTO ECEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO YIa TNV OTTOQUYR KIVOUVOU.

9. Mn XpnOIKOTIOIEITE TN GUCKEUR PE KATEGTPAUUEVO KAAWDIO peUUATOC A €AV EXEI TIEDEI )
EXEI KATAOTPAPET e OTTOI0VOATIOTE TPOTTO A €AV OV AcIToupyei owaTd. Mnv £TTIOKEUALETE
TN OUOKEUR povoI 0ag yiaTi utropei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia. Metagépete Tnv
KOTEOTPAMMEVN OUCKEUR O€ £60UC1000TNUEVO ONUEio OEPRIC yIa ETTIBEWPNCT A ETTIOKEUR.
TuxOv ETTIOKEVEG ETITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI POVO aTTd €GouaiodoTnuéva anueia aéppig.
O1 havBaopéveg eTIOKEUES PTTOpEi va atroteAéoouv oofapr) atelAf yia Tov XpARoTn.

10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN € Ia dpoaEpr|, aTaBEPR, ETTITTEdN ETIPAVEIQ, HOKPIG aTTO
OTT0IEOOATIOTE CUOKEUEG Koudivag TTou BeppaivovTal, dTrwg NAEKTPIKA Kouliva, KauoThpag
Ogpiou K.AT.

11. Mn XpNnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwd10 TpoQodOTIag dEV TIPETTEI VA KPEUETAI TTAVW ATTO TNV AKPEN TOU TPATTECIOU 1)
va ayyidel CeoTEC ETIQAVEIEC.

13. H ouokeun dev TTpéTTel va a@AveTal Xwpig emiBAeyn oTav €ival ouvOedepEn.

14. Ta TpbéaBeTn TTPOCTACTia, CUVIOTATAI I EYKATACTOOT MIAG GUCKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peuparog (RCD) o1o nAekTpIkG KUKAWHA e OVOUAOTIKG TTApAPéVOV PEUHA TTOU dEV
utrepBaivel Ta 30 mA. MNa autd Ba Tpémel va cupBouleuTeiTe Evav €101KO NAEKTPOAGYO.
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15. O1 TpooBaciueg BepUoKPATics ETIQAVEING UTTOPET VA €ival UPNAES OTav N

ouoKeun Aeitoupyei. Mnv ayyideTe TTOTE TIC KAUTEG ETTIQPAVEIEG TNG CUOKEUNG
16. Adyw NG uwnAng Beppokpaaiag, 1Id1aitepn TTpocoxr| TpEmel va divetal 6tav Byadete
Ta £TOIMA TTIATA, OQAIpEiTe TO (€0TO AiTrog ) GAA uTToAsiypaTa (eaTwy @aynTwy. Mopei
va Byel (eaTdG aTUOC ATTO T CUCKEUNR.
17. H ouokeun d1aB€tel Asitoupyia BEpuavang. H ouokeur| TTPETTEN va XPNOIWOTIOIEITAI HE
TPO0OXT. Ayyigte YOvO TIC ETIQAVEIES TTOU TIPOOPICOVTAI Y10 AUTO TO TKOTTO.
XpNnO1UOTIOINOTE TIPOCTATEUTIKI EVOUPATia (YavTIO QOUPVOU, K.ATT.)
18. AQoU OAOKANPWOETE TNV £pYaTia, TTEPIUEVETE PEXPI VO KQUWOEI I CUCKEUR TTPIV TN
BdAete 0T OUOKEUATIQ.
19. Aev emTpéTeTal n TomoBETNO™ XapTovIoU, XapTIou, TTAAOTIKOU Kal GAAwWY EUQAEKTWY
KOl EUTNKTWV TTPOIOVTWY OTN GUOKEUNR.
20. H ouokeur| dev TpoopileTal yia AsiToupyia pe eEWTEPIKOUC XPOVOBIAKATITES
Eexwp1oTd UOTNUA TNAEXEIPIOHOU.
21. To kaAwdio Tpogodoaiag dev TPETEI va TOTTOBETEITaI TTAVW ATTO T CUCKEUN Kal dev
TpéTTEl va ayyidel 1) va BpiokeTal KOVTA O€ KAUTEG ETTIQAVEIEC. Mnv TOTTOBETEITE TN OUCKEUR
KATW atmé Tpida.
22. Mnv PETAKIVEITE KA UNV JETAPEPETE TN GUCKEUN KATA TN AciToupyia. Metd v
ONOKARPWaT TG £PYOTIAC, HTTOPOUV VA PETOKIVABOUV Pbvo agol KpUWOOUV.
23. Mpiv kai katé  xprAon, PePaiwbeite 611 T0 KAAWSI0 TPOPOdOTTag eV Eival TEVIWUEVO
Tavw atmd avoixt ewTid i GAAn TyRA BeppdtnTag kal Tavw amo aixunpég AKPES TTou
UTTOPET VO KOTOOTPEWOUV TN HOVWON TOU KaAwdIou.
25. OAa 10 UNIKG ouokeuaaiag TPETTEN va a@aipoUvTal TTpIV aTTé TV TTpwTn XeAon.
Mpoooxn! ZTnv mepimTwan mepIBARUATOS e PETAMIKG OTOIXEIQ, Eva a6paTO
TTPOCTATEUTIKO QUANO PTTOPEI Va TEVIWOET TTAVW aTd auTd Ta OTOIKEIA, TO OTTOI0 TIPETTEI
etmiong va agaipebei.
26. MOTE pnv KaAUTITETE T GUOKEUR KATA TN AcIToupyia 1) otav Oev EXEl KPUWOEL EVIEAWC,
va BupdoTe 611 Ta BepUaVTIKA OTOIKEID TNG CUTKEURS XPEIGZOVTal XPOVO YIa va KPUWOOUV
EVIEAWG.
27. NIPOZOXH €@v XpnOIKOTIOIEITE TN GUCKEUN O€ ETTIPAVEIES EUAITONTEC OE UYPNAEG
BeppoKpaTies. TN GUVEXEIQ, TUVIOTATAI N XPAON HOVWTIKWV HagIAapiwv

AD3058 MapaokeuaaTAg KPETT, ETIGNG yia TOPTIYIES, TNyaViTeG PriAou, TyaviTeg Trardrag.

NEPIFPA®H 2YXIKEYHZ

1. NMAdka Béppavang

2. Evdeign 10x00g (KOKKIVO)

3. Evdeign eroiyomrag (mpaaivo)

4. Kouprri eAéyxou Beppokpaaiag

5. Ztéyaon

6. Z0oTnua amobrikeuang kaAwdiou

7. AZeooudip yia To GmAwpa TG CUUNG Kail TO YUPIGHA TWV TRYQVITWV

MPIN THN NMPQTH XPHZH
1. ApaipéaTe OAa Ta XAPTOKIBWTIA KAl TIG ETIKETEG OTTO T GUTKEUN.
2. ZxouTrioTe T BeppavTikr TAGKa TIPWTA PE UYPO KAl JETA PE OTEYVO TTavi.
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3. Amhware Aiyo Bpwaipo Aad1 1 GAo @uTIKO AiTrog oTnv TTAGKa BEpuavang, GUVOEDTE TN CUCKEUR OE piat Yelwpévn TIpiCa Kai n
evOEIKTIKN Auyvia Tpopodoaiag Ba avayel (2). PuBuioTe 1o koupti Tou BeppoaTarn (4) ato MAX, n évdeign etoiuétag Ba avawel (3).
4. AloTnpAaTe TN GUOKEUN O€ AgiToupyia yia Aiya AeTrTa yia va arraAAayeiTe aTmd T pupwdid TNG KATATKEUNG.

H ouokeun Ba pmopoUoe va ekTTEPTTEN Aiyo KaTTvO KaTa T S1GpKEIa AuTAg TG TrEpIodou. AuTo gival UTIOAOYIKO.

5. KaBapioTe T povada aUpgwva pe 1o Pépog "Kabapioudg" Tou eyxelpidiou

XPHZH ZYIKEYHZ

[MpogToIuGioTe Ta aTapaiTnTa TPOIGVTA.

1. ZUvOEDTE TN GUOKEUN O€ pia yelwpévn Tpida - n evaeIKTIKA Auxvia Tpogodoaiag Ba avael (2).

2. PuBpioTe To koupTTi eAéyxou Beppokpaaiag (4) atn puBuion Tou embupeite: «MIN» yia avoixToxpwieg kpéteg kar «HIGH» yia o
okoUpeG Kpémeg. H Evdeign etoipotntag Ba avawel (3). Mepipévere mepitou 5 Aetrd. Metd ammd autd To xpovikd didatnpa, n cuokeur 6a
TIPETEI va QTACEI TNV aTraIToUevn Beppokpaaia eTopoTnTag, n evoaeikTikr Auxvia 6a afioel (3).

3. Ba¢oupe Aiyn {Uun oTn péan TG OPUAG. XpNOILOTIOIWVTAG Th OTTATOUAA (7), HoIpAaTe TV e akpiBela oTnv TAAKa Béppavang.

4. Kard tn Aeitoupyia n evOeIkTIKr Auyvia eToipdtntag (3) Ba avaper kar Ba afrvel, Tpdyua ou anpaivel 611 0 BeppoaTarng diatnpei
TNV KaTaAAnAn Beppokpaaia TG TAdkag BEpuavang.

5. Orav n pia mAeupd g Tyavitag eivai €Toiun, yupioTe TV 0TV AAAN TIAEUPA XPNCIPOTIOIWVTAG WO OTIATOUAQ.

6. O xpdvog wnaiparog eival epitou 5 pe 15 Aeé kai e§apTdmal ammd 1o €i00G TwV XPNCIHOTIOIOUUEVWY UAIKWV Kal TV TTpOTiunan
yelong.

7. ApaipéaTe T0 TEAIKO TIPOIOV XpPNOIPOTIOIWVTAG Wia TTAACTIKA aTrdTouAa (7).

MPOZOXH! Mnv xpnaiuotoleite peTaAAiké akeln i aixunped epyaheia Koudivag yiarti PTTopei va KaTaaTpEWouV TV EIBIK AvTIKOAANTIKA
TAdka 6épuavang.

8. Mpiv yhoete TV emopevn Tyavita TepIpévete va @Taoel n mAdka B¢ppavang atv karaAnAn Beppokpaaia.

9. Orav teAeiwoeTe 10 YATIUO, APAIPEDTE TO QIG ATTO TNV TIPICa KAl AQACTE Tr) Jovada va KPUWOEL.

YYZKEYH KAGAPIZMOY

1. AmoouvdéaTe T ouokeur| amd Ty Tpida etd Tn xpARon. MepipéveTe va KPUWAOEN TIPIV TO KABaPIOETE.

2. ZKOUTTIOTE TIG EMIQAVEIEG TNG TTAGKAG BEPUAVONG TIPWTA LE BPEYUEVO KA PETA PE OTEYVO TTAVI (UTTOPEITE VA XPNCILOTIOINTETE KAl
XQPTOTIETOETEC).

3. Ta koppdria {uung Tou kaBapifovtal o dUokoAa, HoUTKeUoUV e AadI Kai agrvovTal va paAakwaouv. Metd amd Aiya Aetrté
QQAIPETTE QUTA TA KOUMATIONE €va GUAIVO KOUTTI aTTaAd.

4. Mnv xpnoipotroleite peTaAIka 1} akANpa AciavTIKG epyaAeia yio va OKOUTTIOETE TO ECWTEPIKO/EGWTEPIKG TOU GWNATOG TOU
pnxavipaTog yia va amo@Uyete 1o EU0IPO TG eMIQAveIag TG TTAGkag BEppavang.

5. Mnv BuBiCete o€ vepd.

TEXNIKA AEAOMENA:
Taon: 220-240V ~50/60Hz
Ovopaarikn 1006 1200W
Méyiom 10x0g: 1600W

@povTiCoupe T0 QUOIKG TIEPIBAMOV. MapaKaAoUpE Vol TTETATE TIG GUTKEUXTTES Ao XAPTOVI GTOV KABO avakUKAwang
amoppIpuaTwy xapTioU. Tig aakoUAeg ammo moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN TO KATAANAO ONpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAl Ta
oTrolal UTTOpE( Va amroTeAégouV amelAY yia To TiepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUCKEUR TTPETIEN VA ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPGTIO WOTE
Va TTEPIOPIOTE N ETavaypnaiyotoinan mg. EGv otn ouokeun Bpiokoval ymratapieg, auTég TETTel va agaipeBolv kai va
TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

(SK) SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a dodrzujte pokyny v fiom
uvedené. Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s
jeho urcenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi€ je uréeny len na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie st v
sulade s ucelom pouZzitia.
3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~ 50 / 60Hz.
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V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného elektrického obvodu nemalo

suCasne zapajat vela elektrickych zariadeni.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte

detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré zariadenie

nepoznaju, pouzivat ho.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod dohladom osoby zodpovednej za

ich bezpecnosti alebo im bol poskytnuty ndvod na bezpecné pouzivanie zariadenia a su si

vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so

zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku idrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su

starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou.

NETAHAJTE za kabel.

7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte

zariadenie poveternostnym vplyvom (d&Zd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach

vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by

byt vymeneny v Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s posSkodenym napajacim kablom, alebo ak spadol alebo sa

akymkolvek spésobom poskodil, alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie sami

neopravuijte, pretoze by mohlo dojst k Urazu elektrickym prudom. Odneste poSkodené

zariadenie do autorizovaného servisu na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mézu

vykonavat iba autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mézu

predstavovat vaznu hrozbu pre pouZivatela.

10. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od kuchynskych

spotrebicov, ktoré sa zahrievaju, ako je elektricky sporak, plynovy horék atd'.

11. Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat hortcich povrchov.

13. Zapojené zariadenie nesmie zostat' bez dozoru.

14. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického

obvodu s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti je

potrebné konzultovat' s odbornikom elektrikarom.

‘ 15. PoCas prevadzky spotrebi¢a méZzu byt teploty pristupného povrchu vysoké.
Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica

16. Vzhladom na vysoku teplotu si treba davat obzvlast pozor na vyberanie pripraveného

riadu, odstrafiovanie horuceho tuku alebo inych horucich zvy$kov jedla. Zo spotrebica

moze vychadzat horuca para.

17. Zariadenie ma funkciu ohrevu. Zariadenie by sa malo pouzivat opatrne. Dotykajte sa

len povrchov ur€enych na tento ucel. PouZivajte ochranny odev (chiiapky na pecenie atd)

18. Po ukoncCeni prace pockajte, kym pristroj vychladne, a az potom ho vlozte do obalu.
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19. Na zariadenie nie je dovolené ukladat lepenku, papier, plasty a iné horlave a tavné
vyrobky.

20. Spotrebi¢ nie je ur€eny na prevadzku s externymi ¢asovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

21. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat ani leZat v
blizkosti horucich povrchov. Neumiestriujte zariadenie pod sietovu zasuvku.

22. Nehybte a neprenasajte zariadenie poCas prevadzky. Po skonCeni prace sa s nimi da
premiestnit az po vychladnuti.

23. Pred a pocas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen alebo iny zdroj tepla a cez ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu kabla.

25. Pred prvym pouZitim je potrebné odstranit' vSetky obalové materiély. Pozor! V pripade
puzdra s kovovymi prvkami moze byt cez tieto prvky natiahnuta neviditelna ochranna fdlia,
ktoru je tieZ potrebné odstranit.

26. NIKDY nezakryvajte zariadenie pocas prevadzky alebo ked nie je Upine vychladnuté,
pamatajte na to, Ze vyhrievacie telesa zariadenia potrebuju ¢as, kym uplne vychladnu.

27. POZOR, ak zariadenie pouzivate na povrchoch citlivych na vysoké teploty. Potom sa
odporuca pouzit izolacné podlozky

AD3058 Krepovad, aj na tortilly, jablkové placky, zemiakové placky.

POPIS ZARIADENIA

1. Vyhrievacia platfia

2. Indikator napéjania (Cerveny)

3. Indikator pripravenosti (zeleny)

4. Ovladac teploty

5. Byvanie

6. Systém ukladania Snary

7. Prislusenstvo na rozotieranie cesta a ota&anie palaciniek

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrarite zo zariadenia v3etky kartony a Stitky.

2. Ohrievaciu platiu utrite najprv vihkou a potom suchou handri¢kou.

3. Na ohrievaciu platiiu naneste trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku, pripojte zariadenie do uzemnenej zasuvky, rozsvieti
sa kontrolka napéjania (2). Nastavte gombik termostatu (4) na MAX, rozsvieti sa indikator pripravenosti (3).

4. Nechajte spotrebi¢ v chode niekolko minit, aby ste sa zbavili vyrobného zapachu.

Pocas tejto doby moZe zariadenie vydavat dym. To je normalne.

5. Vycistite jednotku podla Casti ,Cistenie” v prirucke

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte potrebné produkty.

1. Pripojte zariadenie k uzemnenej zasuvke — rozsvieti sa kontrolka napéjania (2).

2. Ovladac teploty (4) nastavte na pozadované nastavenie: “MIN” pre svetlé palacinky a “HIGH” pre tmavsie palacinky. Rozsvieti sa
indikator pripravenosti (3). Pockajte asi 5 mintt. Po tomto ¢ase by malo zariadenie dosiahnut pozadovant teplotu, kontrolka
pripravenosti zhasne (3).

3. Do stredu formy dame trochu cesta. Pomocou Spachtle (7) ho presne rozlozte na ohrievaciu platfiu.

4. PoCas prevadzky sa bude kontrolka pripravenosti (3) rozsvecovat a zhasinat, o znamena, ze termostat udrziava vhodnu teplotu
ohrievacej platne.

5. Ked je jedna strana palacinky hotova, otoéte na druhd stranu pomocou $pachtle.

6. Doba pecenia je priblizne 5 az 15 minit a zavisi od druhu pouzitych surovin a preferencie chuti.

7. Odstrante hotovy vyrobok pomocou plastovej Spachtle (7).

POZOR! Nepouzivajte kovové nacinie ani ostré kuchynské naradie, pretoze mézu poskodit Specialnu neprifnavi vyhrievaciu platriu.
8. Pred pecenim dalSej placky pockajte, kym ohrievacia platiia nedosiahne spravnu teplotu.

9. Po dokonéeni pecenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.
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CISTIACE ZARIADENIE

1. Po pouziti odpojte zariadenie zo zasuvky. Pred Cistenim pockajte, kym vychladne.

2. Plochy vyhrievacej platne utrite najskor vihkou a potom suchou handrickou (méZete pouzit aj papierové utierky).

3. NajtaZsie sa Cistia kusky cesta, namocte do oleja a nechajte zmaknut. Po niekolkych mindtach tieto kusky jemne odstrarite drevenou
lopatkou.

4. Na utieranie vnutrajska/vonkajsku tela stroja nepouzivajte Ziadne kovové alebo tvrdé abrazivne nastroje, aby nedoslo k poskriabaniu
povrchu vyhrievacej platne.

5. Neponérajte do vody.

TECHNICKE DATA:

Napétie: 220-240V ~50/60Hz

Nominalny vykon: 1200W

Maximalny vykon: 1600W
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

MK) MakenoHcku

OMLWTW BESBEOHOCHW YCIIOBW

BAXHW BE3BELAHOCHN MHCTPYKLIMIA

MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLA

1. Mpeg Aa ro kopuUCTUTE YPeaoT, NpounTajTe M ynaTcTeata 3a ynotpeba u cnegete rm
ynaTcteaTa cogpxaHu Bo Hero. [pon3BoamMTENOT He e OATrOBOPEH 3a kakBa buno wreTa
npeau3BKkaHa of ynotpebata Ha ypeoT CrpOTUBHO Ha HeroBaTa HaMeHa Wi
HenpasuiHO paboTetse.

2. AnapaToT € HaMeHeT camo 3a JoMalliHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyri Lenm Wwro
He ce BO COrnacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. Ypepot Tpeba fa ce noBpaysa camo co 3a3emjeH npuknyyok 220-240V ~ 50 / 60Hz.

3a pa ce 3ronemu 6e3begHoCTa NpU KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHM ypeay He Tpeba aa
ce NoBp3yBaaT UCTOBPEMEHO Ha €AHO €NEKTPUYHO KOMO.

4. bupgete 0cobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpuCTUTe ypeaoT Kora felata ce Bo bnmanHa.
He fo3BonyBajTe felarta Aa cv urpaaT co ypenoT W He [03BONyBajTe Aela Unum nyre kou
He Ce 3ano3HaeHn co ypeaoT Aa ro kopuctar.

5. MPEOYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopucTar deua Hag 8 roguHu v nuua
CO HaManeHn U3NYKIL, CETUIHU UMW MEHTANHW CNOCOBHOCTM UK nyre 6e3 UCKYCTBO MK
no3HaBak-e Ha onpemarta, AOKOJIKY Toa € HanpaBeHO NoA HaA30p Ha NLE OArOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eAHOCT UnK Ce AafeHun Bo ynaTtcTBaTa 3a 6e36e4HO KOpUCTEHE Ha YpeaoT
Ce CBECHM 3a 0MacHOCTUTe NoBp3aHu Co HeroBata ynotpeba. [leuata He Tpeba ga e
urpaart co onpemarta. YncTereTo 1 0gpXKyBakeTo 0f KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro Bpiat
[ieLla 0CBEH aKo ce NocTapy of 8 roavHM 1 OBWe akTUBHOCTM Ce BpLUAT MOA Haa3op.

6. CekoraLu BageTe ro NpuKny4oKoT Of LWTEKepoT Nno ynoTpeba, ApxKejku ro LWTEKepoT co
pakaTta. HE BneyeTe ro kabenor.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, Npukny4oKkoT 1 LEennoT ypes Bo BoAa Ui koja buro apyra
TEYHOCT. He ro 13noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBU (BOXA, COHLE, UTH.) UK HE
KOPUCTETE O BO YCMOBM Ha BIUCOKA BNAXHOCT (Batbu, BNaXHN MOBUIHK Kykn).
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8. MeprognyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatse. AKo kabenoT 3a
HarojyBake e owwTeTeH, Tpeba 4a ro 3aMeHu crnewpjanusvpaHa npogasHuLa 3a fa ce
n3berHe onacHocT.
9. He kopucTeTe ro anapatoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBare, UNn ako e nagHaT unu
OLUTETEH Ha KOj B1N0 HauMH, UK ako He paboTu npaBunHo. He ro nonpasajTe ypeaoTt
camu Buaejkn Moxe Aa npeaussuka enektTpuyeH yaap. OaHeceTe ro OWTETEHUOT ypea 4o
OBMacTeH CepByC 3a NpoBepka unu nonpaeka. Cekoe nonpaska MOXe Aa Ce BpLUM Camo
O[] OBITACTEHU CEPBUCHN MeCTa. HenpaBunHO W3BpLUEHNUTE NONPaBKK MOXeE Aa
npeTCTaByBaaT CepUO3Ha 3aKkaHa 3a KOPUCHUKOT.
10. MocTaBeTe ro ypefoT Ha nagHa, ctabunHa, n3eaHaveHa noBpLUMHa, Noganeky of cute
KYjHCKM anapaTy LUTO Ce 3arpeBaart, Kako LUTO Ce eNeKTPUYEH LUNOPET, FOPUIHUK Ha rac
WUTH.
11. He kopucTeTe ro ypeoT Bo B5iM3nHa Ha 3ananuey Matepujani.
12. KabenoT 3a HanojyBare He CMee Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTa unm ga gonupa
KELUKM NOBPLLMHMU.
13. YpepoT He cMee fja ce ocTaBa 6e3 HaA30p Kora e NPUKIyYeH.
14. 3a gononHuTenHa 3alwTuTa, NpenopaYnvneo e 4a ce UHCTanupa ypes 3a npeoctaHara
ctpyja (RCD) BO enekTpnyHOTO KOO CO HOMMHATHA peauayarnHa CTpyja He noronema o
30 mA. Bo oBoj norneg Tpeba fa ce KOHCynTMpa creumjanucT enektTpuyap.
15. TemnepaTypuTe Ha 4OCTaNHWUTE NOBPLUMHK MOXe Aa buaaT BUCOKM Kora
anapatoT paboTu. Hukorall He v fonupajTe XeLwKuTe NoBPLUMHA Ha anapaToT
16. Mopaau B1cokaTa Temnepatypa 0cobeHo Tpeba fa ce BHUMaBa Npu BaAeHEeTO Ha
MOArOTBEHUTE jafieta, OTCTPaHYBaHETO Ha XELLKUTE MAaCHOTUM UK ApYri 0CTaToLM OA
Tonna xpaHa. Og anapatoT MOXe Aa u3nese Tonna napea.
17. YpepoT nma yHKUmja 3a 3arpeBatbe. Ypenot Tpeba aa ce KopucTu BHUMATESHO.
[onupajte camo NOBPLUMHM HAMEHETY 3a OBaa HameHa. KopucteTe 3aluTuTHa obneka
(pakaBuum 3a pepHa, UTH.)
18. Mo 3aBpLUyBakeTO Ha paboTaTa, noyekajTe ypeaoT 4a Ce onaayn npea fa ro ctaBute
BO MaKyBaH-ETO.
19. Ha ypeoT He e f03BONEHO CTaBake KapTOH, XapTuja, NnacTuka 1 Apyry 3anasnueu n
TONNBM NPOU3BOAN.
20. AnapaToT He e HaMEHET 3a paKyBatbe CO HaBOPeLUHW TajMepy [unu nocebeH cuctem
3a AaneYmnHCKO ynpaByBakse.
21. Kabenor 3a HanojyBatbe He CMee [a Ce NocTaByBa Haf ypedoT U He cMmee Aa ce
[onvupa unu aa nexm Bo 6rmanHa Ha XeLwuku NoBpLUKMHW. He cTaBajTe ro ypegoT nog
LUTeKep.
22. He ro nomecTyBajTe U He HOCETE o ypedoT 3a Bpeme Ha paboTara. 1o
3aBpLLyBakeTO Ha paboTaTa, TMEe MOXaT [a Cce npeMecTaT caMo OTKaKo Ke ce u3najaar.
23. lNpep v 3a Bpeme Ha ynoTtpebara, NnpoBepeTe Aanu kKabenot 3a HamnojyBake He e
UCNPY>KEH NPEeKy OTBOPEH OraH Unu Apyr U3BOP Ha TOMMWHA W MPeKy OCTpK paboBu LTO
MOXe [a ja owTeTaT u3onauymjata Ha kabenor.
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25. Cute maTepujany of nakyBaweTo Tpeba fa ce oTCTpaHaT npep npeata ynotpeba.
BHumaHue! Bo cryyaj Ha KyKuLITe CO MeTarlHu eneMeHTy, HEBUANMBA 3aLTUTHa honuja
MOXe ia Ce npoTera Haj OBWe ENEMEHTH, Koja 1CTO Taka Mopa [a ce OTCTpaHu.

26. HAKOTALLl He nokpwBajTe ro ypeaoT 3a BpeMe Ha pabotata unu Kora He e LienocHO
najieH, 3anoMHeTe [jeka Ha rpejHUTe enemMeHTH Ha ypedoT uM Tpeba Bpeme LienocHo fa
ce u3napar.

27. BMOETE BHUMATEJIHW ako ro kopuctuTe ypeaoT Ha NOBPLUMHW YyBCTBUTEMHM Ha
BMCOKM TemnepaTypu. [oToa ce npenopayyBa Aa ce KopUcTaT U3oNaLmcKu BIOLLKH

AD3058 [Npon3soauTen 3a Kpenu, UCTO Taka 3a TOPTUIbIA, NanaymHkM oA jabonka, NanaynHkv of KOMIUpHK.

OnnC HA YPEAOT

1. T'pejHa nnoya

2. MHpvkaTop 3a HanojyBatbe (LipBEHO)

3. MHavkaTop 3a NoAroTBEHOCT (3eneHa)

4. Konye 3a KOHTpONa Ha Temneparypara

5. lomyBare

6. Cuctem 3a cknagmpatbe Ha kaben

7. JopaTtouy 3a pa3amaykyBate Ha TECTOTO W BPTEHE NanaunHku

MPEL NMPBATA YNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe v cuTe KapTOHW 1 eTVKETY Of YPEeaoT.

2. N3bpuwweTe ja rpejHaTa nnoya npBo CO BNaxHa, a noToa co Cysa kpna.

3. HaHecete Manky Macno 3a jafietse U Apyra pacTuTenHa MacT Ha rpejHata nnova, NoBp3eTe ro ypeaoT BO 3a3eMjeH LuTekep,
MHAOMKATOPOT 3a HamnojyBakbe ke ceTHe (2). MocTaBeTe ro konyeTo Ha TepMocTatoT (4) Ha MAX, HOMKaTOPOT 3a NOArOTBEHOCT Ke
cBeTHe (3).

4. YygajTe ro anapatoT Aa paboTu HEKOMKy MUHYTY 3a ia ce ocnoboanTe of NPOU3BOAHNOT MUPHC.

YpenoT Moxe Aa UCyLUTV Marky Yaz Bo 0Ba BpeMme. Toa e HopMarHo.

5. VicuncTeTe ja eguHuuata cnopes 4enot ,YucTere” 04 npupayHukoT

KOPWUCTEHE HA YPEQ

MoaroTeeTe 1 noTpebHUTE NpOM3BOAY.

1. MoBp3eTe ro ypefoT BO 3a3eMjeH LUTEKep - MHANKATOPOT 3a HamnojyBakbe ke CBeTHe (2).

2. MocraBeTe ro kKoN4eTo 3a KOHTpONa Ha Temnepatypata (4) Ha cakaHaTta noctaska: ,MIN“ 3a kpenu co ceetna 6oja u ,HIGH" 3a
noTemMHM kpenu. MHaukatopoT 3a noaroTeeHocT ke ceeTHe (3). Moyekajte okony 5 munyTu. Mo oBa Bpeme, ypenoT Tpeba Aa ja
JOCTUrHe notpebHaTa TemnepaTtypa, NokasHOTO CBETIO Ke ce uaracHe (3).

3. Bo cpeavHaTa Ha hopmata cTaBeTe Marky Tecto. KopucTejku ja wnatynata (7), npeumsHo pacnopeseTe ja Ha rpejHata nnova.

4. 3a Bpeme Ha paboTaTa, MIHAMKATOPOT 3a MOArOTBEHOCT (3) Ke Ce BKMy4yBa W UCKMYYyBa, LUTO 3HauM [eka TEPMOCTaToT ja OfpXyBa
COO/BETHATa TeMrepaTypa Ha rpejHata nnova.

5. Kora eHaTa cTpaHa of nanayuHkaTa e rotosa, CBpTETE ja Ha [ipyraTa CTpaHa co MoMOLU Ha LunaTyna.

6. BpemeTo 3a neyerse € NpubnukHo 5 A0 15 MUHYTY M 3aBUCK Of BULOT Ha ynoTpeGeHnTe COCTOKM 1 NpedhepeHLInTe Ha BKYCOT.
7. V3BapieTe ro rotoB1OT MPON3BOL CO NRacTuyHa wnatyna (7).

BHUMAHWE! He kopucteTe meTaneH npubop niv ocTpu KyjHCkv anatkv buaejkv Moxe [ia ja owTeTaT cneupjanHaTta rpejHa nnova co
Henennuea obnora.

8. Mpen Aa ja ucneyveTe cneaHaTa nanadnHka noyekajTe nnovyata 3a 3arpeBatbe fja ja AOCTUrHe CooABeTHaTa Temneparypa.

9. Kora ke 3aBpLunTe CO NeYewETO, N3BafETE ro MPUKITYHOKOT Of LUTEKEPOT W OCTABETE r0 YPeAoT Aa ce onaay.

YPE[ 3A YACTEHE

1. UcknyyeTe ro ypenoT oA tekepoT no ynoTpeba. MoyekajTe fa ce u3naan npep YnucTere.

2. M3bpueTe rv noBpLUMHIATE Ha rpejHaTa nnoya npBo CO BNaxHa, a noToa co cyBa kprna (MOXe fa KOpUCTUTE W XapTUEHM Kprin).

3. HajTeLuko ce uucTaT napumtbata TeCTO, HATOMETE CO MACTO W OCTaBeTe Aa OMekHe. 1o HEKOMKY MUHYTH OTCTPaHETe 1 oB1e
napyukba co ApBeHa nonatka HexHo.

4. Be Mornume He KopuCTeTe MeTanHu unn TBpan abpasneHyM anaTky 3a Aa ja u3bpuiLeTe BHATPELIHOCTa/HaABOPELUHOCTA Ha TENoTo Ha
MalunHaTa 3a Aa u3berHeTe CTpyrawe Ha NOBPLUMHATA Ha rpejHaTa nnova.

5. He notonysajTe B0 BOga.
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TEXHWYKM MNOJATOLN:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
HomuHanHa mokHocT: 1200W
MakcumanHa mokHocT: 1600W

Ce rpuxvme 3a NpupoaHaTa cpeauHa. KapToHckuTe NakoBKi MOMMME [ia Ce HaMEeHaT 3a peLmknnparse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) na ce é)l'laT BO KOHTeH-ep 3a nnactuka. VickopucteHnoT ype Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT cKnaampayki
NYHKT, Braejkn Hebe3beaHUTE COCTOjKM Ko CE HaoraaT BO ypedoT MoXaT fa buaar 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypea Tpeba Aa ce npeaaze Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HeroBa NoOBTOPHA ynoTpeda 1 CKOPUCTYBakse.
[okonky Bo ypenoT uma batepuu, Tpeba fa ce n3sagat v nocebHo a ce npefagar BO CKNaanpaydkmoT NyHKT.
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(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOST!

VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njima.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50 / 60Hz.

Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti povezani
na jedno elektricno kolo istovremeno.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i korisnigko odrzavanje
ne bi trebala obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju
pod nadzorom.

6. Uvek izvucite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe, drzecCi uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuci
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za kabl.
7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (ki$a, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupatila, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moZe izazvati
strujni udar. Odnesite oSteceni uredaj u ovlasteni servis na pregled ili popravku. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od svih kuhinjskih uredaja
koji se zagrijavaju, kao $to su elektricni Stednjak, plinski gorionik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati livruce povrsine.
13. Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kada je ukljucen.
14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom pogledu treba konsultovati
elektriCara strucnjaka.

15. Temperature dostupne povrsine mogu biti visoke kada uredaj radi. Nikada ne

dodirujte vrue povrsine uredaja
16. Zbog visoke temperature treba biti posebno oprezan pri vadenju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masnoce ili drugih vrucih ostataka hrane. Vru¢a para moze izaci iz
uredaja.
17. Uredaj ima funkciju grijanja. Uredaj treba paZljivo koristiti. Dodirujte samo povrsine
predvidene za ovu svrhu. Koristite zastitnu odjecu (rukavice za peénicu, itd.)
18. Nakon zavrSetka rada sacCekajte da se uredaj ohladi pre nego Sto ga stavite u
pakovanje.
19. Na uredaj nije dozvoljeno stavljati karton, papir, plastiku i druge zapaljive i topljive
proizvode.
20. Uredaj nije predviden za rad sa eksternim tajmerima ili posebnim sistemom daljinskog
upravljanja.
21. Kabl za napajanje se ne sme postavljati preko uredaja i ne sme dodirivati ili lezati u
blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod strujne uti¢nice.
22. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tokom rada. Nakon zavrSetka rada mogu se pomjerati
tek nakon Sto se ohlade.
23. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije razvucen preko otvorene
vatre ili drugog izvora toplote i preko ostrih ivica koje mogu oStetiti izolaciju kabla.
25. Sav materijal za pakovanje treba ukloniti prije prve upotrebe. PaZnja! U slu¢aju kucista
sa metalnim elementima, preko ovih elemenata moze se navuéi nevidljiva zastitna folija,
koja se takode mora ukloniti.
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26. NIKADA nemojte pokrivati uredaj tokom rada ili kada nije potpuno hladan, imajte na
umu da grijac¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

27. OPREZNITE ako uredaj koristite na povr§inama osjetljivim na visoke temperature.
Tada je preporucljivo koristiti izolacijske jastucice

AD3058 Aparat za palacinke, takode za tortilje, palacinke od jabuka, palacinke od krompira.

OPIS UREDAJA

1. Plo¢a za grijanje

2. Indikator napajanja (crveni)

3. Indikator spremnosti (zeleno)

4. Dugme za kontrolu temperature

5. Stanovanje

6. Sistem za skladistenje kablova

7. Pribor za mazanje tijesta i okretanje palacinki

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice sa uredaja.

2. Grijacu plocu obrisite prvo vlaznom, a zatim suhom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biljne masti na plocu za grijanje, prikljucite uredaj na uzemljenu uti€nicu, lampica indikatora
napajanja ¢e se upaliti (2). Postavite dugme termostata (4) na MAX, indikator spremnosti ¢e se upaliti (3).

4. Ostavite uredaj da radi nekoliko minuta kako biste se rijesili proizvodnog mirisa.

Uredaj bi mogao ispustati malo dima za to vrijeme. To je normaino.

5. Ocistite jedinicu prema dijelu priruénika "Cis¢enje".

KORISCENJE UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Ukljucite uredaj u uzemljenu utiénicu - lampica indikatora napajanja ¢e se upaliti (2).

2. Postavite dugme za kontrolu temperature (4) na Zeljenu postavku: “MIN” za svetle palainke i “HIGH” za tamnije palacinke. Indikator
spremnosti ¢e zasvijetliti (3). Sacekajte oko 5 minuta. Nakon ovog vremena uredaj bi trebao dostiéi potrebnu temperaturu spremnosti
indikatorska lampica ¢e se ugasiti (3).

3. Stavite malo testa na sredinu forme. Pomocu lopatice (7) precizno ga rasporedite po grejnoj ploci.

4. Tokom rada indikatorska lampica spremnosti (3) ¢e se paliti i gasiti, $to znaCi da termostat odrZava odgovarajucu temperaturu grejne
ploce.

5. Kada je jedna strana palaginke gotova okrenite lopaticom na drugu stranu.

6. Vrijleme pecenja je otprilike 5 do 15 minuta i ovisi o vrsti upotrijebljenih sastojaka i ukusu.

7. Uklonite gotov proizvod plastiénom lopaticom (7).

PAZNJA! Nemoite koristiti metalni pribor ili o3tre kuhinjske alate jer mogu oétetiti grijaéu ploéu s posebnim neljepljivim premazom.

8. Prije pecenja sliedece palaCinke saCekajte da plo¢a za grijanje dostigne odgovarajuéu temperaturu.

9. Kada zavrsite sa peCenjem, izvadite utikag iz uti€nice i ostavite da se jedinica ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite uredaj iz uti€nice nakon upotrebe. Sacekajte da se ohladi prije ¢iS¢enja.

2. Povrsine grijace ploce obriSite prvo mokrom, a zatim suhom krpom (mozete koristiti i papirne ubruse).

3. NajteZe o€istiti komade tijesta, natopiti uljem i ostaviti da omek3aju. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ove komade drvenom
lopaticom.

4. Nemojte koristiti metalne ili tvrde abrazivne alate za brisanje unutra$njosti/vanjstine tijela masine kako biste izbjegli struganje povrsine
grijace ploce.

5. Ne uranjajte u vodu.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Nominalna snaga: 1200W
Maksimalna snaga: 1600W

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na

Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
ﬁ deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

]
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

1. AkészUlék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyartd nem vallal feleldsséget a készllék rendeltetésellenes vagy
nem rendeltetésszerl hasznalatabdl eredd karokert.

2. A készilék kizardlag haztartasi hasznélatra készllt. Ne hasznalja mas célokra, amelyek
nincsenek 6sszhangban a rendeltetésével.

3. Akésziiléket csak 220-240V ~ 50 / 60Hz foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.
Ahasznalat biztonsédganak ndvelése érdekében sok elektromos készlléket ne
csatlakoztasson egyszerre egy aramkorre.

4. Legyen kilondsen ovatos, amikor a késziiléket hasznalja, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készlléket nem ismer6 személyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai,
érzekszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez0 személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatban tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek hasznalhatjak,
ha ezt a késztlékért felelés személy fellgyelete mellett teszik. biztonsagukat, vagy a
készulek biztonsagos hasznalatara vonatkozd utasitasok szerint ismerik, és tisztaban
vannak a hasznalataval jaré veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
Atisztitast és a felnasznaloi karbantartast csak 8 évesnél idésebb gyermekek végezhetik,
és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utan mindig hizza ki a dugét a fali aljzatbdl, és tartsa a konnektort a kezével.
NE huzza meg a kabelt.

7. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a kabelt, a csatlakozodugot és az egész
készuléket. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi hatasoknak (esé, napsutés stb.), és ne
hasznalja magas paratartalmu kérnyezetben (firdészoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a veszélyek
elkertlése érdekeben szakszervizben cseréltesse ki.

9. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha leejtették vagy barmilyen médon
megseértlt, vagy ha nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a késztléket, mert
aramitest okozhat. Vigye el a sérult készuléket egy hivatalos szervizbe ellenérzésre vagy
javitasra. Barmilyen javitast csak felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek. A nem
megfelelben elvégzett javitasok komoly veszélyt jelenthetnek a felhasznaléra nézve.

10. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, egyenletes feliiletre, tavol minden olyan konyhai
készuléktdl, amely felmelegszik, példaul elektromos tlizhely, gazégé stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. Atapkabel nem léghat tul az asztal szélén, és nem érhet forro felliletekhez.

13. Akészuléket nem szabad felugyelet nélkul hagyni, amikor csatlakoztatva van.

14. Tovabbi védelem érdekében az elektromos aramkorbe egy hibaaram-védét (RCD)
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ajanlatos beépiteni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapgsolatban villanyszerelGvel kell konzultalni.

15. A hozzaférhet6 fellileti hdmérséklet magas lehet a készilék miikodése kdzben.

Soha ne érintse meg a készilék forro feluleteit
16. A magas hémérséklet miatt fokozott elévigyazatossaggal kell eljarni az elkészitett
edények kiszedésekor, a forrd zsir vagy egyéb forré ételmaradék eltavolitdsakor. Forrd g6z
tavozhat a késziilékbél.
17. Akészulék flitési funkcioval rendelkezik. A késziiléket 6vatosan kell hasznalni. Csak az
erre a célra szolgalo feluleteket érintse meg. Hasznaljon védéruhazatot (kesztyiiket stb.)
18. A munka befejezése utan varja meg, amig a készulék kihdl, miel6tt a csomagolasba
helyezné.
19. A készulékre tilos kartont, papirt, manyagot és egyéb gyulékony és olvadd terméket
helyezni.
20. A készulék nem hasznalhaté kilsé id6zitkkel vagy kalon taviranyitd rendszerrel.
21. Atapkabelt nem szabad a készlilék folé helyezni, és nem érintkezhet forro felliletekkel,
és nem fekiidhet azok kdzelében. Ne helyezze a készlléket konnektor ala.
22. MUkodés kozben ne mozgassa és ne széllitsa a készuléket. A munka befejezése utan
csak lehdlés utan lehet mozgatni.
23. Hasznalat elétt és kdzben gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem feszil nyilt tlizre
vagy mas héforrasra, valamint éles peremekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.
25. Az els6 hasznalat elétt minden csomagoléanyagot el kell tavolitani. Figyelem!
Fémelemes haz esetén ezekre az elemekre egy lathatatlan védéfolia feszithetd, amelyet
szintén el kell tavolitani.
26. SOHA ne takarja le a készlléket miikddés kdzben, vagy amikor még nem hiilt le
teliesen, ne feledje, hogy a készlilék fiitéelemei idébe telik, amig teljesen lehdilnek.
27. LEGYEN VIGYAZAT, ha a késziiléket magas hémérsékletre érzékeny feliileteken
hasznalja. Ezutan javasolt szigetel6 parnak hasznalata

AD3058 Kreppkészitd, tortillahoz, almas palacsintahoz, burgonyas palacsintahoz is.

AKESZULEK LEIRASA

1. Fit6lap

2. Tapfeszliltség jelzd (piros)

3. Készenlét jelz6 (zold)

4. Hémérséklet-szabalyozé gomb

5. Lakas

6. Vezetéktarold rendszer

7. Kiegészitok a tészta kenéséhez és palacsinta forgatasahoz

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitson el minden kartont és cimkét a kész(ilékrol.

2. El6szor torolje le a flitélapot nedves, majd egy széaraz ruhaval.

3. Vigyen fel egy kis étolajat vagy mas novényi zsirt a fiit6lapra, csatlakoztassa a késziiléket egy foldelt konnektorhoz, ekkor kigyullad a
tapfesziltség jelz6 1ampa (2). Allitsa a termosztat gombjat (4) MAX allasba, ekkor a készenléti jelzéfény (3) kigyullad.

4. Hagyja a késziiléket néhany percig mikddni, hogy megszabaduljon a gyartasi szagtol.

Ez id6 alatt a kész(ilék fustot bocsathat ki. Ez normalis.

5. Tisztitsa meg az egységet a kézikonyv "Tisztitas" része szerint
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ESZKOZ HASZNALATA

Készitse el6 a szikséges termékeket.

1. Csatlakoztassa a késziiléket egy féldelt konnektorhoz — a tapellatast jelzé lampa kigyullad (2).

2. Allitsa a hémérséklet-szabalyozo gombot (4) a kivant beallitasra; ,MIN” a vilagos szinii palacsinkhoz és ,HIGH” a sététebb
palacsinkhoz. A készenlét jelzéfénye vilagit (3). Varjon kértilbelil 5 percet. Ezen id6 elteltével a késziiléknek el kell émie a kivant
hémérsékletet, a készenléti jelz6lampa kialszik (3).

3. Aforma kdzepére tesziink egy kis tésztat. A spatulaval (7) oszlassa el pontosan a fiitélapon.

4. MUkddés kozben a készenléti jelzélampa (3) ki- és kialszik, ami azt jelenti, hogy a termosztat a f(it6lap megfeleld hémérsékletét tartja.
5. Amikor a palacsinta egyik oldala kész, lapat segitségével forditsa a masik oldalara.

6. A sttési idd kortilbelil 5-15 perc, és a felhasznalt dsszetevék tipusatdl és az izléstdl fiigg.

7. Tavolitsa el a kész terméket egy mianyag spatulaval (7).

FIGYELEM! Ne hasznaljon fém edényeket vagy éles konyhai eszkdzoket, mert ezek karosithatjak a specialis tapadasmentes bevonatu
fltlapot.

8. Akovetkezd palacsinta slitése el6tt varja meg, amig a flit6lap eléri a megfelelé hémérsékletet.

9. Aslités befejeztével huzza ki a dugdt a konnektorbol, és hagyja kihtilni a késziléket.

TISZTITOESZKOZ

1. Hasznalat utan hlizza ki a készilléket a konnektorbol. Tisztitas el6tt varja meg, amig kihil.

2. Tordlje le elészor a fiitélap fellileteit nedves, majd egy szaraz ruhaval (hasznalhat papirtorlét is).

3. Alegnehezebben tisztithaté tésztadarabokat itassuk be olajjal és hagyjuk megpuhulni. Néhany perc milva 6vatosan tavolitsa el
ezeket a darabokat egy falapattal.

4. Kérjuk, ne hasznaljon fém vagy kemény sUroldszerszamot a géptest belsé/kiilsé felliletének letdrléséhez, nehogy megkarcolja a
fiitélemez fellletét.

5. Ne meritse vizbe.

MUSZAKI ADATOK:

Fesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Névleges teljesitmény: 1200W
Maximalis teljesitmény: 1600W

Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kertink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. KimerUlt gépe vissza kell adni a melgfelelﬁ tarolé pontjahoz, mert a gépben levék veszér_le/es

reszek, veszedelmesek lehet a kérn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo a
az elemek vannak a gépben, ki kell

—

ozet elektre ell visszae gl N a re-hasznalatat.
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

FI) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue k&yttdohjeet ja noudata sen sisaltdmia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta
kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50 / 60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisd@miseksi monia sahkolaitteita ei tulisi kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lahettyvilla on lapsia. Ala anna lasten
leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien kayttaa sita.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tehdaan laitteistosta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai on toimitettu laitteen turvallisen kayton ohjeisiin ja on tietoinen sen
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kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa

puhdistusta ja kayttajan huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan

valvonnan alaisena.

6. Irrota aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA

veda johdosta. )

7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista

laitetta s&&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa

(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on

vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut

millaén tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al3 korjaa laitetta itse, koska se voi aiheuttaa

sahkaiskun. Vie vaurioitunut laite valtuutettuun huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta

varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Vaarin suoritetut korjaukset

voivat aiheuttaa vakavan uhan kayttajalle.

10. Aseta laite viileélle, vakaalle, tasaiselle alustalle etaalle kuumenevista keittion laitteista,

kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne.

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa, kun se on kytketty pistorasiaan.

14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin, jonka

nimelligvikavirta ei ylita 30 mA. Tassa asiassa tulee kaantya sahkdasentajan puoleen.
& 15. Esilla olevien pintojen lampoatilat voivat olla korkeita laitteen ollessa

kaynnissa. Ala koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja

16. Korkeasta lampotilasta johtuen on noudatettava erityista varovaisuutta valmistettujen

ruokien poistamisessa, kuuman rasvan tai muiden kuuman ruoan jaannésten

poistamisessa. Laitteesta voi tulla kuumaa hoyrya.

17. Laitteessa on lammitystoiminto. Laitetta tulee kayttaa varoen. Kosketa vain tahan

tarkoitukseen tarkoitettuja pintoja. Kayta suojavaatetusta (uunikintaita jne.)

18. Odota tyon paatyttya laitteen jaahtymista ennen kuin laitat sen pakkaukseen.

19. Laitteen paalle ei saa laittaa pahvia, paperia, muovia tai muita syttyvia ja sulavia

tuotteita.

20. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-

ohjainjarjestelman kanssa.

21. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen paalle, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai olla

niiden lahella. Al4 aseta laitetta pistorasiaan.

22. Al3 siirra tai kanna laitetta kayton aikana. Tyon paatyttya niité voidaan siirtdé vasta

jaahtymisen jalkeen.

23. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai

muun lammonlahteen yli tai teravien reunojen yli, jotka voivat vahingoittaa kaapelin

eristysta.
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25. Kaikki pakkausmateriaalit tulee poistaa ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos
kotelossa on metallielementteja, naiden elementtien paalle voidaan venyttaa nakymaton
suojakalvo, joka on myos poistettava.

26. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se ei ole taysin jaahtynyt, muista,
etta laitteen lammityselementtien jaahtyminen kokonaan kestaa jonkin aikaa.

27. OLE VAROVAINEN, jos kaytat laitetta korkeille lampoatiloille herkilld pinnoilla. Silloin on
suositeltavaa kayttaa eristystyynyja

AD3058 Kreppikeitin, myds tortilloille, omenapannukakkuille, perunapannukakkuille.

LAITTEEN KUVAUS

1. Lammityslevy

2. Virran merkkivalo (punainen)

3. Valmis-ilmaisin (vihrea)

4. Lampotilan saaténuppi

5. Asuminen

6. Johdon sailytysjarjestelmé

7. Tarvikkeet taikinan levittdmiseen ja pannukakkujen kaantdmiseen

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA

1. Poista kaikki laatikot ja tarrat laitteesta.

2. Pyyhi lammityslevy ensin kostealla ja seuraavaksi kuivalla liinalla.

3. Levita lammityslevylle hieman ruokadljya tai muuta kasvirasvaa, kytke laite maadoitettuun pistorasiaan, virran merkkivalo syttyy (2).
Aseta termostaatin nuppi (4) asentoon MAX, valmiusilmaisin syttyy (3).

4. Pidé laite kéynnissa muutaman minuutin ajan paastaksesi eroon valmistushajusta.

Laitteesta saattaa tulla savua tana aikana. Se on normaalia.

5. Puhdista yksikko kasikirjan osan "Puhdistus" mukaisesti

LAITTEEN KAYTTO

Valmista tarvittavat tuotteet.

1. Liité laite maadoitettuun pistorasiaan - virran merkkivalo syttyy (2).

2. Aseta lampétilan saatonuppi (4) haluamallesi asetukselle: “MIN” vaaleille kreppeille ja “HIGH” tummemmille kreppeille. Valmis-
merkkivalo syttyy (3). Odota noin 5 minuuttia. Téman ajan kuluttua laitteen pitéisi saavuttaa vaadittu lampétila, valmiin merkkivalo
sammuu (3).

3. Laita taikinaa muodon keskelle. Levité se tarkasti [ammityslevylle lastalla (7).

4. Kayton aikana valmiusmerkkivalo (3) syttyy ja sammuu, mika tarkoittaa, etta termostaatti pitaa lammityslevyn sopivan lampétilan.
5. Kun pannukakun toinen puoli on valmis, k&&nna toinen puoli lastalla.

6. Paistoaika on noin 5-15 minuuttia ja riippuu kaytettyjen ainesosien tyypista ja makutottumuksista.

7. Poista valmis tuote muovilastalla (7).

HUOMIO! Ala kayta metallisia valineita tai teravia keittiovalineita, koska ne voivat vaurioittaa erityista tarttumatonta pinnoitetta.

8. Odota ennen seuraavan pannukakun paistamista, etta lammityslevy saavuttaa oikean lampétilan.

9. Kun paisto on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta kayton jalkeen. Odota, etté se jadhtyy ennen puhdistamista.

2. Pyyhi lampdlevypinnat ensin kostealla ja seuraavaksi kuivalla liinalla (voit kayttaad myds talouspaperia).

3. Vaikeimmin puhdistettavat taikinapalat, liota 6ljylla ja anna pehmet&. Muutaman minuutin kuluttua poista ndma palaset varovasti
puisella melalla.

4. Ala kayta metallisia tai kovia hankaavia tyokaluja koneen rungon sisa-/ulkopuolen pyyhkimiseen vélttdaksesi lammityslevyn pinnan
naarmuuntumisen.

5. Al4 upota veteen. Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan

paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien kierratysastiaan.
TEKNISET TIEDOT: Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
Jannite: 220-240V ~50/60HZ g Sis@ltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahklaite tulee
Nimellisteho: 1200W toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee
Maksimiteho: 1600W poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die
daarin staan [lvermeld. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade veroorzaakt
door het gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240V ~
50 / 60Hz.

Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen niet veel elektrische apparaten tegelijkertijd
op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees vooral voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de
buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of mensen
zonder ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of is gegeven aan de instructies voor
het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging
en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact en houd het stopcontact met uw
hand vast. Trek NIET aan het snoer.

7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer, of als het is gevallen of op
enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
omdat dit elektrische schokken kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat naar
een erkend servicepunt voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties
kunnen een ernstige bedreiging vormen voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt van
keukenapparatuur die warm wordt, zoals een elektrisch fornuis, gasfornuis, enz.
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11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.
13. Het apparaat mag niet onbeheerd worden achtergelaten wanneer het is aangesloten.
14. Voor extra beveiliging is het raadzaam om een [laardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van niet meer dan 30 mA.
Hiervoor dient een gespecialiseerde elektricien te worden geraadpleegd.
15. Toegankelijke oppervlaktetemperaturen kunnen hoog zijn wanneer het
apparaat in werking is. Raak nooit de hete oppervlakken van het apparaat aan
16. Vanwege de hoge temperatuur moet bijzondere aandacht worden besteed aan het
uitnemen van de bereide gerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete
etensresten. Er kan hete stoom uit het apparaat komen.
17. Het apparaat heeft een verwarmingsfunctie. Het apparaat moet met zorg worden
gebruikt. Raak alleen daarvoor bestemde opperviakken aan. Gebruik beschermende
kleding (ovenwanten, enz.)
18. Wacht na beéindiging van de werkzaamheden tot het apparaat is afgekoeld voordat u
het in de verpakking plaatst.
19. Het is niet toegestaan [lom karton, papier, plastic en andere brandbare en smeltbare
producten op het apparaat te plaatsen.
20. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.
21. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag hete oppervlakken
niet raken of er in de buurt liggen. Plaats het apparaat niet onder een stopcontact.
22. Verplaats of draag het apparaat niet tijdens het gebruik. Na voltooiing van het werk
kunnen ze pas worden verplaatst nadat ze zijn afgekoeld.
23. Zorg ervoor dat het netsnoer voor en tijdens gebruik niet over een open vuur of andere
warmtebron wordt gespannen en over scherpe randen die de kabelisolatie kunnen
beschadigen.
25. Alle verpakkingsmaterialen dienen voor het eerste gebruik te worden verwijderd.
Aandacht! Bij behuizingen met metalen elementen mag over deze elementen een
onzichtbare beschermfolie worden gespannen, die ook moet worden verwijderd.
26. Dek het apparaat NOOIT af tijdens het gebruik of wanneer het niet volledig is
afgekoeld, denk eraan dat de verwarmingselementen van het apparaat tijd nodig hebben
om volledig af te koelen.
27. WEES VOORZICHTIG als u het apparaat gebruikt op oppervlakken die gevoelig zijn
voor hoge temperaturen. Het is dan aan te raden om isolerende pads te gebruiken

AD3058 Crépemaker, ook voor tortilla's, appelpannenkoeken, aardappelpannenkoeken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:
1. Verwarmingsplaat

2. Stroomindicator (rood)

3. Klaar-indicator (groen)

4. Temperatuurregelknop:
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5. Huisvesting
6. Snoeropslagsysteem
7. Accessoires voor het smeren van het deeg en het draaien van pannenkoeken

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder alle dozen en etiketten van het apparaat.

2. Veeg de verwarmingsplaat eerst vochtig en daarna met een droge doek af.

3. Breng een beetje eetbare olie of ander plantaardig vet aan op de verwarmingsplaat, sluit het apparaat aan op een geaard
stopcontact, het stroomindicatielampje gaat branden (2). Zet de thermostaatknop (4) op MAX, de gereed-indicator gaat branden (3).
4. Laat het apparaat een paar minuten draaien om de fabricagegeur te verwijderen.

Gedurende deze tijd kan het apparaat wat rook afgeven. Dat is normaal.

5. Reinig de unit volgens het gedeelte "Reiniging" van de handleiding

APPARAAT GEBRUIKEN

Bereid de benodigde producten voor.

1. Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact - het stroomindicatielampje gaat branden (2).

2. Zet de temperatuurregelknop (4) op de gewenste instelling: “MIN” voor lichtgekleurde pannenkoeken en “HIGH” voor donkerdere
pannenkoeken. De gereed-indicator gaat branden (3). Wacht ongeveer 5 minuten. Na deze tijd zal het apparaat de vereiste
temperatuur-klaar-indicatielamp hebben bereikt (3).

3. Leg wat deeg in het midden van de vorm. Verdeel het met de spatel (7) nauwkeurig over de verwarmingsplaat.

4. Tijdens bedrif gaat het gereed-indicatielampje (3) aan en uit, wat betekent dat de thermostaat de juiste temperatuur van de
verwarmingsplaat aanhoudt.

5. Als de ene kant van de pannenkoek klaar is, draai je hem met een spatel naar de andere kant.

6. De baktijd is ongeveer 5 tot 15 minuten en hangt af van het type gebruikte ingrediénten en smaakvoorkeur.

7. Verwijder het afgewerkte product met een plastic spatel (7).

AANDACHT! Gebruik geen metalen keukengerei of scherp keukengereedschap, omdat deze de speciale verwarmingsplaat met
antiaanbaklaag kunnen beschadigen.

8. Wacht voor het bakken van de volgende pannenkoek tot de verwarmingsplaat de juiste temperatuur heeft bereikt.

9. Haal na het bakken de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

REINIGINGSAPPARAAT

1. Haal het apparaat na gebruik uit het stopcontact. Wacht tot het is afgekoeld voordat u het schoonmaak.

2. Veeg de oppervlakken van de verwarmingsplaat eerst nat en daarna met een droge doek af (u kunt ook keukenpapier gebruiken).
3. De deegstukken die het moeilijkst schoon te maken zijn, weken in olie en laten zacht worden. Verwijder deze stukken na een paar
minuten voorzichtig met een houten peddel.

4. Gebruik geen metalen of harde schuurmiddelen om de binnenkant/buitenkant van de machine af te vegen om te voorkomen dat het
oppervlak van de verwarmingsplaat wordt geschraapt.

5. Niet onderdompelen in water.

TECHNISCHE DATA:
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Nominaal vermogen: 1200W
Maximaal vermogen: 1600W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EW(& geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njima.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu koriStenjem uredaja suprotno

njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu
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u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj bi trebao biti spojen samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50 / 60Hz.

Kako bi se povecala sigurnost koristenja, mnogi elektriéni uredaji ne bi trebali biti spojeni
na jedan elektriCni krug istovremeno.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili 0sobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cid¢enje i korisnigko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz utinice, drzeéi utiCnicu rukom. NEMOJTE vuéi
za kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako biste izbjegli opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s odte¢enim kabelom za napajanje, ili ako je pao ili na bilo koji
nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze uzrokovati
strujni udar. Odnesite o$te¢eni uredaj u ovlasteni servis na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju izvoditi samo ovlasteni servisi. Neispravno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od svih kuhinjskih uredaja
koji se zagrijavaju, kao $to su elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili dodirivati livruce povrsine.

13. Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kada je ukljucen.

14. Za dodatnu zastitu, preporudljivo je ugraditi uredaj za diferencijalnu struju (RCD) u
elektriéni krug s nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom pogledu

potrebno je konzultirati struCnjaka elektriCara.
& 15. Temperature pristupacne povrsine mogu biti visoke dok uredaj radi. Nikada

nemojte dodirivati (ivruce povrSine uredaja
16. Zbog visoke temperature posebno treba biti oprezan pri vadenju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masnoce ili drugih vruc¢ih ostataka hrane. Vru¢a para moze izaéi iz
uredaja.
17. Uredaj ima funkciju grijanja. Uredaj treba koristiti oprezno. Dodirujte samo povrSine
namijenjene za tu svrhu. Koristite zastitnu odjecu (rukavice za peénicu itd.)
18. Nakon zavrSetka rada pricekajte da se uredaj ohladi prije nego ga stavite u pakiranje.
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19. Na uredaj nije dopusteno stavljati karton, papir, plastiku i druge zapaljive i topljive
proizvode.

20. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim mjeracima vremena ili zasebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

21. Kabel za napajanje ne smije se postavljati preko uredaja i ne smije dodirivati niti lezati
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod strujne utiCnice.

22. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon zavrSetka rada mogu se
premjestati tek nakon $to se ohlade.

23. Prije i tijekom uporabe, pazite da kabel za napajanje nije rastegnut iznad otvorene
vatre ili drugog izvora topline i preko oStrih rubova koji mogu ostetiti izolaciju kabela.

25. Prije prve uporabe potrebno je ukloniti sav materijal za pakiranje. PaZnja! U slu¢aju
kuciSta s metalnim elementima, preko ovih elemenata moze se navuéi nevidljiva zastitna
folija, koja se takoder mora ukloniti.

26. NIKADA nemojte pokrivati uredaj tijekom rada ili kada nije potpuno hladan, zapamtite
da grijac¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

27. OPREZNITE ako uredaj koristite na povr§inama osjetljivim na visoke temperature.
Tada se preporuca koristenje izolacijskih jastucica

AD3058 Aparat za palacinke, takoder za tortilje, pala¢inke od jabuka, pala¢inke od krumpira.

OPIS UREDAJA

1. Grija¢a plo¢a

2. Indikator napajanja (crveni)

3. Indikator spremnosti (zeleno)

4. Gumb za kontrolu temperature

5. Stanovanje

6. Sustav za pohranu kabela

7. Pribor za mazanije tijesta i okretanje palaginki

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice s uredaja.

2. Grija¢u plou najprije obrisite vlaznom, a zatim suhom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biljne masti na grija¢u plocu, spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu, lampica indikatora napajanja ¢e
zasvijetliti (2). Postavite gumb termostata (4) na MAX; indikator spremnosti ¢e zasvijetliti (3).

4. Neka uredaj radi nekoliko minuta kako biste se rijesili proizvodnog mirisa.

Uredaj bi tijekom tog vremena mogao ispustati nesto dima. To je normalno.

5. Ocistite jedinicu prema dijelu prirucnika "Ci$¢enje".

UPOTREBA UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Spojite uredaj na uzemljenu utiénicu - Zaruljica indikatora napajanja ¢e zasvijetliti (2).

2. Postavite gumb za kontrolu temperature (4) na zeljenu postavku: "MIN" za svijetle palacinke i "HIGH" za tamnije palacinke. Zasvijetlit
¢e indikator spremnosti (3). Priekajte oko 5 minuta. Nakon tog vremena uredaj bi trebao dosegnuti potrebnu temperaturu spremnosti
indikatorska lampica ¢e se ugasiti (3).

3. Na sredinu forme stavite malo tijesta. Pomocu lopatice (7) precizno ga rasporedite po grijacoj ploci.

4. Tijekom rada indikator spremnosti (3) ¢e se paliti i gasiti, Sto znaci da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu grijace ploce.
5. Kada je jedna strana palainke gotova okrenite lopaticom na drugu stranu.

6. Vrijeme peCenja je otprilike 5 do 15 minuta i ovisi o vrsti koriStenih sastojaka i ukusu.

7. Plasti¢nom lopaticom (7) uklonite gotov proizvod.

PAZNJA! Nemoite koristiti metalni pribor ili odtre kuhinjske alate jer mogu oStetiti grijaéu plodu s posebnim neljepljivim premazom.

8. Prije pecenja sljedece palacinke pricekajte da plo¢a za grijanje postigne odgovarajucu temperaturu.

9. Kada zavrsite s pecenjem, izvadite utika¢ iz utiénice i ostavite da se jedinica ohladi.
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UREDAJ ZA CISCENJE

1. Nakon uporabe iskljuite uredaj iz uticnice. Prije ¢iS¢enja pri¢ekajte da se ohladi.

2. Povrsine grijace ploce obriSite prvo mokrom, a zatim suhom krpom (mozete koristiti i papirnate ru¢nike).

3. NajteZe o€istiti komade tijesta, natopiti uljem i ostaviti da omek3aju. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ove komade drvenom
lopaticom.

4. Nemojte koristiti metalne ili tvrde abrazivne alate za brisanje unutrasnjosti/vanjstine tijela stroja kako biste izbjegli struganje povrsine
grijace ploce.

5. Ne uranjajte u vodu.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Nazivna snaga: 1200W

Maksimalna snaga: 1600W
Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

RU) PYCCK

OBLME YCNOBUA BE3OMACHOCTW

BAXHbIE MHCTPYKLWWM MO BE3OMNACHOCTH

BHUMATEJIbHO NMPOYNTAUTE Y COXPAHUTE NS BYAYLErO CMIPABOYHMKA

1. MNepep MCNonb3oBaHWEM YCTPONCTBA NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCyaTauum n
crepynTe CoaepxallMMcs B HEM UHCTPYKUMAM. [pon3BoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Mt060# yLLepd, BbI3BaHHbIM UCMOSIb30BAHUEM YCTPOWCTBA He MO
Ha3HAYEHMIO UMK HeHaanexallen aKkcnnyatauuen.

2. Mpubop npefHasHayeH TOMbKO AN AOMALLHEro UCMoNb30BaHMA. He ncnonb3yinTe ang
ApYrux Lenem, HeCOBMECTUMbIX C ero npeanonaraeMbiM UCMONb30BaAHNEM.

3. YCTpoiicTBO cneayeT NoakntoyaTh TOMbKO Kk 3a3eMneHHomn poseTke 220-240B ~ 50/60My,
B uensx nosblileHnst 6e30nacHOCTH UCMOMb30BaHUS He credyeT OAHOBPEMEHHO
MOAKIIOYATb K OGHOMN ANEKTPUYECKOMN Lienn MHOXECTBO dNeKTPonpubopoB.

4. bygbTe 0Cc06EHHO OCTOPOXHBI MPU UCNOMNb30BaHWM YCTPOCTBA, Korga nobnmsocTu
HaxoaaTcs AeTu. He no3sonsanTe AeTam urpath C YCTPOACTBOM W He MO3BONSANTE AETAM
UV N0AAM, HE3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM, UCMOMb30BaTb €rO.

5. MPEAYNPEXOEHWE: 310 060pyaoBaHmne MOXET UCMONb30BaTLCA AeTbMU CTapLue 8
neT U NoAbMM C OrpaHUYeHHbIMM (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UIT YMCTBEHHBIMM
CNOCOBGHOCTAMM WUIN FIOLAbMM, HE UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHU 06 0bopyLoBaHMK, ecnu
970 AienaeTcs noA HabniogeHem nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30macHOCTM U Bbinn
NpeaocTaBneHbl MHCTPYKLMKM Mo 6e3onacHOMY 1CMoMnb30BaHMo YCTPONCTBA U
0cBeOMITEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro UCMoMnb3oBaHWeM. [leT He AOMKHbI
urpatb ¢ 06opygoBaHmem. OUMCTKY 1 0B6CIyXMBaHWE NOMb30BaTENIEM HE AOMKHbI
BbINOMHATL AETH, €CINN OHW He cTapLue 8 neT 1 3TU LeCTBUSA BbINONHAOTCS MOA
NPUCMOTPOM.

6. Bcerga BbIHUMaiTE BUIKY U3 PO3ETKM NOCIE UCMONb30BaHUS, MPUOEPKUBaAs PO3ETKY
pykon. HE TaHWUTE 3a LWHYP.

7. He norpyxaite kabernb, BAMKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY MK Mt0OYI0 APYryio XUAKOCTb.

53



He noaseprainTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO NMOTrOAHbIX YCMOBUI (OOXAb, COMNHUE U T. A.) U
He 1Crnosb3yiTe ero B YCOBUSX NOBbILIEHHOW BMAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, Chipble
[0Ma Ha Konecax).
8. MNepuoamyeckn npoBepsnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHKUs. Ecnu wHyp nutaxHns
NOBPEXLEH, Ero CneayeT 3aMeHUTb B CeLanv3npoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKOW,
4T0BbI 13GEXaTb ONACHOCTM.
9. He ncnonbayinte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, ECAIN OH Naaan unm
kakum-nnbo o6pa3om Bbin NOBPEXAEH, UNW €CNM OH He paboTaeT AoKHbIM 0bpa3om. He
PEMOHTUPYMTE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K MOPAXEHNHO
anekTpuyeckum Tokom. OTHeCUTe NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B aBTOPU30BAHHbII
CEPBUCHbIN LEHTP A1 OCMOTPa UK peMoHTa. J1060# pEMOHT MOXET NPOM3BOAUTLCA
TOMNbKO B aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBunbHO BbINOHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPEACTaBNATb Cepbe3HyI0 ONacHOCTb ANs Nonb30BaTens.
10. MomecTuTe YCTPOMCTBO Ha NPOXNAAHYH0, YCTONYMBYIO, POBHYKO NOBEPXHOCTbL BAANM OT
NoBbIX HArpeBatLLMXCS KyXOHHbIX MPUOOPOB, TakWX Kak aNeKTpuyeckas nnuTa, rasosas
nMTaunT. a.
11. He nucnonb3aymnTe yCTPOUCTBO PSAOM C NErkoBOCNIaMEHAIOLMMIUCA MaTepuanamu.
12. LLIHyp nUTaHMA He LOIMKEH CBMCAaTb C Kpas CToMa Unm KacaTbCs ropsumx
NOBEPXHOCTEN.
13. BknoyeHHoe B CeTb YCTPOWCTBO HEeNMb3s OCTaBNATb 6e3 npucMoTpa.
14. [Ins RONONHUTENBHON 3aLLMThI B ANEKTPUYECKYHO Lienb LienecoobpasHo
yCTaHaBM1BaTh YCTPOWCTBO 3aLWMUTHOrO OTKMYeHUS (Y30) ¢ HOMUHAIBHBIM TOKOM YTEYKM
He 6onee 30 MA. o aToMy NOBOAY CreayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CNELUanMCToM-
ANEKTPUKOM.
15. TemnepaTypa 4OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN MOXET ObIThb BICOKOW BO BPEMS
paboTbl npubopa. Hukoraa He NpukacanTech K ropsiuMmM NOBEPXHOCTAM npubopa
16. M3-3a BbICOKOI TEMNepaTypbl cneayet cobntoaatb 0co6y 0CTOPOXHOCTL Mpy
BbIHMMaHWM rOTOBOM NOCYAbI, yAANEHUM FOPSYEro Xupa unu Apyrix 0CTaTkoB ropsyet
nuww. V13 npubopa MOXET BbIXOAWUTL ropsunii nap.
17. YCTPONCTBO MMEET (HYHKLMIO HarpeBa. YCTPOUCTBO creayeT UCnosb3oBaTh C
OCTOPOXHOCTbLHO. [MpuKacanTech TONLKO K NOBEPXHOCTAM, NPEAHA3HAYeHHbIM AJ1 3TOM
Lenu. Mcnonb3yiTe 3alLuTHYIO oaexay (pykasuubl v T. 4.)
18. Mocne okoHYaHMs paboTbl NOAOXANTE, NOKA YCTPOMCTBO OCTLIHET, NPEXKAE YEM
MOMOXWTb €ro B YNaKOBKY.
19. He gonyckaeTtcs knacTb Ha YCTPONUCTBO KapToH, Bymary, nnactmaccy v apyrve
NerkoBOCNNaMeHAIOLLMECS W NETKONIaBK1e U3aenus.
20. Mpunbop He NpeaHa3sHayeH Ans paboTbl C BHELUHUMM TaliMepamu Uiv OTAENbHOM
CUCTEMOW AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus.
21. lWHyp nuTaHus He JOMKEH pacnonaraTbCs Hag YCTPOMCTBOM, OH HE [OIHKEH KacaTbCs
ropsiYMX NOBEPXHOCTEN UMK NexaTb PSAOM C HUMWU. He cTaBbTe YCTPOMCTBO NOA PO3ETKY.
22. He nepemeLuaiiTe 1 He NEPEHOCHTE YCTPOMCTBO BO BpeMs paboTbl. [locne okoHYaHus
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paboTbl MX MOXHO NEpeMeLLaTh TOSIbKO MOCHE TOrO, Kak OHW OCTbIHYT.

23. lNepep 1cnonb30BaHNEM W BO BPEMS UCMONb30BaHUS yOEAMTEC, YTO LWHYP NUTaHNS
He NPOTSHYT Haf OTKPbITbIM OTHEM WUV APYTM UCTOYHMKOM TEMMa 1 He NepPeKUHyT Yepe3
OCTpble kpasi, KOTOpble MOryT NOBPEANTb U30MIALMI0 Kabens.

25. Mepepn nepsbIM UCMOMNb30BAHNEM CIIEAYET CHATL BCE YNaKoBOYHbIE MaTepuansl.
BHumaHue! B cnyyae kopnyca ¢ METannmM4eckuMn aneMeHTamMm Ha 3TU ArIeMEHTbI MOXeT
ObITb HAaTSHYTa HEBMAMMAN 3aLLMTHASA NEHKa, KOTOPYHO TaKkke He06X0AMMO yaanUTb.
26. HAKOT'[JA He HakpbIBaiiTe YCTPOMCTBO BO BpEMS paboTbl UM KOrga OHO He
MOMHOCTBIO OCTBINO, MOMHUTE, YTO HarpeBaTenbHbIM dNEMEHTaM yCTpoiicTea TpebyeTcs
BpeMS Ans NOMHOM0 OCThIBaHMS.

27. BYbTE OCTOPOXHbI, ecnv ucnonb3ayeTe yCTPOUCTBO HA MOBEPXHOCTSIX,
YYBCTBUTENbHbIX K BbICOKM TeMMepaTypam. B aTom criyyae pekomeHayeTcs
CNONb30BaTh U30MNMPYIOLLME NPOKaAKK.

AD3058 brinHH1La, Takke Ans neneLek, s6noyHbIx 6rMHOB, kapTodenbHbIX 6rMHOB.

OMUCAHME YCTPOWCTBA

1. HarpeBatenbHas nnuta

2. VHpmkaTop nuTaHmus (KpacHbli)

3. MHamkaTop roTOBHOCTY (3€NeHbIN)

4. Pyyka perynupoBku Temneparypbl

5. Kunbe

6. Cuctema xpaHeHns LHypa

7. TpUHaANEeXHOCTY Nt HaMa3blBaHUS TECTa W NepeBopaymnBaHns 6rMHoB

NEPEN NEPBbIM MCMOINb30OBAHMEM

1. CHAMUTE C YCTPOWCTBA BCE KOPOOKM 1 STUKETKN.

2. MpoTpuTe HarpeBaTenbHYHO NNacTUHY CHayana BnaxHol, a 3aTem CyXol TKaHbIHo.

3. HaHecuTe Ha HarpeBaTenbHyto NNacTHY HEMHOTO NMULLEBOTO Macna Unv ApYroro pacTUTENbHONO X1pa, MOAKIKYUTE NpUBop K
3a3eMIEeHHON PO3eTKe, 3aropuTCs MHAMKATOP NUTaHNS (2). YcTaHoBUTE pyyKy TepmocTaTta (4) B nonoxerne MAX, 3aroputcs uHamnkatop
rOTOBHOCTH (3).

4. OctaBbTe NPUBOP BKIOYEHHBIM Ha HECKONBKO MUHYT, YTOBbI M36aBNTLCS OT NPOM3BOACTBEHHOTO 3anaxa.

B 370 Bpems yCTPOCTBO MOXET BbIAENSATb AbIM. 3TO HOPMAsbHO.

5. OuncTMTe YCTPOINCTBO B COOTBETCTBUM C pa3aenom «OuncTka» pykoBOACTBa.

MCMONb30BAHVE YCTPOMCTBA

MoproToBbTE HEOOXOANMBIE MPOAYKTI.

1. MopkntounTe YCTPOICTBO K 3a3eMNEHHON PO3ETKE — 3aropuTCs MHAMKATOP NUTaHMS (2).

2. YcTaHoBUTeE pyyKy perynmpoBku Temnepartyphbl (4) Ha xenaemoe 3HaveHne: «MIN» ans ceetnbix 6nuHoB 1 «HIGH» ans Gonee
TEMHbIX 6rMHOB. 3aroputca MHAMKaToOp roToBHOCTH (3). MopoxanTe 0kono 5 MuHyT. Mo UCTeveHnn 3Toro BpeMern Npubop AoMmKeH
[0CTUYb HeoBX0AMMON TeMNepaTypbl — UHAMKATOPHAs Namna roTOBHOCTU MoracHeT (3).

3. Ha cepepuHy dopMbl MOMOXNUTL HEMHOTO TecTa. Vcnonb3ys wnatens (7), akkypaTHO pacnpeaenuTe ero no HarpesaTtenbHol
nnactuHe.

4. Bo Bpemsi paboTbl MHOMKATOP FOTOBHOCTM (3) OyzeT 3aropartbCsl U raCHyTb, YTO 03HaYaeT, YTO TePMOCTaT NoLAepKVBaET
COOTBETCTBYIOLLYIO TEMNepaTypy HarpeBaTenbHON MNacTUHbI.

5. Korza ogHa ctopora 6nmHa 6yneT rotosa, nepeBepHIUTE ero Ha Apyryto CTOPOHY C NOMOLLbHO NONaTKu.

6. Bpems BbinekaHns COCTaBNSAET NPUMEPHO OT 5 10 15 MUHYT 1 3aBUCUT OT TUNA UCTIONb3YeMbIX MHTPEANEHTOB W BKYCOBbIX
NpeanoYTEHMIA.

7. Yganute roToBblit NPOLYKT NAACTUKOBbLIM LwnaTenem (7).

BHMAHME! He ncnonb3yiTe MeTannmyeckyto nocyay Ui ocTpble KyXOHHbIE MHCTPYMEHTbI, NOCKOMbKY OHW MOTYT NOBPeauTb
HarpeBaTerbHylo MNacTUHY CO CrieLanbHbIM aHTUNPUIapHbIM MOKPbITUEM.

8. Mpexae Yem BbinekaTb creaytoLLmii BnnH, NOJOXANTE, NOKa HarpeBaTenbHas NnuTa He AOCTUTHET HYXHON TeMnepaTypbl.

9. Mo OKOHYaHWY BbINEYKM BbIHBTE BUNKY 13 PO3ETKW U [jaiATe YCTPOICTBY OCTbITh.

OYUCTUTENBHOE YCTPOWCTBO
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1. OTKMIOMUTE YCTPORCTBO OT PO3ETKY NMOCTIE UCTONb30BaHKs. [epes 04UCTKON NOAOKAUTE, NOKA OH OCTBIHET.

2. MNpoTpuTe NOBEPXHOCTM HarpeBaTeNbHON NNACTUHLI cHAYANa BMIAXHOM, 2 3aTeM CyXol TKaHbK) (MOXHO TakKe UCMONb3oBaThL
ByMaxHble NonoTeHUa).

3. CaMble TpyaHbIE KyCKM TECTA OUUCTUTL, MPOMUTATL MACIIOM U OCTABUTL Pa3MardaThes. Yepes HECKONbKo MUHYT OCTOPOXHO YAanuTe
3T KYCOYKM AePeBAHHON fonaTkon.

4. MoxanyiicTa, He UCNONb3YUTe MeTaNNUYeckne UMK TBepable abpasuBHbIE UHCTPYMEHTLI NS MPOTUPKA BHYTPEHHE!/BHELHE
MOBEPXHOCTM KOPNyca MaLluHbI, Y4ToBbI He MoljapanaTh NOBEPXHOCTb HarpeBaTenbHOMU NMacTuHbI.

5. He norpyxaiiTe B Bogy.

TEXHWHECKUE JAHHBIE:
Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50/60 'y
HomMuHansHas MolHocTs: 1200 BT

MakcumanbHas MowrocTb: 1600 BT

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpefe.. YNaKoBKy 13 kapToHa nepefaitte,noxanyitcta, Ha Makynatypy. MonuaTuneHosble Meluky (PE) BbiknaaTs B

pesepsyap A4S NNacTMAaCChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOACTBO HAZ0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS, TaK kak HaxoaALMecsis

YCTPOVCTBEONACHIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30iA 151 OKPYKatoLLe Cpefibl. INEKTPUYECKOE YCTPOICTBO HAZ0 NEpesaTh Takum

06pa3oM, 4ToBbl OrpaHUYTL Ero NOBTOPHOE YNOTPeGrIEHMe 1 MCNOnb3oBaHMe. ECv B YCTPOMCTBE HaXoAATCs Gatapew, X Hafo BbITSHYTL U
N epepjaTh B TOUKY XpaHEHUs OTAEMbHO. YCTPOCTBO He BIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX008!

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZORNO PREBERITE IN SHRANJEVITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih
vsebujejo. Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli $kodo, ki bi nastala zaradi uporabe
naprave v nasprotju z njeno predvideno uporabo ali nepravilnega delovanja.

2. Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki
niso v skladu z predvideno uporabo.

3. Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vtiénico 220-240V ~ 50 / 60Hz.

Da bi povecali varnost uporabe, veliko elektricnih naprav ne sme biti priklju¢enih na en
elektriCni tokokrog hkrati.

4. Pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci, bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z napravo in ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki
naprave ne poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja z opremo, Ce to pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali je
bil seznanjen z navodili o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z
njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ci$éenja in uporabnikega vzdrzevanja
ne smejo izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtinice in drZite vtiCnico z roko. NE vlecite za kabel.
7. Kabla, vti€a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim razmeram (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).

8. Ob&asno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
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mora zamenjati specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom, Ce je padel na tla ali je
kakor koli poSkodovan, ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko
povzro€i elektriCni udar. PoSkodovano napravo odpeljite na pooblas¢eni servis na pregled
ali popravilo. Vsaka popravila lahko izvajajo samo pooblasceni servisi. Nepravilno
izvedena popravila lahko resno ogrozajo uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno, ravno povrsino, stran od kuhinjskih aparatov, ki
se segrevajo, kot so elektriéni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.
13. Naprave ne smete pustiti brez nadzora, ko je prikljuena.
14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog vgradite napravo za
diferencni tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
je treba posvetovati s strokovnjakom elektriCarjem.

15. Med delovanjem naprave so temperature dostopne povrsine lahko visoke.

Nikoli se ne dotikajte vrocih povrsin naprave
16. Zaradi visoke temperature je treba biti Se posebej previden pri jemanju pripravljene
jedi, odstranjevanju vroCe mascobe ali drugih ostankov vroCe hrane. |z aparata lahko
izhaja vroCa para.
17. Naprava ima funkcijo ogrevanja. Napravo je treba uporabljati previdno. Dotikajte se le
povrsin, ki so namenjene za ta namen. Uporabljajte zas¢itna oblacila (pecicne rokavice
itd.)
18. Po konc¢anem delu poCakajte, da se naprava ohladi, preden jo vstavite v embalazo.
19. Na napravo ni dovoljeno odlagati kartona, papirja, plastike in drugih vnetljivih in
topljivih izdelkov.
20. Naprava ni namenjena za upravljanje z zunanjimi ¢asovniki ali lo€enim sistemom
daljinskega upravljanja
21. Napajalni kabel ne sme biti poloZen ¢ez napravo in se ne sme dotikati ali lezati v blizini
vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod elektricno vticnico.
22. Naprave med delovanjem ne premikajte ali prenaSajte. Po kon¢anem delu jih lahko
premikate Sele, ko se ohladijo.
23. Pred in med uporabo se prepri¢ajte, da napajalni kabel ni napet nad odprtim ognjem ali
drugim virom toplote in ¢ez ostre robove, ki lahko poskodujejo izolacijo kabla.
25. Pred prvo uporabo je treba odstraniti vso embalazo. Pozor! Pri ohisju s kovinskimi
elementi se lahko Cez te elemente napne nevidna zas¢itna folija, ki jo je treba tudi
odstraniti.
26. NIKOLI ne pokrivajte naprave med delovanjem ali ko ni popolnoma ohlajena, ne
pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo ¢as, da se popolnoma ohladijo.
27. BODITE PREVIDNI, ¢e napravo uporabljate na povrsinah, obcutljivih na visoke
temperature. Nato je priporo€ljivo uporabiti izolacijske blazinice.
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AD3058 Aparat za palacinke, tudi za tortilje, jabol¢ne palacinke, krompirjeve palacinke.

OPIS NAPRAVE

1. Grelna plos¢a

2. Indikator napajanja (rdeci)

3. Indikator pripravljenosti (zelen)

4. Gumb za nadzor temperature

5. Stanovanje

6. Sistem za shranjevanije kablov

7. Pripomocki za mazanije testa in obraCanje palacink

PRED PRVO UPORABO

1. 1z naprave odstranite vse Skatle in nalepke.

2. Grelno plosco obriite najprej z vlazno in nato s suho krpo.

3. Na grelno plo$¢o nanesite malo jedilnega olja ali druge rastlinske maScobe, napravo prikljucite v ozemljeno elekirino vtiénico, prizge
se indikatorska lucka (2). Gumb termostata (4) nastavite na MAX; indikator pripravljenosti zasveti (3).

4. Napravo pustite delovati nekaj minut, da se znebite proizvodnega vonja.

V tem Casu lahko naprava oddaja nekaj dima. To je normalno.

5. Ocistite enoto v skladu z delom "CiS¢enje" priroénika

UPORABA NAPRAVE

Pripravite potrebne izdelke.

1. Napravo prikljucite v ozemljeno elektri¢no vticnico — zasveti indikator napajanja (2).

2. Gumb za nadzor temperature (4) nastavite na Zeleno nastavitev: “MIN” za svetle palaCinke in “HIGH” za temnejSe palacinke. Indikator
pripravljenosti zasveti (3). Pocakajte priblizno 5 minut. Po tem ¢asu naj naprava doseze Zeleno temperaturo pripravljenosti indikatorska
lucka ugasne (3).

3. Na sredino oblike damo nekaj testa. Z lopatico (7) jo natanéno razporedite po grelni ploci.

4. Med delovanjem sveti in ugasne indikator pripravljenosti (3), kar pomeni, da termostat ohranja ustrezno temperaturo grelne plosce.
5. Ko je ena stran palacinke pripravijena, z lopatko obrnite na drugo stran.

6. Cas peke je priblizno 5 do 15 minut in je odvisen od vrste uporabljenih sestavin in okusa.

7. Konéni izdelek odstranite s plasti¢no lopatico (7).

POZOR! Ne uporabljajte kovinskih pripomockov ali ostrih kuhinjskih pripomockov, ker lahko poSkoduijejo grelno plos¢o s posebnim
premazom proti sprijemanju.

8. Pred peko naslednje palacinke pocakajte, da grelna plos¢a doseze ustrezno temperaturo.

9. Ko koncate s peko, izvlecite vti¢ iz vti€nice in pustite, da se enota ohladi.

CISTILNA NAPRAVA

1. Po uporabi napravo izkljucite iz vti€nice. Pred ¢iSCenjem pocakajte, da se ohladi.

2. Povrsine grelne ploce obriSite najprej z mokro in nato s suho krpo (lahko uporabite tudi papirnate brisace).

3. NajteZje ocistite kose testa, namocite z oljem in pustite, da se zmehcajo. Po nekaj minutah te kose nezno odstranite z lesenim
lopatico.

4. Za brisanje notranjosti/zunanjosti telesa stroja ne uporabljajte kovinskih ali trdih abrazivnih orodij, da preprecite strganje povrsine
grelne plosce.

5. Ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI:
Napetost: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna mo¢: 1200W
Najvecja mo¢: 1600W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
ﬁ plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
|

predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.
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(IT) ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le istruzioni in
esse contenute. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati dall'uso del
dispositivo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.
2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi non coerenti con la destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra 220-240V ~ 50 /
60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito elettrico.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando ci sono bambini
nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire a
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
persone prive di esperienza o0 conoscenza dell'apparecchiatura, se cid avviene sotto la
supervisione di una persona responsabile loro sicurezza o € stato fornito alle istruzioni per
I'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso, tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) o utilizzarlo in condizioni di elevata
umidita (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
rischi.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato, se & caduto o &
stato danneggiato in qualsiasi modo, o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli in quanto potrebbe causare scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato presso un punto di assistenza autorizzato per l'ispezione o la riparazione.
Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati.
Riparazioni eseguite in modo non corretto possono rappresentare una seria minaccia per
['utente.
10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
elettrodomestici da cucina che si riscaldano, come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
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11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.
13. Il dispositivo non deve essere lasciato incustodito quando e collegato.
14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a
30 mA. A questo proposito, dovrebbe essere consultato un elettricista specializzato.

15. Le temperature delle superfici accessibili possono essere elevate quando

I'apparecchio € in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio
16. A causa dell'elevata temperatura, prestare particolare attenzione quando si estraggono
i piatti preparati, si rimuovono il grasso bollente o altri resti di cibo caldo. Dall'apparecchio
potrebbe fuoriuscire vapore caldo.
17. Il dispositivo ha una funzione di riscaldamento. Il dispositivo deve essere utilizzato con
cautela. Toccare solo le superfici destinate a questo scopo. Usare indumenti protettivi
(guanti da forno, ecc.)
18. Al termine del lavoro, attendere che il dispositivo si raffreddi prima di inserirlo nella
confezione.
19. Non & consentito appoggiare sul dispositivo cartone, carta, plastica e altri prodotti
infiammabili e fusibili.
20. L'apparecchio non & destinato al funzionamento con timer esterni 0 un sistema di
controllo remoto separato.
21. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il dispositivo e non deve
toccare o trovarsi vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una presa di
corrente.
22. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo aver terminato
il lavoro, possono essere spostati solo dopo che si sono raffreddati.
23. Prima e durante 'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia teso su un fuoco
aperto o altra fonte di calore e su spigoli vivi che potrebbero danneggiare l'isolamento del
cavo.
25. Tutti i materiali di imballaggio devono essere rimossi prima del primo utilizzo.
Attenzione! Nel caso di custodia con elementi metallici, su questi elementi pud essere tesa
una pellicola protettiva invisibile, che deve anche essere rimossa.
26. NON coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non &
completamente freddo, ricordarsi che gli elementi riscaldanti del dispositivo impiegano del
tempo per raffreddarsi completamente.
27. FARE ATTENZIONE se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili alle alte
temperature. Si consiglia quindi di utilizzare cuscinetti isolanti

AD3058 Macchina per crepes, anche per tortillas, frittelle di mele, frittelle di patate.
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Piastra riscaldante
2. Indicatore di alimentazione (rosso)
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3. Indicatore Pronto (verde)

4. Manopola di controllo della temperatura

5. Abitazione

6. Sistema di immagazzinamento del cavo

7. Accessori per stendere I'impasto e girare le frittelle

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dal dispositivo.

2. Pulire prima la piastra riscaldante con umido e poi con un panno asciutto.

3. Applicare un po' di olio alimentare o altro grasso vegetale sulla piastra riscaldante, collegare il dispositivo a una presa di corrente con
messa a terra, la spia di alimentazione si accende (2). Posizionare la manopola del termostato (4) su MAX, si accendera la spia di
pronto (3).

4. Tenere I'apparecchio in funzione per alcuni minuti per eliminare ['odore di fabbricazione.

Il dispositivo potrebbe emettere del fumo durante questo periodo. E normale.

5. Pulire l'unita secondo la parte "Pulizia" del manuale

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Prepara i prodotti necessari.

1. Collegare il dispositivo a una presa di alimentazione con messa a terra: la spia di alimentazione si accende (2).

2. Regolare la manopola di controllo della temperatura (4) sul valore desiderato: “MIN” per crepes chiare e “HIGH” per crepes piu scure.
L'indicatore di pronto si accende (3). Aspetta circa 5 minuti. Trascorso questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la temperatura
richiesta la spia di pronto si spegne (3).

3. Metti dell'impasto al centro del modulo. Utilizzando la spatola (7), distribuirlo accuratamente sulla piastra riscaldante.

4. Durante il funzionamento la spia di pronto (3) si accende e si spegne, il che significa che il termostato mantiene la temperatura
adeguata della piastra riscaldante.

5. Quando un lato del pancake & pronto, giralo sull'altro lato usando una spatola.

6. Il tempo di cottura ¢ di circa 5-15 minuti e dipende dal tipo di ingredienti utilizzati e dalle preferenze di gusto.

7. Rimuovere il prodotto finito utilizzando una spatola di plastica (7).

ATTENZIONE! Non utilizzare utensili in metallo o utensili da cucina affilati perché possono danneggiare la speciale piastra riscaldante
con rivestimento antiaderente.

8. Prima di cuocere il prossimo pancake attendere che la piastra riscaldante raggiunga la giusta temperatura.

9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'unita.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare il dispositivo dalla presa dopo I'uso. Attendere che si raffreddi prima di pulirlo.

2. Pulisci prima le superfici della piastra riscaldante con dell'acqua bagnata e poi con un panno asciutto (puoi anche usare dei tovaglioli
di carta).

3. | pezzi di pasta piu difficili da pulire, immergili con olio e lasciali ammorbidire. Dopo qualche minuto rimuovere delicatamente questi
pezzi con una spatola di legno.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi duri per pulire l'interno/esterno del corpo macchina per evitare di raschiare la superficie
della piastra riscaldante.

5. Non immergere in acqua.

DATI TECNICI:

Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza nominale: 1200 W
Potenza massima: 1600 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Far du bruger enheden, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne
deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af lenheden i strid med
dens tilsigtede brug eller forkert betjening.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug ikke til andre formal, der er
uforenelige med dets tilsigtede brug.

3. Enheden bar kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50 / 60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes til et
elektrisk kredslgb samtidigt.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i naerheden. Lad ikke bgrn lege
med enheden, og lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge
den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed eller er
blevet leveret til instruktionerne om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa
farerne forbundet med dets brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og
brugervedligeholdelse bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug, mens du holder i stikkontakten med
handen. Treek IKKE i ledningen.

7. Nedszenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke i forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et autoriseret veerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden
selv, da det kan forarsage elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et autoriseret
servicested til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfgres af
autoriserede servicesteder. Forkert udfarte reparationer kan udgere en alvorlig trussel for
brugeren.

10. Placer enheden pa en kglig, stabil, jeevn overflade, vaek fra kekkenapparater, der
varmer op, sasom et komfur, gasblus osv.

11. Brug ikke enheden i naerheden af (lbreendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rare ved varme overflader.
13. Enheden ma ikke efterlades uden opsyn, nar den er tilsluttet.
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14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA. En elektriker bgr

konsylteres i denne forbindelse.

A 5. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift. Rar
aldrig ved apparatets varme overflader

16. Pa grund af den hgje temperatur skal der udvises seerlig forsigtighed ved udtagning af

de tilberedte retter, fiernelse af varmt fedt eller andre varme madrester. Der kan komme

varm damp ud af apparatet.

17. Apparatet har en varmefunktion. Enheden skal bruges med forsigtighed. Bergr kun

overflader, der er beregnet til dette formal. Brug beskyttelsestgj (ovnluffer osv.)

18. Efter endt arbejde skal du vente, indtil enheden er afkalet, far du leegger den i

emballagen.

19. Det er ikke tilladt at leegge pap, papir, plastik og andre breendbare og smeltelige

produkter pa enheden.

20. Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt med eksterne timere eller et separat

fiernbetjeningssystem.

21. Netledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke rare ved eller ligge i

neerheden af varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.

22. Flyt eller beer ikke enheden under drift. Efter endt arbejde kan de ferst flyttes, nar de er

kalet ned.

23. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke er strakt over aben ild eller

anden varmekilde og over skarpe kanter, der kan beskadige kabelisoleringen.

25. Alt emballagemateriale skal fiernes far farste brug. Opmaerksomhed! Ved huse med

metalelementer kan der straekkes en usynlig beskyttelsesfolie over disse elementer, som

ogsa skal fiernes.

26. Daek ALDRIG apparatet til under drift, eller nar det ikke er helt afkglet, husk at det

tager tid at kale helt af apparatets varmeelementer.

27. VAR FORSIGTIG, hvis du bruger enheden pa overflader, der er fglsomme over for

hgje temperaturer. Det anbefales herefter at bruge isoleringspuder

AD3058 Crepemaskine, ogsa til tortillas, seblepandekager, kartoffelpandekager.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Varmeplade

2. Strgmindikator (rad)

3. Klar-indikator (gren)

4. Temperaturkontrolknap

5. Bolig

6. Ledningsopbevaringssystem

7. Tilbeher til at smare dejen og vende pandekager

FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alle kartoner og etiketter fra enheden.

2. Tor farst varmepladen af [Imed fugtig og derefter med en ter klud.

3. Pafar en smule spiselig olie eller andet plantefedt pa varmepladen, tilslut enheden til en jordet stikkontakt, stremindikatorlampen vil
lyse (2). Indstil termostatknappen (4) pa [IMAX, klar-indikatoren vil lyse (3).

4. Hold apparatet kgrende i et par minutter for at slippe af med fremstillingslugten.
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Enheden kan udsende noget rog i lgbet af denne tid. Det er normalt.
5. Renger enheden i henhold til "Rengering"-delen af lmanualen

BRUG AF ENHEDEN

Forbered ngdvendige produkter.

1. Tilslut enheden til en jordet stikkontakt - strgmindikatorlampen vil lyse (2).

2. Indstil temperaturkontrolknappen (4) til den @nskede indstilling: "MIN" for lyse crepes og "HIGH" for markere crepes. Klar-indikatoren
vil lyse (3). Vent ca. 5 minutter. Efter dette tidspunkt skal enheden né den ngdvendige temperaturklare indikatorlampe vil slukke (3).

3. Kom lidt dej i midten af formen. Brug spatelen (7) til at fordele den ngjagtigt pa varmepladen.

4. Under drift vil klar-indikatorlampen (3) teende og slukke, hvilket betyder, at termostaten holder den passende temperatur pa
varmepladen.

5. Nar den ene side af pandekagen er klar, vend om pa den anden side ved hjeelp af en spatel.

6. Bagetiden er cirka 5 til 15 minutter og afhaenger af typen af librugte ingredienser og smagspraeferencer.

7. Fjern det feerdige produkt med en plastikspatel (7).

OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kgkkenredskaber, da de kan beskadige den specielle non-stick varmeplade.
8. Inden du bager den neeste pandekage, vent pa, at varmepladen nér den rette temperatur.

9. Nér du er feerdig med at bage, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade enheden kgle af.

RENG@RINGSANORDNING

1. Tag enheden ud af stikkontakten efter brug. Vent til det er kalet af for rengaring.

2. Tor varmepladens overflader forst af med en vad og derefter med en ter klud (du kan ogsa bruge kekkenrulle).

3. Sveereste at rengere dejstykker, leeg dem i blad med olie og lad dem blive blgde. Efter et par minutter fiernes disse stykker forsigtigt
med en traepagaj.

4. Brug venligst ikke metal eller hardt slibende vaerktej til at afterre maskinens indre/ydre for at undga at skrabe overfladen af
(lvarmepladen.

5. Nedseenk ikke i vand.

TEKNISK DATA:

Spaending: 220-240V ~50/60Hz
Nominel effekt: 1200W

Maks effekt: 1600W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

3ATAlTbHI YMOBW BE3IMEKN

BAXIIMBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM

YBAXHO NMPOYUTANTE TA 3BEPEXUTL AN NOBIAKA Y MAVBYTHIN

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NpOYMUTaNTE IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTadii Ta
AOTPUMYMTECH IHCTPYKLiiA, L0 MICTATLCA B Hiil. BUpoBHWK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a
Oyab-sKi 36UTKK, CIPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO MPOTU MOr0 BUKOPUCTaHHS 3a
Npu3HaYeHHsM abo HenpaBWIbHO ekcyaTaLieto.

2. [punag NpusHaYeHnn nuie 418 4OMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYWTE s
IHLIKX Linei, SiKi He BiAnOBiAalTb OT0 MPUSHAYEHHIO.

3. MpucTpiit cnig nigknoyaTi nuwe 4o 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~ 50 /60 Iu,

LL{o6 nigBuwymTy Ge3neky BUKOPUCTaHHS, Barato enekTponpunagis He cnig nigknoyat 4o
OZIHOTO efTEKTPUYHOIO KOra OHOYACHO.

4. byabTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOMM KOPUCTYETECA NPUIALOM, KOS NOPYY 3HAX0AATHCS
AiT1. He no3BonsinTe 4iTaM rpatcs 3 NPUCTPOEM i He [03BONSIATE AiTsM abo noasam, ski
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He 3HaloMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.
5. MONEPEXEHHA: umm obnagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBATMCSA AiTH BIiKOM Bif 8 pokiB
Ta M0AN 3i 3HKEHUMY i3UYHUMM, CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMM 34IBHOCTSMM, a TaKoX
nogn 6e3 JocBigy UM 3HaHb Npo 06naaHaHHS, AKLWO Le pobuTbea nig Harnsgom ocobw,
BignoBiganbHoi 3a ix 6e3nekn abo 6ynu HagaHi IHCTPYKLT 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHS
npucTpoto Ta 0bi3HaHi Npo Hebesneky, NoB’a3aHy 3 Oro BUKOPUCTAHHAM. [T He NOBUHHI
rpatucs 3 0bnagHaHHAM. [iTv He NOBWHHI BUKOHYBATW OYMLLEHHS Ta 0BCyroByBaHHS
KOpMCTyBaYa, SKLLO iM He BUNOBHMNOCS 8 POKIB i Li 4il BUKOHYOTLCS Nif HArnsgoMm.
6. lNicns BUKOPUCTaAHHS 3aBXaW BUIMANTE BUNKY 3 PO3ETKM, MPUTPUMYKOUM PO3ETKY PYKOH.
HE TArHiTh 3a WHyp.
7. He 3aHyptoitTe kabenb, WTeKep i BeCb NPUCTPIN y BOAY Yn Byab-sKy iHLY piguHy. He
nigaasaiTe NPUCTPIN BNAKWBY NOTOAHUX YMOB (AOLL, COHLE TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYITE
1I0ro B yMOBax BWCOKOI BOSIOTOCTi (BaHHi, CMpi nepecyBHi ByanHKK).
8. lNepiognyHo NepeBipsNTe CTaH LUHYPA XMBIEHHS. AKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLUKOAXEHO,
YI0ro Cnig 3amiHUTL B cneLianiaoBaHin PEMOHTHIN MaNCTepHi, Wob YHUKHYTM Hebeaneku.
9. He BuKopucTOBYITE NpUnag, i3 NOWKOLKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS, SKLO BiH OyB
ynyLyeHN Yn Byab-IKUM YUHOM MOLUKOKEHWI, ab0 AKLLO BiH HE NPaLOe HanexHUM
YMHOM. He peMOHTYITE NPUCTPIA CaMOCTIHO, OCKISTbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaXeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb NOLLKOAKEHWA NPUCTPIN L0 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOIO
LieHTpY ANs NepeBipku abo peMOoHTY. Byab-Kuit PEMOHT MOXe BUKOHYBATUCA Tiflbku B
aBTOPM30BaAHWX CEPBICHUX LieHTpax. HenpaBunbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXE CTaHOBUTU
CepWo3Hy 3arposy Ans KopuCTyBaua.
10. MocTaBTe NPUCTPI Ha NPOXONOAHY, CTINKY, PiBHY NOBEPXHIO, nogani Big Oyab-skux
KyXOHHUX NpUnagiB, SKi HArpiBaloTbCs, TakUX SK eNEKTPUYHa NnuTa, razosa KoHdopka
TOLLO.
11. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIit NOGNN3Y Nerko3anmMmncTx MaTepianis.
12. LLIHyp XMBMEHHS He NOBMHEH 3BMCATM 3 Kpato CTony abo TopKaTUCs rapsinx
MOBEPXOHb.
13. He MOxHa 3anuwwaTu npucTpin 6e3 Harnsgy, Konu BiH NigKIHOYEHUA O Mepexi.
14. Ins 004aTKOBOrO 3aXMCTY JOLiNbHO BCTAHOBMIOBATU B EMIEKTPUYHOMY NTaHL03I
NpucTpii 3anuwkosoro cTpymy (Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3anULLKOBUM CTPYMOM He Binblue 30
MA. 3 LbOro npueogy cnig 3BepHyTUCS A0 (haxiBUs-enekTpuka.

15. MNig yac poboTn npunagy TemnepaTypa LOCTYNHOI NOBEPXHI MOXe ByTu

BMCOKOH0. Hikonu He TopkaiTecs rapsunx noBepxoHb npunagy
16. Yepes Bucoky Temnepatypy cnig 6yt ocobnmeo obepexH1M, BUMaouy roToBuil
NocyA, BUAANAKYM Frapsiumnii XXnp Y iHLWI 3anuLLKK rapsyoi ixi. 3 npunagy MOXe BUXOANUTY
rapsya napa.
17. MpucTpin Mae dyHKuito nigirpiBy. KopucTyeaTucs npunagom cig 06epexHo.
TopkaiTecs nuile NpusHaveHnx Ans LUbOoro NoBepXoHb. BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHUM oasr
(pykaBuui ToLLO)
18. MNicnsa 3akiH4eHHs poboTK 3a4ekaiTe, NOKW NpKUnag OXOroHe, NEPLU HiX NOKNAcTM oro
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B YNaKOBKY.
19. 3abopoHAETLCA KMacTu Ha NPUCTPIN KAapTOH, nanip, NnacTMacy Ta iHLWi Nerko3anMuCTi
Ta nerkonnaski BUpobu.

20. Mpunag He Npu3HayeHuin ans poboTy i3 30BHILLHIMK TaliMepamn abo OKpeMoto
CUCTEMOIO ANCTaHLHOTO KepyBaHHS.

21. He MOXHa po3TaLloBYyBaTH LUHYP XMUBIIEHHS HAA MPUCTPOEM, BiH HE MOBUHEH
TOpKaTUCA abo nexati Nnobnmay rapsunx NOBEpXOHb. He cTaBTe NpUCTPIi Nig PO3ETKY.
22. He nepewmillanTe Ta He nepeHocbTe NPUCTPIi nig yac poboTw. Micns 3akiHYeHHs
pobOTM iX MOXHA NepeMiLaTit Tirlbkv MiCs TOro, K BOHWU OXOMOHYTb.

23. MNepen BUKOPUCTAHHAM i Mif Yac Oro BUKOPUCTAHHS NEPEKOHANTECS, LLLO LHYP
XMBIIEHHS HE HATATHYTWUA HaZ BIAKPUTUM BOTHEM abo iHLLMM DXepenoM Tenna, a Takox
yepes rocTpi Kpai, ki MOXYTb NOLIKOANUTY i30nsLjto kabento.

25. Yci nakyBanbHi MaTepianu cnif Buganutv nepeq nepLumMM BUKOpUCTaHHAM. Yeara! Y
pasi kopnycy 3 MeTaneByMu efnemeHTamu Ha Lji enemMeHT moxe OyTn HaTarHyTa
HeBMAMMA 3axucHa NriBka, Ky Takox HeobXigHO BUOANNTY.

26. HIKOJTA He HakpuBaiTe npucTpii nig Yac poboTn abo Konm BiH HE MOBHICTHO
OXOIIOHYB, Nam'ATaiTe, Wo HarpiBanbHUM eneMeHTam NpucTpoto NoTpibeH yac, wob
MOBHICTIO OXOMOHYTW.

27. BYbTE OBEPEXHI, SKL0 BX BUKOPUCTOBYETE MPUCTPI HA NOBEPXHSAX, YYTNMBUX [0
BUCOKMX TemnepaTyp. To4i pekoMeHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATH i30M15LINHI MPOKNaaKku

AD3058 BriMHHULI0, TaKOX Ans KOPXiB, IONYYHUX MIMHLYB, KAPTOMMSIHAX MIMHLB.

OnnC NPUCTPOIO

1. HarpiBanbHa nnuta

2. |HAMKaTOP XUBMEHHS (YEPBOHNI)

3. IHAvKaTOp roTOBHOCTI (3eNeHNi)

4. Pyuka perynioBaHHs Temnepatypu

5. Xutno

6. Cuctema 36epiraHHs LUHYpa

7. Akcecyapu ans po3masyBaHHs TicTa Ta nepeBepTaHHst MITUHLB

NEPEN NEPLWWM BVKOPUCTAHHAM

1. BHiMITb yci KOpOOKY Ta ETUKETKM 3 MPUCTPOIO.

2. MNpoTpiTb HarpiBarbHy NAUTY CNOYaTKy BOMOrOH0, @ NOTIM CYXO TKAHWHOI.

3. HaHeciTb Tpoxu xap4yoBoi onii abo iHLLOro POCIIMHHOIO XIUPY Ha HarpiBanbHy MAMTY, NiAKIIOYITL NPUCTPIN A0 3a3EMNEHOI PO3ETKY,
iHAMKATOP XMBMEHHS 3aropuTbes (2). BetaHoBiTh pyyky TepMocTarta (4) Ha MAX; iHaukaTop roToBHOCTI 3aropuTbes (3).

4. Tpumaiite npunag npawiolodnM Kinbka XBunuH, wob no3byTucs 3anaxy BUpOBHULTBA.

3a Lieit Yac NpuCTpiit MOXe BUAINSATM TPOXK AuMy. Lie HopmanbHo.

5. OuncTiTb NPUCTPIl BIANOBIAHO A0 PO3AINY « O4MLLEHHS HCTPYKLi

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

MigrotyiTe HeobxiaHi npogyKTy.

1. NMigkntodiTh NPUCTPI 4O 3a3eMIEHOI PO3ETKM — 3aropuTbCS IHAMKATOP XUBMEHHS (2).

2. YcTaHoBiTb perynsitop Temnepatypy (4) Ha noTpi6He sHaueHHs: «MIN» ans caitnux mnvHLB | «HIGH» ans TemHux. 3aroputbes
iHAukaTop rotoBHOCTi (3). 3auekalite 6rmM3bko 5 xBUNKUH. Micns 3akiH4eHHS LbOro Yacy nNpunaz NoBUHEH [OCAITY HeobXigHOT
TemnepaTypw, iHaMKaTop roTOBHOCTI 3racHe (3).

3. Ha cepepnuHy chopmu BiknacTu Tpoxu Ticta. 3a A0MOMOroto wnatens (7) akypaTHO Po3nopiniTb MOro N0 HarpiBanbHii NawTi.

4. Nig vac poboTy iHaukaTop roToBHOCTI (3) Gyae BMUKATUCS Ta BAMUKATUCS, L0 O3HAYaE, LU0 TepMOCTaT MigTPUMYE BiLnOBiaHY
Temnepatypy HarpisanbHoi NAUTK.

5. Konu ofgHa cTopoHa MnnHLs Byae rotoBa, NepeBEepHiTb NTONATKOIO Ha iHLLY CTOPOHY.
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6. Yac BunikaHHs CTaHOBUTb NPUONN3HO 5-15 XBUMKH | 3aNeXuTb Bif TUNY BUKOPUCTOBYBAHMX iHTPEIEHTIB | CMaKOBUX Nepesar.

7. Bupanitb rotoBui BUpi6 nnactukoBum Lnatenem (7).

YBATAl He BukopucTOBYiATE MeTanesuil nocyr, abo rocTpi KyXOHHi iIHCTPYMEHTMU, OCKiMbKIN BOHU MOXYTb MOLUKOAWTI HarpiBanbHy MiuTy
3 @HTUNPUrapHUM MOKPUTTSIM.

8. Mepen BUMiKaHHAM HACTYMHOTO MIAVHLSA AOYEKanTeCs, MoKV NAUTa HarpieTbCa A0 HANeXHoI TemnepaTtypu.

9. MNicnsa 3akiHYeHHs BUNIKaHHA BUAMITb BUNKY 3 PO3ETKY i JaiTe npunagy OXONnoHyTH.

MPUCTPIA OYNLEHHSA

1. Tlicns BUKOPUCTaHHS BUMKHITb NPUCTPIiA i3 po3eTku. MNepes O4nLLEHHAM 3a4ekaiTe, NOKM BiH OXONOHE.

2. MpoTpiTb NOBEPXHi HarpiBanbHOI MANTY CrioYaTky BOMOroi0, @ NMOTiM CYXO0t0 TKAHWHOK (MOXHA TakoX BUKOPUCTOBYBATY Naneposi
PYLUHVKW).

3. HailBaxkye YMCTUTI LIMATOUKY TiCTa, 3MOYMTH OfliEt0 | 3annLLNTL PO3M'SIKLLTY. Yepes Kirnbka XBUNUH 06EPEXHO BUAANITH Lji LIMATK
[EPEB’'SHOK NIONaTkoH.

4. Byab nacka, He BUKOPUCTOBYIATe MeTanesi abo opCTki abpasuBHi iIHCTPYMEHTM Anst NPOTUPAHHS BHYTPILLHBLOI/30BHILLHBOT YaCTHHY
KOpMyCy MaLUMHK, LWOB YHUKHYTU NOAPSINMHY MOBEPXHi HarpiBanbHOi NNacTUHW.

5. He 3anyptoiite y Bogy.

TEXHIYHI BAHI:

Hanpyra: 220-240B ~50/60rw %
HomiHanbHa notyxHicTb: 1200 BT

MakcumanbHa noTyxHicts: 1600 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonitneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnactuky. BignpalboBaHuil NpucTpili NoBUHEH ByTy BianpaBneHU y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HebeaneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHmiA npucTpilt noTpibHo
BN OBEPHYTY TaK, o6 06MEXMTI 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. SAKLLO Y NPUCTPOi € 6aTepeiki, To NOTPIBHO ix BUTAMHYTH i

BiaAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.

SR) CPTICK/

OMWwTKN YCNOBW BE3BEOHOCTH

BAXXHA BE3BEJHOCHA YMYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE N 3AYYBAJTE 3A BYIYRE PE®EPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTtajTe ynyTCTBO 3a ynoTpedy 1 crneauTe ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [Nponssohjay Huje ogroBopaH 3a B1Uno KakBy LUTETY Y3pOKOBaHY
ynoTtpebom ypehaja CynpOTHO HEroBOj HAMEHW U HENPABUIHUM PagOoM.

2. Anapar je HametseH camo 3a KyhHy ynoTpeby. He kopuctute y apyre CBpXe Koje Hucy y
ckragy ca HeroBOM HaMeHOM.

3. Ypehaj Tpeba npukrby4nTn camo Ha y3emrbeHy yTuaHuuy 220-240B ~ 50 / 60X3.

[a 61 ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOr enekTpuyHmM ypehaju He 6u Tpebano fa
Oyay NoBe3aHu Ha jeHO eNeKTPUYHO KOO UCTOBPEMEHO.

4. byante nocebHO onpesHy kKaga kopucTute ypehaj kaga cy geua y 6nmsunn. He
[03BONUTE Aeum da ce urpajy ca ypehajem n He [03BonuTe Aewy unm ocobama koje Hucy
ynosHaTe ca ypehajem fa ra KopucTe.

5. YMO30PEHE: OBy onpemy mMory fia kopucTe fela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMarbEHUM PU3NYKIM, CEH3OPHWUM UMK MEHTAIHUM CNOCcOBHOCTUMA, Uik ocobe be3
WCKyCTBa MW 3Hara O ONPEMMU, ako ce TO paay Nog Haa30poM 0cobe OLroBOpHE 3a
HuxoBy 6e36eHOCT unm cy UM aata ynyTcTea o 6e36egHoj ynotpebu ypehaja 1 cBecHu
Cy OMacHOCTM NOBe3aHmX ca teroomM ynotpedom. leya He 6u Tpebano ga ce urpajy ca
onpemMoM. Ynwhere 1 KOPUCHUYKO oapxaBatbe He by Tpebano fa obasrbajy Aela ocum
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aKo HUCy cTapuja of 8 roavHa u 0Be akTUBHOCTU ce 06aBIbajy Noj Haa30poM.
6. YBeK 13ByLMTE yTHKAY U3 YTUYHWLE HaKOH ynoTpebe, ApxKehn YTUYHULY PyKOM.
HEMOJTE Byhu 3a kabn.
7. He ypatrbajTe kabn, yTukay u Leo ypehaj y Bogy unm 6uno kojy apyry Te4HocTt. He
nanaxwure ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuMa (KuLia, CyHLe, UTL.) HATW ra KopucTuTe y
YCIIOBMMa BUCOKE BMNaXXHOCTM (KynaTuna, BriaxHe MoburHe kyhuue).
8. MNoBpemeHO NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajatbe
owrTeheH, Tpeba ra 3aMeHnUTH y cneuujann3oBaHoj paguoHuLy kako u ce usberna
OMacHoCT.
9. Hemojte kopucTutn ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajarse, UK aKko je Nao Uw
owTeheH Ha BUMNo KojW Ha4WH, UK aKo He paau ucnpasHo. HemojTe camu nonpaerbaT
ypehaj jep moxe n3assatu CTpyjHu yaap. OgHecute owTtehenn ypehaj y oBnawheHu
cepBuc Ha nperneg unu nonpaeky. Cee nonpaske cmejy Aa obaBrbajy camo osnatlheHm
cepsycy. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaske MOry NpeacTaBbaTi 030UIbHY NPeTHY 3a
KOPUCHUKA.
10. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLLMHY, Aarbe Of CBUX KyXWUHCKUX
ypehaja koju ce 3arpeBajy, Kao LUTO Cy eNeKTPUYHM LUMOPET, NAMHCKA TOPUOHUK UTL.
11. He kopuctute ypehaj y 6nnanHn 3anarbusux matepujana.
12. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCK NPEeKo MBULE CTONa Unu a aoaupyje spyhe
MOBPLUMHE.
13. Ypehaj ce He cMme ocTaBuTK 6e3 Haa30pa Kafa je YKIbyYeH.
14. 3a gopaTHy 3aWTUTY, NPENOpy4rbUBO je Aa ce Y eNnekTPUYHO KOSO yrpaam 3alwTUTHU
ypehaj (PLII) ca HasvBHOM pe3nayanHom cTpyjom koja He npenasu 30 MA. Y Tom norneay
Tpeba KOHCYNTOBaTH CneuujanucTe enexkTpuyapa.

15. Temnepatype AOCTyNHe NoBpLUMHE MOry 6UTK BUCOKE kaaa ypehaj paau.

Hukaga He foampyjte Bpyhe nospLuMHe ypehaja
16. 360r BuCoke Temnepatype nocebHo Tpeba 6uTh onpesaH Npu Bahery NpunpemMbeHor
nocyha, yknawatby Bpyhe mactu unm gpyrux Bpyhux octataka xpaHe. Bpyha napa moxe
u3ahu u3 ypefaja.
17. Ypehaj uma cyHkumjy rpejarba. Ypehaj Tpeba naxrbneo kopuctuti. oaupyjte camo
noBpLUMHE NpeasuieHe 3a 0By cBpXy. Kopuctute 3awtuTHy ogehy (pykaBuLe 3a pepHy,
uTa.)
18. HakoH 3aBpLueTKa pafa cavekajTe 4a ce ypefhaj oxmagm npe Hero WTo ra cTaBute y
nakoBabe.
19. Ha ypehaj Huje [03BOIbEHO CTaBMbaTh KapToH, nanup, NNacTuky 1 apyre 3anarbuse 1
TONSbUBE NPOU3BOZE.
20. Ypehaj Huje HaMer€eH 3a paf ca eKCTEPHUM TajMepuma Uinm nocebHUM CUCTEMOM
[arbMHCKOT yrpaBrbakba.
21. Kabn 3a Hanajarbe He CMe Aa Ce NocTaBrba Npeko ypehaja v He cMme fa Joavpyje unm
nexw 6rmay Bpyhux nospLumHa. He ctaBrbajTe ypefhaj ucnog CTpyjHe yTuyHuLe.
22. Hemojte nomepaty unm Hocutu ypehaj Tokom paga. o 3aBpLueTky paga mory ce
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rnomepaTi TeK HaKOH LUTO Ce oxrlage.
23. lNpe v TokoM ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabn 3a Hanajare Huje pasByyeH NPeko
OTBOPEHE BaTpPe Urnu Apyror U3Bopa TOMnroTe W NPeKo OLLTPUX UBMLA KOje MOTY OLITETUTH
nsonauujy kabna.

25. lNpe npBe ynoTpebe Tpeba ykNoHUTK caB MaTepujan 3a nakoBawe. Maxta! Y cnyyajy
KyhuwTta ca MeTanHuM enemMeHTMa, Npeko OBUX eneMeHaTa Moxe ce HaByhu
HEeBWAbMBA 3aLUTUTHA (honuja, Koja ce Takohe Mopa YKMOHUTH.

26. HWKALLA He nokpuBajTe ypehaj TOKOM paga Unu kaga Huje NoTNyHo xnadaH, umajTe Ha
yMy [a je rpejHuM enemeHTMa ypehaja notpebHo Bpeme da ce NOTAyHO oxnage.

27. BYOUTE NAXIBbVBW ako kopuctute ypehaj Ha noBpLunHama 0CeTIbUBUM Ha BUCOKE
Temneparype. 3aTum ce npenopy4yje ynotpeba n3onawuoHux nognora

A13058 Anapart 3a nanaunHke, Takofje 3a TOpTUIbeE, NanaynHke of jabyka, nanadnHke oA kpoMpa.

OnnC YPEBAJA

1. TpejHa nnova

2. NHpvkaTop Hanajaka (LpBeHN)

3. MHavkaTop cnpemMHOCTY (3eneHo)

4. [lyrme 3a KOHTpOMNy Temnepatype

5. CtaHoBakbe

6. Cuctem 3a cknaguwTerse kabnosa

7. Mpnbop 3a Masarbe TeCTa U OKpeTakbe narnadnHkm

MPE NPBE YNOTPEBE

1. YKnoHuTe cBe KyTuje 1 HanenHuue ca ypehaja.

2. OBpuLLKTE rpejHy NNoYy NPBO BNaXXHOM, @ 3aTUM CyBOM KPMOM.

3. HaHecute Mano jectusor yrba unu Apyre GurbHe MacTit Ha rpejHy novy, NpUkIbyuuTe ypehaj Ha y3emrbeHy yTUHULY, namnuua
VHAOuKaTopa Hanajara he ce ynanuty (2). Moctasute gyrme Tepmoctata (4) Ha MAKC, nHaukatop cnipemHocTy hie 3acBeTneTy (3).
4. OctaBuTe ypefaj Aa paan HEKONMKO MUHYTa Aa Bucte ce 0CcnoboaNnnM MUprca NPOU3BOAHE.

Ypehaj 61 morao Aa emuTyje Mano auma 3a To Bpeme. To je HopMarnHo.

5. OuncTuTe jeauHuLy npema aeny npupyyHuKa Yuwhere”.

KOPUWREHE YPEBAJA

MpunpemuTte notpebHe nponssoge.

1. Ykrbyuute ypehaj y y3emrbeHy yTU4HULY - namnuua nHavkatopa Hanajaka hie ce ynanutu (2).

2. MocrasuTe ayrme 3a KOHTpony Temnepatype (4) Ha xerbeHy noctaeky: ,MUH" 3a ceeTne nanauntke n XUIX" 3a TamHmuje
nanayunHke. MHaukatop cnpemHocTu he ce ynanutw (3). Cauekajte oko 5 MuHyTa. HakoH oBor BpemeHa ypehaj Tpeba fa focturHe
noTpebHy TeMnepaTypy U MHAMKaTOpcKa namnuua he ce yracutu (3).

3. CraBuTe mMarno Tecta y cpeauHy copme. Momohy nonatuue (7) npewusHo ra pacnopeauTe no rpejHoj niouu.

4. Tokom paja MHanKaTopcka namnuua cnpemHocTy (3) he ce manuTi 1 racuTy, LITO 3HAYM 4@ TEPMOCTAT oapXaBa oaroBapajyhy
Temnepatypy rpejHe nrnove.

5. Kaga je jeaHa ctpaHa nanaymHke rotoBa OKPEHUTE NONaTULIOM Ha Apyry CTPaHy.

6. Bpeme neyersa je npubnukHo 5 4o 15 MuHyTa 1 3aBuCK 0f BpcTe ynoTpebrbeHnx cactojaka u npedepeHLmje ykyca.

7. YKNOHWUTE rOTOB NPOM3BOA NNAcTU4HOM nonatuuom (7).

MAXHA! HemojTe kopucTUTI METanHK NpUBop UnK OLLTPE KyXMHCKE anaTe jep MOry OLUTETUTH MPEjHY NNoYy ca cneLujanHum
HenenrbUBMM NpemMasom.

8. MNpe neyerba crnefehe nanaynHke cayekajTe fa nnova 3a rpejare JOCTUrHEe ofroBapajyhy Temneparypy.

9. Kapa 3aBpLunTe ca neverem, M3BaauTe yTukad 13 yTUMHULIE U OCTaBUTE fAa Ce jeANHNLA OXNafM.

YPEDBAJ 3A YNLLTREHE

1. UckrbyuuTe ypehaj n3 yTndnuue HakoH ynotpebe. CavekajTe Aa ce oxnaay npe ynihetba.

2. ObpuLLMTE NOBPLUMHE FPEjHE MNOYE NPBO MOKPOM, @ 3aTM CyBOM KPMOM (MOXETe KOPUCTUTK 1 nanvpHe ybpyce).

3. Hajtexe 0uMcTUTI KOMage TecTa, HaTOMUTM YIbeM 1 OCTaBUTY a oMekLLajy. Mocne HEKONMKO MUHYTA flaraHo yKMOHWUTE OBe AernoBe
APBEHOM NIONATULIOM.

4. HemojTe kopucTUTM MeTanHe nnu TpAe abpasneHe anate Aa 0bpuLLeTe YHYTpaLLHOCT/CNOMballkbOCT Tena MallHe Kako bucte
n3bernu cTpyrare NOBPLUMHE TPejHe Nrove.
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5. He notanajre y Bogy.

TEXHWYKM NOAALN:
HanoH: 220-240B ~50/60X3
HomwuHanHa cHara: 1200B
MakcumanHa cHara: 1600B

3a 3awTUTY XMBOTHE CPeaVHe: MOMMMO Bac a OABOJMTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece W OANOXUTE UX Y
onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba aa Gyae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULaTI Ha XMBOTHY cpeaunHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefjaj y 3ajeaHunyky kopny 3a
oTnatke.

——

SV) SVENSKA

ALLMAN NA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvander enheten, Ias bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra andamal som inte
overensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~ 50 / 60Hz.

For att 0ka sakerheten vid anvandning bér manga elektriska enheter inte anslutas till en
elektrisk krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och It inte barn eller personer som inte &r bekanta med enheten anvéanda
den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gérs under éverinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller har lamnats till instruktionerna om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring
och anvandarunderhall bér inte utforas av barn om de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning, hall i uttaget med handen. Dra INTE i
sladden.

7. Sank inte ner kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vétska.
Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor den bytas ut
av en fackverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd, eller om den har tappats eller skadats
pa nagot satt, eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv
eftersom det kan orsaka elektriska stotar. Ta den skadade enheten till ett auktoriserat
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servicestalle for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utfras av
auktoriserade servicestallen. Felaktigt utférda reparationer kan utgora ett allvarligt hot mot
anvandaren.
10. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran alla koksapparater som varms
upp, sasom en elspis, gasbrannare, etc.
11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
12. Natsladden far inte hanga éver bordets kant eller vidrora heta ytor.
13. Enheten far inte lamnas utan uppsikt nar den ar ansluten.
14. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. En specialiserad
elektriker bor radfragas i detta avseende.

15. Tillgangliga yttemperaturer kan vara hdga nér apparaten ar igang. Ror aldrig

apparatens heta ytor
16. Pa grund av den hdga temperaturen bor sarskild forsiktighet iakttas nar du tar ut de
tillagade ratterna, tar bort hett fett eller andra varma matrester. Het anga kan komma ut ur
apparaten.
17. Enheten har en varmefunktion. Enheten bor anvandas med forsiktighet. Beror endast
ytor avsedda for detta andamal. Anvand skyddsklader (ugnsvantar etc.)
18. Efter avslutat arbete, vanta tills enheten svalnat innan du lagger den i forpackningen.
19. Det ar inte tillatet att Iagga kartong, papper, plast och andra brandfarliga och sméltbara
produkter pa enheten.
20. Apparaten ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat
fiarrkontrollsystem.
21. Natsladden far inte placeras dver enheten och den far inte vidrora eller ligga nara heta
ytor. Placera inte enheten under ett eluttag.
22. Flytta eller bar inte enheten under drift. Efter avslutat arbete kan de flyttas forst efter att
de har svalnat.
23. Fore och under anvandning, se till att natsladden inte stracks over dppen eld eller
annan varmekalla och Gver vassa kanter som kan skada kabelisoleringen.
25. Allt forpackningsmaterial ska tas bort fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Vid
hdlje med metallelement kan en osynlig skyddsfolie strackas Gver dessa element, som
ocksa maste tas bort.
26. Tack ALDRIG 6ver enheten under drift eller nar den inte ar helt sval, kom ihag att
enhetens varmeelement tar tid att svalna helt.
27. VAR FORSIKTIG om du anvénder enheten pa ytor som &r kénsliga for hoga
temperaturer. Det rekommenderas da att anvanda isolerkuddar

AD3058 Crepe maker, aven for tortillas, appelpannkakor, potatispannkakor.

BESKRIVNING AV ENHET
1. Varmeplatta

2. Strémindikator (rod)

3. Klar-indikator (gron)

4. Temperaturkontrollratt
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5. Bostader
6. Sladdférvaringssystem
7. Tillbehor fér att breda ut degen och vanda pannkakor

INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran enheten.

2. Torka av varmeplattan forst med fuktig och sedan med en torr trasa.

3. Applicera lite matolja eller annat véxtfett pa varmeplattan, anslut enheten till ett jordat eluttag, stromindikatorlampan tands (2). Stall
termostatvredet (4) pa IMAX, redo-indikatorn tands (3).

4. Hall apparaten igang i nagra minuter for att bli av med tillverkningslukten.

Enheten kan avge lite rok under denna tid. Det &r normalt.

5. Rengdr enheten enligt avsnittet "Rengdring" i manualen

ANVANDER ENHET

Forbered nddvandiga produkter.

1. Anslut enheten till ett jordat eluttag - stromindikatorlampan ténds (2).

2. Stall in temperaturkontrollvredet (4) pa monskad instéllning: "MIN" for ljusa crepes och "HIGH" for morkare crepes. Klar-indikatorn
tands (3). Vanta ca 5 minuter. Efter denna tid ska enheten na den dnskade temperaturklara indikatorlampan slockna (3).

3. Lé&gg lite deg i mitten av formen. Anvénd spateln (7) och fordela den exakt pa varmeplattan.

4. Under drift kommer klar-indikatorlampan (3) att tandas och slackas, vilket betyder att termostaten héller ratt temperatur pa
varmeplattan.

5. Nér ena sidan av pannkakan ar klar, vand pa den andra sidan med en spatel.

6. Graddningstiden ar cirka 5 till 15 minuter och beror pa typen av anvanda ingredienser och smakpreferenser.

7. Ta bort den fardiga produkten med en plastspatel (7).

UPPMARKSAMHET! Anvénd inte metallredskap eller vassa koksredskap eftersom de kan skada den speciella varmeplattan med non-
stick belaggning.

8. Innan du bakar nasta pannkaka vanta tills varmeplattan nar ratt temperatur.

9. Nar du &r klar med graddningen, ta ut kontakten ur uttaget och lat enheten svalna.

RENGORINGSANORDNING

1. Koppla bort enheten fran uttaget efter anvandning. Vanta tills det svalnat innan du rengér.

2. Torka av varmeplattans ytor forst med vat och sedan med en torr trasa (du kan aven anvénda pappershanddukar).

3. Svarast att rengora degbitar, bl6tiagg i olja och lat mjukna. Efter nagra minuter ta forsiktigt bort dessa bitar med en trapaddel.

4. Anvand inga metall- eller harda slipverktyg for att torka av maskinkroppens insida/exterior for att undvika att skrapa varmeplattans
yta.

5. Sénk inte ned i vatten.

TEKNISK DATA:

Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt nominell: 1200W

Max effekt: 1600W

Vi skéter om milién. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehéllare for
plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
E orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéller
batterier, bdr man ta bort dem och I&dmna dem separat till tervinningscentraler.
|

(BG) BBITTAPCKM

OBbLWW YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT

BAXHW MHCTPYKUWW 3A BE3OIMACHOCT

MPOYETETE BHUMATEITHO W 3AMNASETE 3A BbJELLA CMNPABKA

1. lpeawn aa usnonssarte YCTPOWCTBOTO, MPOYETETE UHCTPYKLMUTE 3a eKcrroaTauus u
crnefBanTe MHCTPYKLMUTE, ChAabpKaLLm ce B TsX. [pon3BoguTensT He HOCWM OTTOBOPHOCT
3a KakBWTO 1 Aa Buno LeTu, npuynHeHn ot ynotpebata Ha ypeda, npoTuBopeyalla Ha
npeaHa3HaYeHneTo My UK HenpaBuiHa ekcnnoaTaums.
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2. YpenbT € npeaHas3HayeH camo 3a AoMallHa ynotpeba. He nanonasaite 3a gpyrv uenm,
HECbBMECTUMM C NpeaHa3HaYEHNETO My.

3. YcTporictBoTO TpsibBa Aa ce CBbp3Ba caMo KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240V ~ 50 /
60Hz.

3a fa ce nosuwwu 6esonacHocTTa Ha ynoTpeba, MHOTO eNeKTPUYECKN YCTPOMCTBA HE
TpsibBa Aa ce CBBbP3BAT KbM €AHa eNleKTpudecka Bepura eHOBPEMEHHO.

4. bbgete 0CobEHO BHUMATENHM, KOraTo 13nornaeaTe yCTPpoNCTBOTO, KOraTo fella ca B
6rm3ocT. He nossonsBanTe Ha fela Aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO M He NO3BONsABainTe Ha
[eLa 1nu xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTit C YCTPOMCTBOTO, fa ro 13nosnaear.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: Toa obopyasaHe MOXe 4a ce u3nornaea oT Aeua Hag 8 roanHm
1 Xopa C HamaneHu U3n4eCKkn, CETUBHW UIM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM U xopa 6e3 onut
WK NO3HaHMs 3a 0BopyaBaHETO, ako TOBa Ce NpaBK NoA HabNAEHNETo Ha nuue,
OTTOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30macHoCT Unn ca By NpeSocTaBeHN Ha UHCTPYKLMUTE 3a
BesonacHa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO 1 Ca HAsiCHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHHu C
ynotpebara my. [leyata He TpsibBa ga urpasit ¢ 06opyasaHeTo. MouncTeaHeTo n
noaapbxKaTta Ha noTpebutens He TpsbBa 4a Cce U3BLPLLBAT OT feLla, OCBEH aKo He ca
Hag 8 roanHM 1 Te3n AENMHOCTM Ce M3BBPLLBAT NOA HabntoaeHue.

6. BuHaru nsBaxganTe Liencena oT KOHTaKTa crnef ynotpeba, kato 4bpKuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE gbpnaite kabena.

7. He notansite kabena, wencena u USNoTo YCTPOUCTBO BB BOAA MM Apyra TEYHOCT.
He u3naraite yCTPOMCTBOTO HAa aTMOCKEPHN YCIOBUS (ObXKA, CBHLE U Ap.) U He To
13MNON3BaliTE NPY YCIIOBMS Ha BUCOKA BNAXHOCT (6aHu, BNaxHN MOOMIHM KbLK).

8. MNeproamyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeAeH, Ton TpsibBa Aa Obae CMeHeH B crieluanuanpaH cepsus, 3a liaa ce
n3berHe onacHocT.

9. He n3nonsgainTe ypeaa ¢ NoBpefeH 3axpaHBall kaben, unu ako e 6un nanycHat unm
MOBPeaeH Mo HAKaKbB HauMH, UK ako He paboTu NpaBunHO. He pemoHTUpaiiTe ypeaa
camu, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap. 3aHeceTe NoBpeaeHOTO YCTPOCTBO B
0TOPU3MpaH CEpPBK3 3a NPOBEPKA UM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTM MOraT fa ce U3BbpLIBaT
caMo OT 0TOpU3NpaH cepau3. HenpaBunHO U3BbPLLEHUTE PEMOHTU MOraT fa
npeAcTaBnsBaT Cepuo3Ha 3anraxa 3a notpebutens.

10. MocTaBeTe YCTPONCTBOTO Ha XNafHa, cTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT, Aarney ot
BCSKaKBU KyXHEHCKW Ypeau, KOUTO Ce HarpsiBaT, kaTo eflekTpuyecka roteapcka neyka,
razoea ropenka v ap.

11. He n3nonasaite yCTpOMCTBOTO B BNIN30CT 40 3ananMmn Matepuans.

12. 3axpaHBalwwusT kaben He TpsbBa aa BuCK Haa pbba Ha MacaTa Wnu Aa 4oKocBa
ropeLL NOBBbPXHOCTY.

13. YcTpoiicTBoTO He TpsibBa aa ce octaBs 6€3 Haa3op, KOraTo € BKIKOYEHO.

14. 3a JOMbIHUTENHA 3aLUuTa € NPENOPBLYUTENIHO B ENEKTpUYecKaTa Bepura aa ce
MOHTMPa YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHAMEH ocTaTbyeH TOK He noBeye OT
30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsibBa [a Ce KOHCYNTMpaTe CbC CeLManmCT eNnekTPOTEXHUK.

73



15. TemnepaTypaTta Ha AOCTbMHATa NOBbPXHOCT MOXe Aa 6bae BUCOKa, korato
ypeabT paboTu. Hukora He JOKOCBalTE ropeLLmTe NOBbPXHOCTH Ha ypeaa
16. Mopaayu B1cokata Temnepatypa TpsibBa Aa ce BHUMaBa 0COBEHO Npu U3BAXKAAHETO Ha
NPUroTBEHUTE ACTUS, OTCTPAHABAHETO Ha ropeLLa MasHuHa Ui 4pyry octaTbLm OT
ropelya xpaHa. OT ypeaa Moxe [a usnese ropelya napa.
17. YpeobT uMa (hyHKUMS 3a OTONMEHNe. YCTPoCcTBOTO TpsibBa Aa ce 13nosn3ea
BHUMAaTENHO. [lokocBanTe camo NOBLPXHOCTH, NPpeAHa3sHaveHn 3a Tasu Len. Msnonssaite
3alMTHO 06neKno (pbkaBuLM 3a ypHa 1 ap.)
18. Cnep npukntouBaHe Ha paboTaTa usdakanTe, 4OKATO YCTPOCTBOTO U3CTUHE, Npeay
[ia ro NocTaBuTe B ONakoBkaTa.
19. He e paspeLueHo NOCTaBSHETO Ha ypeaa OT KapTOH, XapTus, niactMaca u apym
3ananumu 1 Tonumu NpoayKTu.
20. YpenbT He e npefHa3HayeH 3a paboTa C BbHLUHM TalMepy MW OTAENHa cucTema 3a
OMCTaHLMOHHO ynpaBneHue.
21. 3axpaHBawsT kaben He TpsibBa 4a ce NocTaBs BbPXY YCTPOMCTBOTO M He TpsbBa Aa
ce [oKocBa Uv Aa nexu 6nu3o 4o ropeLyy NoBbPXHOCTW. He nocTaBsmTe yCTpOMCTBOTO
Nop eneKTPUYECKN KOHTAKT.
22. He npemecTBaliTe 1 He HOCETE YCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha pabota. Crea
NpuKnoYBaHe Ha paboTtaTta Te MoraT fa 6baaT npeMecTBaHu camo Cref KaTto U3CTUHAT.
23. lNpean 1 no BpeMe Ha ynoTpeba ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLMAT kaben He e ombHaT
HaJ OTKPWT OTbH UN APYT M3TOYHWK Ha TOMUHA U Haf ocTpu pbboBe, KOUTo MoraT Aa
noBpeasT uonauusta Ha kabena.
25. Benyky onakoBbYHM MaTepuany Tpsibea ga 6baaT oTCTpaHeHu npeay nbpeara
ynotpe6a. BHumaHme! [pu kopnyc ¢ MeTanHu eneMeHTV MOXe [a Ce OMbHe HEeBUAUMO
3aLUMTHO (PONMO BBPXY TE3N ENEMEHTH, KOETO CbLLO TPsibBa Ja Ce OTCTpaHM.
26. HWKOTA He nokpuBaiiTe yCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa unm KoraTo He € HambSIHO
OXNafeHo, He 3abpaBsiTe, Ye HarpeBaTeNHUTE ENEMEHTU Ha ypeaa OTHeEMaT Bpeme, 3a
[a N3CTUHAT HambIHO.
27. BHUIMABAWTE, ako u3nonasarte ypefia BbpXy NOBbPXHOCTY, YyBCTBUTENHM KbM
BUCOKM Temnepatypu. Cnep ToBa ce NpenopbyBa U3NoM3BaHETO Ha N30SaLOHHH
MOANOXKM

AD3058 KpenmalumHa, CbLLO 3a TOPTUIK, SOBIIKOBN NanaynHky, KapTodheH! nanadmHKm.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO

1. HarpeBatenHa nnova

2. MHpukaTop 3a 3axpaHBaHe (4epBeH)

3. MHamkaTop 3a roTOBHOCT (3eMeH)

4. Konye 3a KOHTpON Ha Temneparypara

5. Xummwa

6. Cuctema 3a CbxpaHeHve Ha kaben

7. Akcecoapu 3a Hama3BaHe Ha TeCTOTO 1 0BpbLLaHe Ha NanadnHKu

MPEAV MBbPBA YIOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCUUKY KaLLOHI M €TUKETU OT YCTPOICTBOTO.
2. NsbuplueTe HarpesaTenHara nnoya mbpso C BRaxHa, a cref ToBa ChC Cyxa Kbpria.

74



3. HaHeceTe mManko xpaHUTENHO Macno Unv apyra pacTUTeNnHa Ma3HUHa BbpXy HarpeBaTenHata nrova, CBbpkeTe YCTPOACTBOTO KbM
3a3eMeH KOHTaKT, MHOVKATOpbT 3a 3axpaHBaHe Ll cBeTHe (2). MocTtaBeTe konyeTo Ha TepmocTata (4) Ha MAX, nHaukaTopbT 3a
TOTOBHOCT LLie CBETHE (3).

4. OctaBeTe ypeaa 4a paboTu HAKOMKO MUHYTH, 3@ @ Ce OTbpBETE OT MMPU3MaTa Ha NPOU3BOACTBOTO.

[pe3 ToBa BpeMe YCTPOMCTBOTO MOXE [a U3nycka Marko Aum. ToBa e HopMarHo.

5. MouuncteTe ypeaa cnopes yactra "MoyncteaHe" Ha pbKOBOACTBOTO

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

MpuroTeeTe HeobXxoanUMUTE NPOAYKTY.

1. CBBpXETE YCTPONCTBOTO KbM 3a3eMeH KOHTAKT — MHAMKATOpHaTa Nammna Ha 3axpaHBaHeTo Lie CBeTHE (2).

2. 3apaiiTe KONYeTO 3a KOHTPOM Ha TemnepaTypata (4) Ha xenaHata ot Bac HacTpoiika: “MIN” 3a ceetnu kpenose 1 “HIGH” 3a no-
TbMHI Kpenose. MHaukaTopbT 3a FOTOBHOCT Le cBeTHe (3). MavakaiiTe okono 5 MuHyTu. Cnef uatuyaHe Ha ToBa BpeMe YCTPOACTBOTO
TpsibBa Aa AOCTUTHe HeobxoaUmaTa TemMnepaTypa W MHAMKaToOpHaTa namna Le uaracHe (3).

3. MocTaBeTe Manko TecTo B cpefata Ha dopmata. C nomolyTa Ha Wwnatyna (7) s pa3npeaeneTe TO4HO BbPXY HarpeBaTenHata nioya.
4. Mo Bpeme Ha paboTa nHaMKaTOpHaTa lamna 3a roToBHOCT (3) LU Ce BKITKOYBA M U3KITIO4Ba, KOETO 03Ha4aBa, Ye TepMocCTaTbT
noaAbpXa NoAxoAsLiaTa TeMnepaTypa Ha HarpeearenHara nnoya.

5. Korato eaHaTta cTpaHa Ha nanayunHkata e rotosa, 0GbpHeTe C LWnaTyna KbM JpyraTta cTpaHa.

6. BpemeTo 3a neyeHe e NpubnuanTenHo 5 4o 15 MMUHYTU 1 3aBUCK OT BUAA Ha U3MOMN3BAHUTE CHCTaBKW W BKYCOBUTE MPEANoYMTaHS.
7. OTCTpaHeTe roToBMS MPOAYKT C NnacTMacosa wnatyna (7).

BHUMAHWE! He n3nonasaiite MeTanHu npubopu 1M 0CTpU KyXHEHCKI MIHCTPYMEHTI, ThiA kaTo Te MoraT fia oBpeasT
HarpeBaTenHara nnoya ¢ HesanersaLlo NokpuTHe.

8. Mpean fa n3neyeTe cnejpalliata nanadunHka, 34akaiTe HarpeBaTenHaTa nnoya Aa JOCTUrHE NpaBunHaTa Temneparypa.

9. KoraTo npukntouunTe € neYeHeTo, M3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa 1 0cTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHe.

MOYNCTBALL, YCTPOUCTBO

1. Vi3kntoueTe yCTPOCTBOTO OT KOHTaKTa cref ynotpeba. 3uakaiite fa ce oxnaau Npeau noumcTeaHe.

2. M3bbplueTe NOBLPXHOCTUTE HA HarpeBaTenHaTa nno4a mbpBO C MOKPa, a Crief ToBa ChC Cyxa Kbpra (MOXeTe Aa 13nonssare v
XapTUeHu Kbpnu).

3. Hait-TpyaHuTe 3a nouncTBaHe napyeTa TeCTO, HaKUCHETE C ONWO 1 OCTaBeTe Aa OMeKHaT. Criefl HAKOMKO MUHYTU BHUMATENHO
OTCTpaHeTe Teaun napyeTa C AbpBeHa fonatka.

4. Mons, He 13non3BaiiTe MeTanHu1 uiv TBbpAv abpasuBHI MHCTPYMEHTH, 3a fia M3BBbpLUETE BLTPELUHOCTTa/BBHILHOCTTA Ha TANOTO Ha
MalunHaTa, 3a ja u3berHeTe ocTbprBaHe Ha NOBLPXHOCTTA Ha HarpeBaTenHaTa nnova.

5. He notansiite BbB BoAa.

TEXHWYECKM BAHHW:
Hanpexerue: 220-240V ~50/60Hz
HomuHanka mowyHocT: 1200W
MakcumanHa motHocT: 1600W

3apga 3aluTnTe OKoNHaTa Cu cpefa: Mons, OTAeneTe KapToHeHUTe KyTun HalnoHoBu1Te TOp6VNKM W W N3XBbpIneTe B

CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTNaabLy. /3non3sanuaT ypea TpHGBa na 6bae focTaseH Ao crneynanHuTe NyHKToBeE 3a

c1:6V|paHe, KOMTO MoraT da NoBNuAAT Ha OKoNHaTa cpeaa. He VI3XB'pr'I$Il7|Te TO3K ypen B 0DWKHOBEH KoL 3a oTnaabuu.
1
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

|
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~
50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownocze$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do autoryzowanego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rdznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.
16. Ze wzgledu na wysokg temperature nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas
wyjmowania gotowych nalesnikéw, usuwania goracego tuszczu czy innych resztek
goracych potraw. Z urzadzenia moze wydobywac sie gorgca para.
17. Urzadzenie posiada funkcje grzejna. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzysta¢ z odziezy ochronnej
(rekawice kuchenne, itp..)
18. Po zakonczonej pracy przed schowaniem do opakowania poczekac, az urzadzenie
wystygnie.
19. Nie wolno umieszczac na urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikéw i innych
przedmiotdw fatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
21. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.
22. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakofczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu.
23. Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewdd zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrodtem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktore moga uszkodzi¢ izolacje przewodu.
25. Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy Sciggnac.
26. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
pamigtaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnag.
27. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sie wtedy korzysta¢ z podktadek izolacyjnych

AD3058 Nalesnikarka, réwniez do tortilli, plackéw z jabtkami, plackéw ziemniaczanych.

78



OPIS URZADZENIA

1. Plyta grzewcza

2. Wskaznik zasilania (czerwony)

3. Wskaznik gotowosci (zielony)

4. Pokretto regulacji temperatury

5. Obudowa

6. System przechowywania przewodu

7. Akcesoria do rozprowadzania ciasta i obracania nale$nikéw

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie kartony i etykiety z urzadzenia.

2. Przetrzyj ptyte grzewcza najpierw wilgotna, a nastepnie suchg szmatka.

3. Natéz odrobing oleju jadalnego lub innego tluszczu roslinnego na plyte grzewcza, podtacz urzadzenie do gniazdka z uziemieniem,
za$wieci sie kontrolka zasilania (2). Ustaw pokretto regulacji temperatury (4) na MAX, zapali sie wskaznik gotowosci (3).

4. Pozostaw urzadzenie wiaczone przez kilka minut, aby pozby¢ sie zapachu produkcyjnego.

W tym czasie urzadzenie moze emitowac troche dymu. To normalne.

5. Wyczy$¢ urzadzenie zgodnie z czescig ,Czyszczenie” instrukcji

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przygotuj potrzebne produkty.

1. Podtacz urzadzenie do gniazdka z uziemieniem — zaswieci sie kontrolka zasilania (2).

2. Ustaw pokretto regulaciji temperatury (4) na zadane ustawienie: ,MIN” dla jasnych nalesnikéw i ,HIGH” dla ciemniejszych nalesnikow.
Za$wieci sie wskaznik gotowosci (3). Odczekaj okoto 5 minut. Po tym czasie urzadzenie powinno osiagna¢ wymagana temperature,
kontrolka gotowosci zgasnie (3).

3. Natoz troche ciasta na $rodku plyty grzewczej. Za pomocg szpatutki (7) rozprowadz go doktadnie na plycie grzewcze.

4. W czasie pracy kontrolka gotowosci (3) bedzie sie wiacza¢ i wylgczaé, co oznacza, ze (itermostat utrzymuje odpowiednig temperature
plyty grzewczej.

5. Gdy jedna strona nalesnika jest gotowa, przekre¢ topatka na druga strone.

6. Czas pieczenia wynosi okoto 5 do 15 minut i zalezy od rodzaju uzytych sktadnikow oraz preferenciji smakowych.

7. Usun gotowy produkt za pomoca plastikowej szpatutki (7).

UWAGA! Nie uzywaj metalowych przyboréw ani ostrych narzedzi kuchennych, poniewaz moga one uszkodzi¢ plyte grzewcza z
nieprzywierajaca powtoka.

8. Przed pieczeniem kolejnego nalesnika poczekaj, az ptyta grzewcza osiagnie odpowiednig temperature.

9. Po zakoniczeniu pieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka i pozwol urzadzeniu ostygnag.

URZADZENIE CZYSZCZACE

1. Po uzyciu odtacz urzadzenie od gniazdka. Poczekaj, az ostygnie przed czyszczeniem.

2. Powierzchnie plyty grzewczej przetrze¢ najpierw na mokro, a nastepnie suchq $ciereczka (mozna réwniez uzy¢ recznikow
papierowych).

3.Trudniejsze do wyczyszczenia kawatki ciasta nalezy nasaczy¢ olejem i pozostawi¢ do zmigknigcia. Po kilku minutach delikatnie usun
te kawatki drewnianym topatka.

4. Prosze nie uzywa¢ metalowych lub twardych narzedzi $ciernych do wycierania wnetrza/zewnetrznej czesci urzadzenia, aby unikngé
zarysowania powierzchni piyty grzewczej.

5. Nie zanurzaj w wodzie.

DANE TECHNICZNE:
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc nominalna: 1200W
Maksymalna moc: 1600W

(AZ) AZERIAN
TOHLUK®BSIZLIK $8RTL8Ri ISTIFAD® TOHLUK®SSIZLIGI UZRS VACIB

TOLIMATLARI DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UGUN
SAXLAYIN.

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar telimatlarini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. Istehsalgi cihazin tayinatina zidd istifadasi va
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ya dizgun igslemamasi naticasinde deymis zerara gére masuliyyat
dasimir.

2. Cihaz yalniz maisat istifadasi tiglin nezardae tutulub. Tayinatina uygun
olmayan diger maqgsadler Ugun istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz torpaqgli rozetkaya qosulmalidir.
istifade tehliikesizliyini artirmaq tgiin bir gox elektrik cihazi eyni vaxtda
bir elektrik dévrasine qosulmamalidir.

4. Usaqglar yaxinligda olduqgda cihazdan istifade edarkan xususile digqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin va usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan insanlarin ondan istifads etmasins icaza vermayin.
5. XOoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve fiziki,
hissiyyat va ya aqli qabiliyyati zaif olan insanlar ve ya avadanliq hagqginda
hec bir tecriibasi va ya biliyi olmayan insanlar terafindan istifade edile
bilar, egaer bu, onlarin tehlUkasizliyine cavabdeh olan saxsin nazarati
altinda hayata kegirilirse va ya cihazin tahlikasiz istifadasi Uzro
talimatlarla tamin olunubsa va onun istifadasi ile bagli tehltkalarden
xabardardir. Usaqlar avadanligla oynamamalidirlar. Temizleama voe
istifadacgi baximi 8 yasdan yuxari olmadigda ve bu faaliyystlar nezaret
altinda hayata kecirildikda usaglar tarafinden hayata kegiriimamealidir.

6. istifadedan sonra hemise rozetkadan slinizle tutaraq fisini ¢cixarin.
Snurdan COKMA8Y N.

7. Kabeli, stepseli va butln cihazi suya ve ya har hansi diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin
voe ya yuksak ritubaetli geraitde (hamam otaglari, nem mobil evler) istifade
etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyastini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlikanin garsisini almaq tUg¢ln onu mutexassis tamir sexi
dayisdirmalidir.

9. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila ve ya yere dismus va ya har
hansi gakilde zedslanmigse va ya dizgun islemirsa istifade etmayin.
Cihazi 6ziinuz temir etmayin, guinki bu, elektrik sokuna sabab ola biler.
Zadalenmisg cihazi yoxlama va ya tamir Ugiin salahiyyatli xidmat
mentaqasina aparin. istenilan temir igleri yalniz selahiyyatli xidmat
mantagaleri terefindan hayata kecirila bilar. Yanlis yerina yetirilon tamir
istifadaci U¢lin ciddi tehliks yarada bilar.

10. Cihazi serin, dayaniqli, baraber satha, qizdirilan har hansi matbex
cihazlarindan, masalan, elektrik sobasi, gaz ocagindan va s.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali ve isti sathlare
toxunmamalidir.

13. Cihaz elektrik sebakasina qosuldugda nazaratsiz buraxilmamaldir.
14. ©lave qorunma U¢lin nominal qaliq carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan
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elektrik dévresinda galiq cereyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqgsadauygundur. Bununla bagli mitexassis elektrik¢iya miracist
edilmalidir.

& 15. Cihaz igleyarkan algatan saeth temperaturlari yliksak ola

biler.

Hec¢ vaxt cihazin isti sethlerina toxunmayin

16. Temperatur yiksak oldugundan, hazirlanmis gablari ¢ixararkan, isti
yag ve ya diger isti yemak qaliglarini ¢ixararken xUsusi diqgst
yetirilmalidir. Cihazdan isti buxar gixa biler.
17. Cihazin istilik funksiyasi var. Cihaz ehtiyatla istifade edilmalidir. Yalniz
bu magsad lgln nazards tutulmus sathlera toxunun. Qoruyucu
geyimlarden istifada edin (soba alcaklari ve s.)
18. Isi bitirdikden sonra cihazi gablagsdirmaya qoymazdan avval
soyumasini gézlayin.
19. Cihazin Uzarina karton, kagiz, plastik va digar tez alisan va ariyan
mamulatlarin goyulmasina icaza verilmir.
20. Cihaz xarici taymerlor va ya ayrica uzaqdan idareetma sistemi ile
islamak Gicliin nazarda tutulmayib.
21. Elektrik kabeli cihazin Gzarina goyulmamali va o, isti sethlers
toxunmamali va ya yaxin yerda galmamalidir. Cihazi elektrik rozetkasinin
altina goymayin.
22. ®mealiyyat zamani cihazi harekat etdirmayin ve dagimayin. Isi
bitirdikden sonra onlari yalniz soyudugdan sonra kd¢trmak olar.
23. Istifadedan avval ve istifade zamani elektrik nagilinin aciq ates ve ya
diger istilik manbayi Uzarinds va kabel izolyasiyasina zarar vera bilocak iti
kanarlarin Gzarinda ¢ekilmadiyine amin olun.
25. ilk istifadeden avval butiin gablasdirma materiallari ¢ixariimahdir.
Diqgat! Metal elementlari olan korpus vaziyystinds, bu elementlarin
Uzarine gérinmaz bir qoruyucu folqa ¢akile bilar, bu da ¢ixariimahdir.
26. Islayarken ve ya tam soyumadiqda cihazi HEC VAXT értmayin,
unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlarinin tam soyumasi Ugtin vaxt
lazimdir.
27. Cihazi yiksak temperaturlara hassas olan sathlards istifada
edirsinizsa, DIQQSATLI OLUN. Daha sonra izolyasiya yastiglarindan
istifade etmak tévsiya olunur

AD3058 Krep istehsalgisi, hamginin tortillalar, almali pancake, kartof pancake gun.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Qizdirici I6vha

2. Glc g0staricisi (qirmizi)

3. Hazir géstarici (yasil)

4. Temperatur nazarat dliiymasi
5. Manzil
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6. Snur anbari

yas sistemi
7. Xemiri yaymaq ve pancake gevirmak lgun aksesuarlar

ILK ISTIFADSD®&N 8VvVveL

1. Cihazdan butiin kartonlari va etiketlari gixarin.

2. Quzdirici pliteni avvelca namls, sonra ise quru parga ile silin.

3. Qizdirici I6vhays bir az yemak yagi ve ya digar bitki yagi ¢akin, cihazi torpaglanmis elektrik rozetkasina
gosun, giic gostarici lampasi yanir (2). Termostat diymasini (4) MAX-a qoyun, hazir indikatoru yanacaq (3).
4. Istehsal goxusundan xilas olmagq Ugiin cihazi bir negs daqiqgs islek vaziyyetds saxlayin.

Bu middat arzinda cihaz bir gadar tlsti buraxa biler. Bu normaldir.

5. Cihaz telimatin "Temizlema" hissesina uygun olaraq temizlayin

CIHAZDAN iSTIFAD® EDILIR

Lazimi mahsullari hazirlayin.

1. Cihazi torpaglanmis elektrik rozetkasina qosun - glic géstarici lampasi yanacaq (2).

2. Temperatura Nazarat diiymasini (4) istadiyiniz parametra qoyun: agiq rangli krepler tigiin “MIN” ve daha
tiind krepler Gigtin “YUKSSK”. Hazir géstericisi yanacaq (3). Texminan 5 daqige gdzleyin. Bu miiddatdan
sonra cihaz taleb olunan temperatura hazir olmalidir indikator lampasi sénacak (3).

3. Formanin ortasina bir az xemir qoyun. Spatulani (7) istifads edarak, qizdirici plite Gzerinde daqiq sakilda
paylayin.

4. Islema zamani hazir gésterici lampasi (3) yanacaq ve sénacek, bu da termostatin istilik plitasinin muvafiq
temperaturunu saxlamasi demakdir.

5. Blinginin bir tarafi hazir oldugdan sonra spatula ile digar terafe gevirin.

6. Pisirma vaxti taqgriban 5-15 dagigadir va istifads olunan ingrediyentlarin néviindan va dad Ustlinliklerinden
asihdir.

7. Plastik bir spatula (7) istifade edarak hazir mahsulu gixarin.

DIQQ8T! Metal gablar ve ya iti matbex alstlerinden istifade etmayin, ¢linki onlar xiisusi yapigsmayan &rtikli
qizdirici pliteni zedslays bilar.

8. Novbati pancake bisirmazdan avval qizdiricinin lazimi temperatura gatmasini gézlayin.

9. Pisirma bitdikdan sonra figini rozetkadan ¢ixarin va cihazin soyumasini gézlayin.

TOMIZLIK CIHAZI

1. Istifadeden sonra cihazi rozetkadan ayirin. Temizlemezdsn svvsl soyumasini gozlayin.

2. Qizdirici plitalerin sathlarini avvelcs yas, sonra iss quru parga il silin (kagiz desmallardan da istifade eda
bilarsiniz).

3. ©n ¢atin olan xamir pargalarini tamizlemak, yagla isladib yumsaltmaq tg¢tin buraxin. Bir nege dagigaden
sonra bu pargalari taxta avarla yumsaq bir sekilds ¢ixarin.

4. Qizdiric plitenin sathini qirmamaq giin masinin gévdasinin daxili/xarici hissalarini silmak tGg¢ln heg bir
metal va ya sert asindirici alatlordan istifade etmayin.

5. Suya batirmayin.

TEXNIKi MBLUMAT:
Garginlik: 220-240V ~50/60Hz
Nominal gtic: 1200W
Maksimum giic: 1600W

istifade olunmus cihaz straf milhits tesir gésters bilon xiisusi toplama meanteqalerine catdiriimalidir. Bu

Otraf muhiti gorumag tgin: kartonlari va plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.
K cihazi adi zibilliys atmayin.
I
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293

WWW.ADLEREUROPE.EU
83



N AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

ER Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.

EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muiujaga.

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetleniil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTu Unv npeabsBuTb kakne-nmbo npeTeH3nu, noxanymncra, CBsXKMTeCh
HanpsMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAQKTIKA A va KAVETE OTTOIABATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TTOU £&£0woe TNV ATTOdEIgN.

MK Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHU AeNoBU UNu Aa nogHeceTe kakeu GUo nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEeKTHO Co NpogaBaYvoT Koj ja nagan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czeséci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kontaktowac¢ sig¢ bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo Bn xoveTe npuabaTtu 3anyactuHn abo nogatn 6yab-aKi NnpeTeHsil, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHbO A0
npoaasus, AKUA BUAAB YekK.

SR Axko xenuTe fa Kynute pesepBHe AerioBe Unu Aa ynoxuTte peknamauuvjy, obpatute ce QUpeKkTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.

AR Sl Y Uan ) a5l oas el ol slo s 1OS e 5 8 (B jleadad L

BG Axo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpaBuTe ONakBaHWS, MOIS, CBbpXeTe ce
OVPEeKTHO C npoJaBava, KOMTOo e u3gan kacoBaTta 6enexka.

AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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